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Federale overheidsdienst
Werkgelegenheid, Arbeid

en SociaalOverleg
ALGEMENE DIRECTIE

COLLECTIEVE ARBEIDSBE-
TREKKINGEN

Directie van de Griffie

Service public fédéral Emploi, Travail et
Concertation sociale

DIRECTION GÉNÉRALE
RELATIONS COLLECTIVES DU

TRAVAIL
Direction du Greffe

ERRATUM

Commission paritaire pour le secteur franco-
phone et germanophone de l'aide sociale et des

soins de santé

CCT n? 156008/CO/332
du 29/11/2019

Correction du texte néerlandais :

- L'article 3 doit être corrigé comme suit: « Het
bedrag van de eindejaarsvergoeding bestaat uit een
forfaitair gedeelte twee forfaitaire gedeelten, ver-
hoogd met een variabel gedeelte ».

Correction dans le texte français :

- A l'article 9 « Commission paritaire des services de
santé» doit être remplacé par « Commission pari-
taire pour le secteur francophone et germano-
phone de l'aide sociale et des soins de santé ».

Correction dans le texte néerlandais :

- A l'article 9 « Paritair Comité voor de gezond-
heidsinrichtingen en -diensten » doit être rem-
placé par « Paritair Comité voor de Franstali-
ge en Duitstalige en welzijns- en gezondheids-
sector ».

Décision du

ERRATUM

Paritair Comité voor de Franstalige en Duits-
talige en welzijns- en gezondheidssector

CAO nr. 156008/CO/332
van 29/11/2019

Verbetering van de Nederlandstalige tekst :

- In artikel 3 moet als volgt verbeterd worden :
« Het bedrag van de eindej aarsvergoeding be-
staat uit een forfaitair gedeelte twee forfaitai-
re gedeelten, verhoogd met een variabel ge-
deelte ».

Verbetering in de Franstalige tekst:

- In artikel 9 moet « Commission paritaire des
services de santé » vervangen worden door
« Commission paritaire pour le secteur
francophone et germanophone de I'aide so-
ciale et des soins de santé ».

Verbetering in de Nederlandstalige tekst:

- In artikel9 moet «Paritair Comité voor de ge-
zondheidsinrichtingen en -diensten » vervan-
gen worden door « Paritair Comité voor de
Franstalige en Duitstalige en welzijns- en
gezondheidssector ».

Beslissing van



Neerlegging-Dépôt: 04/12/2019
Regist.-Enregistr.: 17/12/2019
W: 156008/CO/332

Commission paritaire pour le secteur francophone et germanophone
de l'aide sociale et des soins de santé

Convention collective de travail du 29 novembre 2019 abrogeant et remplaçant pour son champ
d'application la convention collective de travail du 28 février 2001 (57.821/CO/ 30502) portant
sur l'allocation de fin d'année pour les secteurs ambulatoires de Bruxelles.

Article 2

Article I'"

La présente convention collective de travail s'applique aux employeurs et aux travailleurs des
centres d'action sociale globale, des centres de planning familial, des centres de coordination de
soins et services à domicile, des services de santé mentale, des centres d'accueil téléphonique, des
services actifs en matière de toxicomanie et autres services ambulatoires qui ressortissent à la
Commission paritaire pour le secteur francophone et germanophone de l'aide sociale et des soins de
santé et qui sont agréés et subsidiés par la Commission communautaire française de la Région de
Bruxelles-Capitale.

Par travailleurs, on entend le personnel ouvrier et employé masculin et féminin.

Les dispositions de la présente convention collective de travail établissent les règles applicables aux
travailleurs visés à l'article 1er en matière d'allocation de fin d'année, et ce pour l'année 2019 et les
années suivantes.

Article 3

Le montant de l'allocation de fin d'année se compose de deux parties forfaitaires, majorée d'une
partie variable.

1) Une partie forfaitaire indexée composée de deux montants:

un premier montant est calculé depuis 2001 conformément à l'application de l'article S,
§ 2, point 1er, de l'arrêté royal du 23 octobre 1979 octroyant une allocation de fin
d'année à certains titulaires d'une fonction rémunérée à charge du Trésor public, telle
qu'elle a été modifiée par l'arrêté royal du 3 décembre 1987.
un deuxième montant forfaitaire de 340 €. Ce montant correspond à l'indice- pivot
105,10 (base 2013 = 100), pourcentage de liquidation 1,3728. II est le montant de
référence pour 2019 et sera indexé pour la première fois en 2020. Ce montant a été
convenu dans le cadre du Protocole d'accord 2018-2019 du 18 juillet 2018 pour les
secteurs non-marchand de la Commission communautaire française et la Commission
communautaire commune.

Ces montants de la partie forfaitaire de l'année considérée sont obtenus en majorant la partie
forfaitaire de l'année précédente d'un pourcentage variant en fonction de l'indice de santé lissé. Ce
pourcentage est obtenu en divisant l'indice du mois d'octobre de l'année considérée par l'indice du
mois d'octobre de l'année précédente. Ce pourcentage est calculé à quatre décimales.

2) Une partie forfaitaire non indexée de 161, 40€

3) Une partie variable qui s'élève à 2,5% de la rémunération annuelle brute indexée du travailleur.
Par rémunération annuelle brute indexée, on entend: le produit de la multiplication de la



rémunération brute barémique indexée due aux travailleurs concernés pour le mois d'octobre de
l'année considérée par douze, le cas échéant y compris l'allocation de foyer ou de résidence, mais
à l'exclusion de toutes autres primes, suppléments ou indemnités.

Article 4

§ 1 Le montant global de l'allocation de fin d'année est octroyé au travailleur qui exerce une
fonction impliquant l'exécution de prestations de travail complètes effectives ou assimilées et qui a
ou aurait bénéficié de son salaire complet pendant toute la période de référence.

Les prestations de travail assimilées sont celles visées aux articles 16 et 41 de l'arrêté royal du 30
mars 1967 déterminant les modalités générales d'exécution des lois relatives aux vacances annuelles
des travailleurs salariés.

La période de référence est la période allant du 1er janvier au 30 septembre inclus de l'année
considérée. Chaque mois de travail effectif ou assimilé pendant la période de référence donne droit
à un neuvième de l'allocation octroyée conformément aux dispositions de l'article 3.

Au niveau de l'entreprise, les dispositions dérogatoires existantes à la signature de la présente
convention collective de travail, et qui ont trait à la période de référence, peuvent rester en vigueur.

On entend par mois, tout engagement ayant pris cours avant le seizième jour du mois.

§ 2 Lorsque le travailleur ne peut bénéficier de l'allocation globale dans le cadre de prestations de
travail complètes parce qu'il a été engagé ou qu'il a quitté l'établissement au cours de la période de
référence, le montant de l'allocation est au prorata des prestations de travail effectuées ou
assimilées pendant la période de référence.

§ 3 Le montant de l'allocation est calculé pour le travailleur occupé à temps partiel au prorata de la
durée des prestations de travail qu'il a ou aurait effectuées au cours de la période de référence.

Article 5

L'allocation de fin d'année est liquidée en une seule fois dans le courant du mois de décembre de
l'année considérée ou dans le mois au cours duquelle travailleur quitte l'établissement.

Article 6

L'allocation de fin d'année n'est pas due aux travailleurs licenciés pour motif grave, ni pour des
prestations de travail effectuées dans le cadre d'un contrat d'étudiant.

Article 7

Les montants repris à l'art.3 1) et 3) de la présente convention collective de travail ne sont pas
octroyés aux travailleurs qui bénéficient déjà d'une allocation de fin d'année au moins équivalente à
ces deux montants cumulés.

Article 8

L'application de la présente Convention est conditionnée à l'exécution par la Commission
Communautaire Française des engagements de financement repris dans le Protocole du 18 juillet
2018 dont question à l'art. 3.



Article 9

La présente convention collective de travail entre en vigueur le 01 décembre 2019. Elle est conclue
pour une durée indéterminée.

Elle peut être dénoncée par chacune des parties moyennant un préavis de trois mois, notifié par
lettre recommandée à la poste, adressée au président de la Commission paritaire El~€1-1fi€€5-€Ie

Article 10

La présente convention collective de travail abroge et remplace pour son champ d'application la
convention collective de travail du 28 février 2001 (57.821/CO/30502) portant sur l'allocation de
fin d'année pour les secteurs ambulatoires de Bruxelles, reprise par la convention collective de
travail particulière du 23 octobre 2007 (n085891/CO/332).



Paritair Comité voor de Franstalige en Duitstalige
welzijns- en gezondheidssector

Collectieve arbeidsovereenkomst van 29 november 2019 tot opheffing en vervanging, wat het
toepassingsgebied betreft, van de collectieve arbeidsovereenkomst van 28 februari 2001
(57.821/CO/30502) betreffende de eindejaarstoelage voor de Brusselse ambulante sectoren.

Artikell

Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op de werkgevers en werknemers van de
centra voor algemeen welzijnswerk, centra voor geboorteregeling, centra voor zorgcoördinatie en
thuisverzorging, de diensten voor geestelijke gezondheidszorg, de centra voor teleonthaal, de
actieve diensten inzake verslaving en andere ambulante diensten die ressorteren onder het Paritair
Comité voor de Franstalige en Duitstalige welzijns- en gezondheidszorgsector en die zijn erkend en
worden gesubsidieerd door de Franse Gemeenschapscommissie van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest.

variabel gedeelte.
Het bedrag van de eindejaarsvergoeding bestaat uit IiHM+J.Qr~~ta~fi5eaeelte,verhoogd met een

{ö ,t'ni b:Lilce

Onder werknemers wordt verstaan het mannelijk en vrouwelijk werklieden- en bediendepersoneel.

Artikel2

De bepalingen van deze collectieve arbeidsovereenkomst leggen de regels vast die van toepassing
zijn op de werknemers bedoeld in artikell met betrekking tot de eindejaarsvergoeding en dat voor
2019 en de daarop volgende jaren.

Artikel3

1} Een geïndexeerd forfaitair gedeelte dat bestaat uit twee bedragen:

een eerste bedrag wordt berekend sinds 2001 overeenkomstig de toepassing van artikel
S, § 2, punt l, van het koninklijk besluit van 23 oktober 1979 houdende toekenning van
een eindejaarstoelage aan sommige titularissen van een ten laste van de Schatkist
bezoldigd ambt, gewijzigd door het koninklijk besluit van 3 december 1987.
Een tweede forfaitair bedrag van 340 €. Dit bedrag stemt overeen met de spilindex
105,10 (basis 2013=100L vereffeningspercentage 1,3728. Dit is het referentiebedrag
voor 2019 en zal de eerste maal worden geïndexeerd in 2020. Dit bedrag werd
overeengekomen in het kader van het Protocolakkoord 2018-2019 van 18 juli 2018 voor
de non-profitsectorenvan de Franse Gemeenschapscommissie en de
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie.

De bedragen van het forfaitair gedeelte van het in aanmerking genomen jaar wordt bekomen door
het forfaitair gedeelte van het vorige jaar te verhogen met een percentage dat afhangt van de
evolutie van de afgevlakte gezondheidsindex. Dit percentage wordt bekomen door het indexcijfer
van de maand oktober van het in aanmerking genomen jaar te delen door het indexcijfer van de
maand oktober van het vorige jaar. Het percentage wordt berekend tot op vier decimalen.

2) Een niet-geïndexeerd forfaitalt gedeelte van 161AO€



3) Een variabel gedeelte dat 2,S% bedraagt van het geïndexeerd bruto-jaarloon van de werknemer.
Onder geïndexeerd bruto-jaarloon wordt verstaan: de uitkomst van de vermenigvuldiging met
twaalf van het geïndexeerd baremiek brutoloon, aan de betrokken werknemer verschuldigd voor
de maand oktober in het betrokken kalenderjaar van uitbetaling, in voorkomend geval met
inbegrip van de haard- of standplaatstoelage, maar met uitsluiting van andere premies, toeslagen
ofvergoedingen.

Artikel4

§ 1. Het totaalbedrag voor de berekening van de eindejaarsvergoeding wordt toegekend aan de
werknemer die een functie uitoefent waarin hij volledige effectieve of gelijkgestelde
arbeidsprestaties voltijds uitvoert, en die zijn volledig loon heeft of had ontvangen tijdens de
referentieperiode.

De gelijkgestelde arbeidsprestaties staan opgesomd in artikelen 16 en 41 van het koninklijk besluit
van 30 maart 1967 tot bepaling van de algemene uitvoeringsmodaliteiten van de wetten betreffende
de jaarlijkse vakantie van de werknemers.

De referentieperiode loopt van 1 januari tot 30 september inbegrepen van het in aanmerking
genomen jaar. Elke effectieve of gelijkgestelde gewerkte maand tijdens de referentieperiode geeft
recht op een negende van de vergoeding toegekend volgens de bepalingen van artikel 3.

Op ondernemingsniveau kunnen afwijkende regelingen, die bestaan bij de ondertekening van deze
collectieve arbeidsovereenkomst en die betrekking hebben op de referentieperiode, in voege
blijven.

Onder maand wordt verstaan: elke verbintenis die is aangegaan voor de zestiende kalenderdag van
de lopende maand.

§ 2. Wanneer de voltijdse werknemer niet kan genieten van het totale bedrag van de uitkering
omdat hij werd aangeworven of omdat hij het bedrijf heeft verlaten in de loop van de
referentieperiode, wordt het bedrag van de vergoeding vastgelegd prorata de geleverde
arbeidsprestaties of gelijkgesteld tijdens de referentieperiode.

§ 3. Het bedrag van de vergoeding voor de voltijdse werknemer wordt berekend prorata de duur
van de geleverde arbeidsprestaties of gelijkgesteld tijdens de referentieperiode.

ArtikelS

De eindejaarsvergoeding wordt in een keer vereffend in de loop van de maand december van het
jaar in kwestie of in de loop van de maand waarin de werknemer het bedrijfverliet.

Artikel6

De eindejaarstoelage is niet verschuldigd aan om dringende reden ontslagen werknemers, noch voor
arbeidsprestaties die zijn verricht in het kader van een studentenovereenkomst.

Artikel7

De bedragen vermeld in art.3 1) en 3) van deze collectieve arbeidsovereenkomst worden niet
toegekend aan de werknemers die reeds een eindejaarstoelage genieten die minstens gelijkwaardig
is aan deze twee gecumuleerde bedragen.



Zij kan door één van de partijen worden opgezegd mits een opzegging van drie maanden wordt
betekend bij een ter post aangetekende brief, gericht aan de voorzitter van het Paritair Comité voor
d e ·gel~e~tiflgefTefl--EIÜ~fl5t~, F 'CU" tcili

Artikel8

De toepassing van deze Overeenkomst hangt af van de uitvoering door de Franse
Gemeenschapscommissie van de financiële verbintenissen opgenomen in het Protocol van 18 juli
2018 dat wordt vermeld in art. 3.

Artikel9

Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op 01 december.2019 Ze wordt gesloten
voor onbepaalde duur.

Artikell0

Deze collectieve arbeidsovereenkomst, heft, wat het toepassingsgebied betreft, de collectieve
arbeidsovereenkomst op van 28 februari 2001 ( 57.821/CO/30502) betreffende de eindejaarstoelage
voor de Brusselse ambulante sectoren, overgenomen door de bijzondere collectieve
arbeidsovereenkomst van 23 oktober 2007 (nr. 85891/CO/332) en vervangt ze.



aNeerlegging-Dépôt: 14/01/2013
Regist.-Enregistr.: 01/02/2013
N°: 113227/C0/332

CP 332 - COMMISSION PARITAIRE
POUR LE SECTEUR FRANCOPHONE ET

GERMANOPHONE DE L'AIDE SOCIALE ET
DES SOINS DE SANTE

PC 332 - PARITAIR COMITÉ VOOR DE
FRANSTALIGE EN DUITSTALIGE

WELZIJNS- EN GEZONDHEIDSSECTOR

Convention collective de travail à durée
indéterminée du 17 décembre 2012

relative à la transposition de la mesure
Eco-chèques en prime annuelle.

Collectieve arbeidsovereenkomst van
onbepaalde duur van 17 december

2012 betreffende de omzetting van de
maatregel inzake ecocheques in een

jaarlijkse premie

CHAPITRE ler : Champ d'application HOOFDSTUK I - Toepassingsgebied

Article l er. La présente convention collective
de travail s'applique aux employeurs des
secteurs de l'ambulatoire - CP 332,
subventionnés par la Commission
communautaire française La présente
convention collective de travail s'applique aux
travailleurs et aux employeurs des
établissements du secteur francophone de
l'aide sociale et des soins de santé
(L'établissement ambulatoire est soit un
service de santé mentale, un service actif en
matière de toxicomanies, un centre d'action
sociale globale, un centre de planning
familial, un service de médiation de dettes,
un service d'aide aux justiciables, un service
« Espaces-Rencontres », un centre de
coordination de soins et services à domicile,
un centre d'accueil téléphonique) dépendant
de la Commission Communautaire française
de la Région de Bruxelles-Capitale.

Artikel 1. Deze collectieve
arbeidsovereenkomst is van toepassing op
de werkgevers van de sectoren van de
ambulante zorg, PC 332, die gesubsidieerd
worden door de Franse
Gemeenschapscommissie. Deze collectieve
arbeidsovereenkomst is van toepassing op
de werknemers en de werkgevers van de
instellingen van de Franstalige sector van de
welzijns- en gezondheidszorg (de ambulante
instelling is een dienst voor geestelijke
gezondheidszorg, een dienst die actief is
inzake verslavingen, een centrum voor
algemene welzijnszorg, een centrum voor
gezinsplanning, een
schuldbemiddelingsdienst, een dienst voor
hulp aan justiciabelen, een dienst «Espaces-
Rencontres», een coôrdinatiecentrum voor
thuisverzorging en -diensten, een tele-
onthaalcentrum) die afhangen van de Franse
Gemeenschapscommissie van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest. 

Art. 2. Par « travailleurs » on entend :
- Les ouvrières et ouvriers,
- Les employées et employés.

Artikel 2. Onder «werknemers» wordt
verstaan:

de arbeidsters en arbeiders;
de vrouwelijke en mannelijke

bedienden.

CHAPITRE II Conditions de rémunération HOOFDSTUK II - Loonvoorwaarden

Art. 3. En vertu de l'avenant à l'accord du
Non-Marchand conclu entre le Collège de la
Cocof et les partenaires sociaux du
01/10/2012 :

La mesure « Eco-chèques » de l'Accord non-
marchand 2010 est dès à présent supprimée
et remplacée par une autre mesure visant à
améliorer le pouvoir d'achat dans un contexte
où le coût de la vie à Bruxelles est élevé.

Dès 2012, et pour la première fois en ce qui
concerne l'année de référence 2012, une

Artikel 3. Krachtens het Akkoord voor de
Non-Profitsector van 1/10/2012 dat tussen
het College van de FGC en de sociale
partners werd gesloten:

wordt de maatregel «Ecocheques» uit het
Akkoord voor de Non-Profitsector van 2010
vanaf heden opgeheven en vervangen door
een andere maatregel met de bedoeling de
koopkracht te verbeteren in een leader
waarin de kosten voor levensonderhoud in
Brussel hoog liggen.



prime exceptionnelle sera versée à chaque
travailleur occupé à temps plein pour un
montant brut de 49€. Sauf dispositions
ultérieures, ce montant n'est pas sujet à
indexation. Cette prime exceptionnelle sera
versée à l'occasion du paiement de la prime
de fin d'année.

Pour les travailleurs occupés à temps partiel
ou qui n'ont pas travaillé pendant la totalité
de la période de référence, le montant de la
prime exceptionnelle est calculé au prorata
de leurs prestations.

Vanaf 2012, en voor de eerste maal met
betrekking tot het refertejaar 2012, wordt
een uitzonderlijke premie uitbetaald aan elke
voltijds tewerkgestelde werknemer voor een
brutobedrag van 49 C. Behoudens latere
bepalingen is dat bedrag niet onderworpen
aan indexaanpassingen. Die uitzonderlijke
premie zal uitbetaald wordt samen met de
eindejaarspremie.

Voor de deeltijds tewerkgestelde
werknemers of voor hen die niet de hele
referteperiode hebben gewerkt, wordt het
bedrag van de uitzonderlijke premie
berekend in verhouding tot hun
a rbeidsprestaties. 

Art. 4

En cas de suspension du contrat de travail
pendant l'année civile concernée, sont
assimilés à des prestations :

- les jours pour lesquels les travailleurs ont
perçu une rémunération ou [les jours
pour lesquels le contrat de travail est
suspendu en vertu de l'article 28, 1° de la
loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats
de travail]

- Les jours de congé de maternité visés à
l'article 39 de la loi sur le travail du 16
mars 1971.

- Les jours d'incapacité de travail couverts
par une indemnité octroyée en application
de la convention collective de travail n°
12 bis du 26 février 1979 adaptant à la loi
du 3 juillet 1978 relative aux contrats de
travail, la convention collective de travail
n° 12 du 28 juin 1973 concernant l'octroi
d'un salaire mensuel garanti aux ouvriers
en cas d'incapacité de travail résultant
d'une maladie, d'un accident de droit
commun, d'un accident de travail ou
d'une maladie professionnelle

- Les jours d'incapacité de travail couverts
par une indemnité octroyée en application
de la convention collective de travail n°
13 bis du 26 février 1979 adaptant à la loi
du 3 juillet 1978 relative aux contrats de
travail, la convention collective de travail
n° 13 du 28 juin 1973 concernant l'octroi
d'un salaire mensuel garanti à certains
employés en cas d'incapacité de travail
résultant d'une maladie, d'un accident de
droit commun, d'un accident du travail ou
d'une maladie professionnelle.

Artikel 4.

In geval van schorsing van de
arbeidsovereenkomst in de loop van het
betrokken kalenderjaar worden met
arbeidsprestaties gelijkgesteld:

- de dagen waarvoor de werknemers
een loon hebben ontvangen of [de dagen
waarvoor het arbeidscontract werd
opgeschort krachtens artikel 28, 1° van de
arbeidsovereenkomstenwet van 3 juli 1978];

- de dagen moederschapsverlof als
bedoeld in artikel 39 van de arbeidswet van
16 maart 1971;

- de dagen arbeidsongeschiktheid die
worden gedekt door een vergoeding die
wordt toegekend overeenkomstig de
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 12 bis
van 26 februari 1979 tot aanpassing van de
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 12 van
28 juni 1973 betreffende het toekennen van
een gewaarborgd maandloon aan de
werklieden in geval van
arbeidsongeschiktheid ingevolge ziekte,
ongeval van gemeen recht, arbeidsongeval
of beroepsziekte aan de wet van 3 juli 1978
betreffende de arbeidsovereenkomsten;

- de dagen arbeidsongeschiktheid die
gedekt worden door een vergoeding die
wordt toegekend overeenkomstig de
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 13 bis
van 26 februari 1979 tot aanpassing van de
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 13 van
28 juni 1973 betreffende het toekennen van
een gewaarborgd maandloon aan sommige
bedienden in geval van
arbeidsongeschiktheid ingevolge ziekte,
ongeval van gemeen recht, arbeidsongeval
of beroepsziekte aan de wet van 3 juli 1978



betreffende de arbeidsovereenkomsten.

CHAPITRE III : Dispositions finales HOOFDSTUK III - Slotbepalingen

Art.5. 	 La présente convention collective de
travail entre en vigueur le 22 novembre
2012.
Elle est conclue à durée indéterminée et
pourra être dénoncée par une des parties
signataires moyennant un préavis de 3 mois
adressé par lettre recommandée au Président
de la Commission paritaire.

Artikel 5. 	 Deze collectieve
arbeidsovereenkomst treedt in werking op
22 november 2012.

Zij wordt gesloten voor onbepaalde duur en
kan door elk van de partijen worden
opgezegd mits naleving van een
opzegtermijn van drie maanden, per
aangetekend schrijven meegedeeld aan de
voorzitter van het Paritair Comité.
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N°: 173460/CO/332

Commission paritaire pour le secteur francophone, germanophone de l'aide sociale et des soins de
santé - CP 332

Convention collective de travail du 25 février 2022 relative à l'octroi de la prime de fin d'année au
personnel des secteurs dépendant de la Région wallonne

Chapitre I : Champ d'application

Article 1er

§1. La présente convention collective de travail s'applique aux travailleurs et aux employeurs des
centres de coordination de soins et services à domicile, des centres de service social, des services
d'insertion sociale, des services de médiation de dettes, des centres et services de promotion de la
santé, des réseaux et associations d'aide et de soins spécialisés en assuétudes, des centres de télé-
accueil, des centres de planning et de consultation familiale et conjugale, des services de santé mentale
et autres services d'aide sociale et de santé qui ressortissent à la Commission paritaire 332 pour le
secteur francophone'Ïgerrnanophone de l'aide sociale et des soins de santé et qui sont subventionnés
par la Région wallonne.

§2. Par « travailleurs», on entend le personnel ouvrier et employé, tant féminin que masculin.

§3. La présente convention collective de travail donne exécution à l'accord-cadre tripartite
intersectoriel du secteur non-marchand wallon 2021-2024 du 26 mai 2021, dont découle le protocole
d'accord conclu le 25 février 2022 entre les partenaires sociaux de la commission paritaire 332 annexé
à la présente convention. Les montants repris dans cette convention collective incluent également les
montants issus des accords tripartites précédents du secteur non-marchand wallon.

Chapitre II : Montants et modes de calcul

Article 2
§1. Lescentres de coordination de soins et services à domicile, les centres de service social, les services
d'insertion sociale, les services de médiation de dettes, les centres et services de promotion de la
santé, les réseaux et associations d'aide et de soins spécialisés en assuétudes, des centres de télé-
accueil, les centres de planning et de consultation familiale et conjugale et autres services d'aide
sociale et de santé qui ressortissent à la Commission paritaire 332 pour le secteur francophone
germanophone de l'aide sociale et des soins de santé et qui sont subventionnés par la Région wallonne
sont tenus d'attribuer une prime de fin d'année à leurs travailleurs composée d'une partie forfaitaire,
majorée d'une partie variable.

§2. A partir du 1er janvier 2022, la valeur de la partie forfaitaire est de 853,22 €, à l'exception des
centres de télé-accueil et des centres de planning et de consultation familiale et conjugale pour
lesquels la valeur de la partie forfaitaire est de 886,28 €.

§3. La partie variable s'élève à 2,5% de la rémunération annuelle brute indexée du travailleur. Par
rémunération annuelle brute indexée, on entend le produit de la multiplication par douze de la
rémunération brute barémique indexée due au travailleur concerné pour le mois d'octobre de l'année
considérée, à l'exclusion de toutes autres primes, suppléments ou indemnités.

Article 3
§1. Les services de santé mentale sont tenus d'attribuer une prime de fin d'année à leurs travailleurs
composée de la somme de deux parties forfaitaires, majorée de la somme de deux parties variables.



§2. A partir du L" janvier 2022, la première partie forfaitaire issue des précédents accords du non-
marchand est de 486,87 €, augmentée de la deuxième partie forfaitaire de 780,13 € prévue
conformément aux dispositions de l'article 1811 du Code réglementaire wallon de l'action sociale et
de la santé.

§3. Les deux parties variables sont prévues conformément aux dispositions de l'article 1811 du Code
réglementaire wallon de l'action sociale et de la santé. La 1ère partie variable s'élève à 2,5% de la
rémunération annuelle brute indexée du travailleur. Par rémunération annuelle brute indexée, on
entend le produit de la multiplication par douze de la rémunération brute barémique indexée due au
travailleur concerné pour le mois d'octobre de l'année considérée, à l'exclusion de toutes autres
primes, suppléments ou indemnités. La 2ème partie variable s'élève à 7% de la rémunération mensuelle
brute due pour le mois d'octobre, avec les deux corrections suivantes:

elle est portée à 179,27 € (brut indexé au 1er janvier 2022) si le résultat du calcul est inférieur
à ce montant;
elle est limitée à 358,53 € (brut indexé au L" janvier 2022) si le résultat du calcul est supérieur
à ce montant.

Chapitre III : Dispositions diverses

Article 4 - liquidation
§1. La prime de fin d'année est liquidée dans le courant du mois de décembre de l'année considérée
ou dans le mois au cours duquelle travailleur quitte l'établissement. La première année considérée
pour l'octroi des montant repris dans cette convention collective est l'année 2022.

§2. Les montants issus de l'accord-cadre tripartite intersectoriel du secteur non-marchand wallon
2021-2024 du 26 mai 2021 seront versés aux travailleurs pour autant que le gouvernement ait pris les
dispositions nécessaires auprès de l'AVIQ et du SPW Intérieur et Action sociale permettant la
liquidation aux services des financements nécessaires.

§3. Pour les secteurs des services de santé mentale, le versement aux travailleurs des montants fixes
et variables relatifs aux dispositions prévues à l'article 1811 du Code réglementaire wallon de l'action
sociale et de la santé est conditionné au maintien de ces dispositions dans le CRWASSainsi qu'à la
liquidation effective des financements nécessaires par l'AVIQ aux employeurs concernés.

Article 5 - Proratisation
§1. La totalité du montant de cette prime est octroyée au travailleur lié par un contrat de travail
comportant des prestations de travail complètes effectives ou assimilées et qui a bénéficié de son
salaire complet pendant toute la période de référence.

§2. Les prestations de travail assimilées sont celles visées aux articles 16 et 41 de l'arrêté royal du 30
mars 1967 déterminant les modalités générales d'exécution des lois relatives aux vacances annuelles
des travailleurs salariés.

§3. La période de référence est la période allant du L" janvier au 30 septembre inclus de l'année
considérée. Chaque mois de travail effectif ou assimilé pendant la période de référence donne droit à
un neuvième de la prime octroyée conformément aux dispositions des articles 2 et 3. On entend par
mois, tout engagement ayant pris cours avant le seizième jour du mois.

§4. Lorsque le travailleur à temps-plein ne peut bénéficier du montant total de la prime parce qu'il a
été engagé ou qu'il a quitté l'établissement au cours de la période de référence, le montant de la prime
est fixé au prorata des prestations de travail effectuées ou assimilées pendant la période de référence.

§5. Le montant de la prime est calculé pour le travailleur occupé à temps-partiel au prorata de la durée
des prestations de travail qu'il a ou aurait effectuées au cours de la période de référence.



Article 6 - Indexation
§1. Considérant la loi du 23 avril 2015 concernant la promotion de l'emploi modifiant l'article 3bis de
l'Arrêté royal du 24 décembre 1993 portant exécution de la loi du 6 janvier 1989 de sauvegarde de la
compétitivité du pays, les montants des parties forfaitaires des primes de fin d'année s'obtiennent en
majorant la partie forfaitaire de l'année précédente d'un pourcentage variant conformément à
l'évolution de l'indice santé lissé selon le calcul suivant: partie forfaitaire de l'année précédente
multipliée par l'indice santé lissé du mois d'octobre de l'année considérée divisé par l'indice de santé
lissé du mois d'octobre de l'année précédente, arrondi à 4 décimales. Le calcul final est arrondi à 2
décimales.

§2. Les montants de référence repris dans cette convention sont indexés dès 2022 sur base du calcul
de référence ci-dessus. L'indice de santé lissé d'octobre 2021 (année de base 2013) est de 110,53.

Article 7
La prime de fin d'année n'est pas due aux travailleurs licenciés pour motif grave.

Article 8
La présente convention collective de travail ne s'applique pas aux travailleurs qui bénéficient déjà
d'une prime de fin d'année au moins équivalente à celle stipulée dans la présente convention collective
de travail.

Chapitre IV : Dispositions finales

Article 9
La présente convention collective remplace pour les champs d'application qui la concernent les CCT
suivantes:

1. La convention collective de travail du 18 octobre 2019 relative à l'octroi de l'allocation de fin
d'année au personnel des secteurs dépendant de la Région wallonne en exécution de l'accord
non-marchand tripartite wallon 2018 - 2020 (n° 155329/CO/332)

2. La convention collective de travail du 29 novembre 2019 modifiant la convention collective de
travail du 18 octobre 2019 relative à l'octroi de l'allocation de fin d'année au personnel des
secteurs dépendant de la Région wallonne en exécution de l'accord non marchand tripartite
wallon 2018 - 2020 (n° 156009/CO/332)

Article 10
§1. La présente convention collective de travail entre en vigueur le 1er janvier 2022 et elle est conclue
pour une durée indéterminée.

§2. Elle peut être revue ou dénoncée par l'une des parties signataires moyennant un préavis de 3 mois
notifié par lettre recommandée à la poste, au président de la Commission paritaire pour le secteur
francophone et germanophone de l'aide sociale et des soins de santé.

§3. Conformément à l'article 14 de la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, en ce qui concerne la signature de cette convention collectiveî les
signatures des personnes qui la concluent au nom des organisations de travailleurs d'une part et au
nom des organisations d'employeurs d'autre part, sont remplacées par le procès-verbal de la réunion
approuvé par les membres et signé par le président et le secrétaire.



CP 332 - COMMISSION PARITAIRE POUR LE SECTEUR
FRANCOPHONE ET GERMANOPHONE DE L' AIDE SOCIALE ET DES

SOINS DE SANTE

ANNEXE DE LA CONVENTION COLLECTIVE DU 25 FÉVRIER 2022, RElATIVE À L'OCTROI DE LA
PRIME DE FIN D'ANNÉE AU PERSONNEL DES SECTEURS DÉPENDANT DE LA RÉGION

WALLONNE

PROTOCOLE D'ACCORD DU 25 FÉVRIER 2022 RELATIF À LA MISE EN ŒUVRE

DES MESURES DANS LE CADRE DES ANM RW 2021-2024

Dans le cadre des accords du secteur non-marchand de la région wallonne 2021-2024, les partenaires
sociaux de la CP332 se sont accordés le 24 septembre 2021 sur trois mesures pour l'utilisation de
l'enveloppe budgétaire. Celles-ci sont: la revalorisation salariale de l'ensemble du personnel, une
harmonisation partielle des primes de fin d'année, et des réductions collectives du temps de travail
pour les travailleurs âgés de 55 ans et plus avec embauche compensatoire.

Concernant la revalorisation salariale applicable à l'ensemble du personnel:

En date du 25 février 2022, les partenaires sociaux de la commission paritaire 332 ont signé une
convention collective de travail augmentant les barèmes des travailleurs des secteurs wallons relevant
de cette commission paritaire.

Les partenaires sociaux s'accordent sur le fait que cette augmentation barémique s'inscrit dans la
trajectoire budgétaire des ANM wallons 2021-2024.

Afin d'en garder trace, les partenaires sociaux précisent que la revalorisation barémique vise à
compenser un pourcentage du delta entre les barèmes appllcables avant le I'" janvier 2022 dans la
commission paritaire 332 pour les secteurs wallons et les barèmes IFIC appllcables pour certains
secteurs de la commission paritaire 330 compétente pour les institutions de soins. En effet, certaines
fonctions étant assimilables, les partenaires sociaux ont eu la volonté de compenser cet écart afin de
réduire la concurrence entre les secteurs relevant de la CP330 et de la CP332. L'objectif est également
d'accomplir une première étape vers un futur passage au modèle salariallFIC des secteurs wallons de
la CP332, dès que des moyens budgétaires auront été débloqués par les autorités à cette fin.

De plus, les partenaires sociaux ont appliqué la progressivité dans cette augmentation afin de
revaloriser davantage les salaires les plus bas.
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Barèmes cibles IFle utilisés pour définir la trajectoire budgétaire de chaque métier ainsi que le
pourcentage du delta entre les barèmes ep332 et IFle appliqués à chaque métier

Infirmier en santé 1/61 - 1/77 15 18%
communautaire [« infirmier (+2ans)
social
Gradué - Bachelier avec 1/55 - 1/61 - 1/77 15 18%

(+2ans)

Gradué, bachelier, conseiller 1/55 -1/61-1/77
conjugal, médiateur,
accueillant, animateur ou
compétences acquises pas
l'expérience, et agreees
comme telles par le pouvoir
subsidiant

14 49,50%
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Concernant l'harmonisation partielle des primes de fin d'année:

Au vu de la grande différence des montants des primes de fin d'année entre les sous-secteurs wallons
de la commission paritaire 332, les partenaires sociaux ont signé une convention collective de travail,
en date du 25 février 2022, harmonisant partiellement les montants de ces primes de fin d'année afin
que ceux-ci atteignent au minimum le montant de la prime de fin d'année du secteur des centres de
coordination (CCSSD).Pour les secteurs ayant déjà une prime de fin d'année égale ou supérieure à
celle des CCSSD,il n'y a pas de revalorisation prévue (CPF,CCSSD,SSM, CTA) dans le cadre des accords
non-marchands wallons 2021-2024.

Les partenaires sociaux s'accordent sur le fait que cette harmonisation s'inscrit dans la trajectoire
budgétaire des ANM wallons 2021-2024.

Concernant la réduction collective du temps de travail avec maintien du salaire et embauche
compensatoire pour les travailleurs en fin de carrière:

Les partenaires sociaux ont pour ambition d'atterrir sur un accord et de signer une CCT réduisant
collectivement le temps de travail des travailleurs en fin de carrière. Cette mesure vise à réduire la
pénibilité et à améliorer les conditions de travail.

Pour les centres de coordination, il est prévu de réduire le temps de travail hebdomadaire
conventionnel à 32h à partir de 58 ans. Pour les autres secteurs wallons de la commission paritaire
332, il est prévu une réduction progressive du temps de travail hebdomadaire conventionnel à 36h à
partir de 55 ans, à 34h à partir de 58 ans, et à 32h à partir de 60 ans.

La mesure prévoit que la réduction du temps de travail soit compensée par de l'embauche
compensatoire permettant ainsi une continuité de l'aide actuellement proposée par le secteur
ambulatoire tout en évitant que la charge de travail ne se reporte sur les autres travailleurs de
l'institution.
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Paritair Comité voor de Franstalige en Duitstalige welzijns- en gezondheidssector - PC332

Collectieve arbeidsovereenkomst van 25 februari 2022 betreffende de toekenning van een
eindejaarspremie aan het personeel van de sectoren die afhangen van het Waals Gewest

Hoofdstuk I: Toepassingsgebied

Artikell
§1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op de werknemers en werkgevers van de
centra voor zorgcoördinatie en thuisverzorging, de centra voor maatschappelijk werk, de diensten voor
sociale inschakeling, de diensten voor schuldbemiddeling, de centra en diensten voor de bevordering
van de gezondheid, de hulp- en zorgverleningsnetwerken en diensten gespecialiseerd in verslavingen,
de centra voor tele-onthaal, de centra voor leveris- en gezinsvragen, de diensten voor geestelijke
gezondheidszorg en andere diensten voor sociale en gezondheidshulp die ressorteren onder het
Paritair Comité 332 voor de Franstalige en Duitstalige welzijns- en gezondheidssector en die
gesubsidieerd worden door het Waals Gewest.

§2. Onder "werknemers" verstaat men zowel de mannelijke als vrouwelijke arbeiders en bedienden.

§3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst geeft uitvoering aan het intersectoraal tripartiete
kaderakkoord van de Waalse non-profitsector 2021-2024 van 26 mei 2021, dat heeft geresulteerd in
het protocelakkoord van 25 februari 2022 tussen de sociale partners van paritair comité 332 dat als
bijlage bij deze overeenkomst is gevoegd. De bedragen opgenomen in deze collectieve overeenkomst
omvatten tevens de bedragen die voortvloeien uit de vorige tripartiete akkoorden van de Waalse non-
profitsector.

Hoofdstuk II: Bedragen en wijze van berekening

Artikel2
§1.1Je centra voor zorgcoördinatie en thuisverzorging, de diensten voor geestelijke gezondheidszorg,
de centra voor maatschappelijk werk, de diensten voor sociale inschakeling, de diensten voor
schuldbemiddeling, de centra en diensten voor de bevordering van de gezondheid, de hulp- en
zorgverleningsnetwerken en
diensten gespecialiseerd in verslavingen, de centra voor teleonthaal, de centra voor levens- en
gezinsvragen en andere diensten voor sociale en gezondheidshulp, die ressorteren onder het Paritair
Comité 332 voor de Franstalige en Duitstalige welzijns- en gezondheidssector PC 332 en die
gesubsidieerd worden door het Waals Gewest, moeten aan hun werknemers een eindejaarspremie
toekennen die bestaat uit een forfaitair gedeelte,verhoogd met een variabel gedeelte.

§2. Met ingang van 1 januari 2022, bedraagt de waarde van het forfaitair gedeelte 853,22 €, met
uitzondering van de centra voor tele-onthaal en de centra voor gezinsplanning en de centra voor
levens- en gezinsvragen waarvoor de waarde van het forfaitair gedeelte 886,28 € bedraagt.

§3. Het variabele gedeelte bedraagt 2,5% van het geïndexeerde bruto-jaarloon van de werknemer.
Onder geïndexeerd bruto-jaarloon verstaat men het product van de vermenigvuldiging met twaalfvan
het geïndexeerd baremiek brutoloon, verschuldigd aan de betrokken werknemers voor de maand
oktober van het betreffende jaar, maar met uitsluiting van alle andere premies, toeslagen of
vergoedingen.



Artikel3.
§1. De diensten voor geestelijke gezondheidszorg moeten een eindejaarspremie toekennen aan hun
werknemers die bestaat uit de som van de twee forfaitaire gedeelten, verhoogd met de som van de
twee variabele gedeelten.

§2. Met ingang van 1 januari 2022, bedraagt het eerste forfaitair gedeelte dat resulteert uit de vorige
akkoorden van de non-profitsector 486,87 €, verhoogd met het tweede forfaitair gedeelte van 780,13
€ vastgesteld overeenkomstig de bepalingen van artikel1811 van het Waals Wetboek van Sociale Actie
en Gezondheid.

§3. De twee variabele gedeelten worden vastgesteld overeenkomstig de bepalingen van artikel 1811
van het Waals Wetboek van Sociale Actie en Gezondheid. Het 1ste variabel gedeelte bedraagt 2,5%
van het geïndexeerd bruto-jaarloon van de werknemer. Onder geïndexeerd bruto-jaarloon verstaat
men het product van de vermenigvuldiging met twaalf van het geïndexeerd haremlek brutoloon,
verschuldigd aan de betrokken werknemers voor de maand oktober van het betreffende jaar, maar
met uitsluiting van alle andere premies, toeslagen of vergoedingen. Het 2de variabel gedeelte
bedraagt 7% van het bruto-maandloon dat verschuldigd is voor de maand oktober, met de twee
volgende correcties:

het wordt op 179,27 € gebracht (bruto geïndexeerd op 1 januari 2022) indien het resultaat van
deze berekening lager is dan dit bedrag;
het wordt begrensd op 358,53 € (bruto geïndexeerd op I januari 2022) indien het resultaat van
deze berekening leger is dan dit bedrag;

HOOFDSTUK W. - Diverse bepalingen

Artikel 4 - Uitbetaling
§1. De eindejaarspremie wordt uitbetaald in de loop van de maand december van het betreffende jaar
of in de loop van de maand waarin de werknemer het bedrijf verlaat. Het eerste jaar dat in aanmerking
wordt genomen voor de toekenning van de bedragen vermeld in deze collectieve overeenkomst is het
jaar 2022.

§2. De bedragen die voortvloeien uit het intersectoraal tripartiete akkoord van de Waalse non-
profitsector 2021-2024 van 26 mei 2021 zullen aan de werknemers worden betaald, voor zover de
regering de noodzakelijke maatregelen heeft genomen bij de AVIQ en bij de "SPW Intérieur et Action
Sociale" die de mogelijkheid bieden de nodige financieringen aan de diensten te vereffenen.

§3. Voor de sectoren van de diensten van de geestelijke gezondheidszorg, hangt de betaling aan de
werknemers van de vaste en variabele bedragen in verband met de bepalingen bedoeld in artikel1811
van het Waals Reglementair Wetboek van Sociale Actie en Gezondheid af van het behoud van deze
bepalingen in de CRWASS alsook van de effectieve financiering door AVIQ aan de betreffende
werknemers.

Artikel 5 - Proratisering
§1. Het totale bedrag van deze premie wordt toegekend aan de werknemer die verbonden is een
arbeidsovereenkomst die gelijkgestelde of effectieve prestaties inhoudt die tijdens de volledige
referteperiode zijn volledige loon heeft . ontvangen.

§2. De gelijkgestelde arbeidsprestaties zijn deze bedoeld in de artikelen 16 en 41 van het koninklijk
besluit van 30 maart 1967 tot bepaling van de algemene uitvoeringsmodaliteiten van de wetten
betreffende de jaarlijkse vakantie van de werknemers.



§3. De referteperiode loopt van 1 januari tot en met 30 september van het betreffende jaar. Elke
effectieve of gelijkgestelde gewerkte maand tijdens de referteperiode geeft recht op een negende van
de premie toegekend volgens de bepalingen van de artikelen 2 en 3. Onder maand wordt verstaan:
elke verbintenis die is aangegaan voor de zestiende kalenderdag van de maand ..

§4. Wanneer de voltijdse werknemer geen recht heeft op het totale bedrag van de uitkering omdat hij
werd aangeworven of omdat hij de instelling heeft verlaten in de loop van de referteperiode, wordt
het bedrag van de premie vastgelegd in verhouding tot de duur van de geleverde of gelijkgestelde
arbeidsprestaties tijdens de referteperiode.

§5.Het bedrag van de eindejaarspremie voor de deeltijds tewerkgestelde werknemer wordt berekend
naar rata van de duur van de arbeidsprestaties die de werknemer in de loop van de referteperiode
heeft of zou hebben gepresteerd.

Artikel6 -Indexering
§ ~ .Gelet op de wet van 23 april 2015 tot verbetering van de werkgelegenheid en tot wijziging van artikel

3bis van het koninklijk besluit van 24 december 1993 tot uitvoering van de wet van 6 januari 1989 tot
vrijwaring van's lands concurrentievermogen, worden de bedragen van de forfaitaire delen van de
eindejaarstoelagen bekomen door het forfaitaire deel van het voorgaande jaar te verhogen met een
percentage dat varieert conform de evolutie van de afgevlakte gezondheidsindex berekend op de
volgende wijze: Het forfaitaire gedeelte van het voorgaande jaar vermenigvuldigd met de afgevlakte
gezondheidsindex van oktober van het betreffende jaar gedeeld door de afgevlakte gezondheidsindex
van oktober van hetjaarvoordien, afgerond op 4 decimalen De eindberekening wordt op 2 decimalen
afgerond.

§2. De referentiebedragen opgenomen in deze overeenkomst worden geïndexeerd vanaf 2022 op
basis van de bovenstaande referentieberekening. De afgevlakte gezondheidsindex oktober 2021 (basis
2013) is 110,53.

Artikel7
De eindejaarspremie is niet verschuldigd aan de werknemers die worden ontslagen wegens dringende
redenen.

Artikel8
Deze collectieve arbeidsovereenkomst is niet van toepassing op de werknemers die reeds een
eindejaarspremie genieten die minstens gelijkwaardig is aan diegene die is bepaald in deze collectieve
arbeidsovereenkomst.

Hoofdstukjv: Slotbepalingen

Artikel9
Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt de volgende CAO's voor de toepassingsgebieden die
er betrekking op hebben:

De collectieve arbeidsovereenkomst van 18 oktober 2019 betreffende de toekenning van een
eindejaarstoelage aan het personeel van de sectoren die afhangen van het Waals Gewest met
uitvoering van het tripartiete akkoord voor de Waalse non-profitsector 2018-2020 (nr.
155329/CO/332)
De collectieve arbeidsovereenkomst van 29 november 2019 tot wijziging van de collectieve
arbeidsovereenkomst van 18 oktober 2019 betreffende de toekenning van een
eindejaarstoelage aan het personeel van de sectoren die afhangen van het Waals Gewest met
uitvoering van van het tripartiete akkoord voor de Waalse non-profitsector 2018 - 2020



ArtikellO
§1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst gaat in op 1 januari 2022 en wordt gesloten voor
onbepaalde tijd.

§2. Ze kan herzien of opgezegd worden door één van de ondertekenende partijen mits een
opzeggingstermijn van 3 maanden per~:hgetekend schrijven wordt betekend aan de voorzitter van
het Paritair Comité voor de Franstalige en Duitstalige welzijns- en gezondheidssector.

§3. Overeenkomstig artikel 14 van de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités worden, voor wat betreft de ondertekening van deze
collectieve arbeidsovereenkomst, de handtekeningen van de personen die deze aangaan namens de
werknemersorganisaties enerzijds en namens de werkgeversorganisaties anderzijds, vervangen door
de notulen van de vergadering die zijn ondertekend door de voorzitter en de secretaris en
goedgekeurd door de leden.



PC 332 - PARITAIR COMITE VOOR DE FRANSTALIGE EN DUITSTALIGE
WELZIJNS- EN GEZONDHEIDSSECTOR

BIJLAGE VAN DE COLLECTIEVE ARBEIDSOVEREENKOMST VAN 25 FEBRUARI2022
BETREFFENDE DE TOEKENNING VAN EEN EINDEJAARSPREMIE AAN HET PERSONEEL VAN DE

SECTOREN DIE AFHANGEN VAN HET WAALS GEWEST

PROTOCOLAKKOORD VAN 25 FEBRUARI2022 BETREFFENDE DE

TENUITVOERLEGGING VAN DE MAATREGELEN IN HET KADER VAN DE NPA WG

2021-2024

In het kader van de akkoorden van de non-profitsector van het Waals Gewest 2021-2024, zijn de
sociale partners van PC332 het op 24 september 2021 eens geworden over drie maatregelen voor het
gebruik van de begrotingsenveloppe. Het gaat om: de herwaardering van de lonen van alle
personeelsleden, een gedeeltelijke harmonisering van de eindejaarspremie en collectieve
verminderingen van de arbeidstijd voor de werknemers van 55 jaar en ouder met compenserende
aanwervingen.

In verband met de herwaardering van de lonen die van toepassing is op alle personeelsleden:

op 25 februari 2022 hebben de sociale partners van het paritair comité 332 een collectieve
arbeidsovereenkomst ondertekend tot verhoging van de barema's van de werknemers uit de Waalse
sectoren die ressorteren onder dit paritair comité.

De sociale partners komen overeen dat deze harmonisering aansluit op het begrotingstraject van de
Waalse NPA's 2021-2024.

Om in de toekomst nog te weten waarover het gaat, verduidelijken de sociale partners dat de
herwaardering van de barema's tot doel heeft om een percentage te compenseren van de delta tussen
de barema's die voor 1 januari 2022 van toepassing waren in het paritair comité 332 voor de Waalse
sectoren en de IFIC barema's van toepassing voor bepaalde sectoren van het paritair comité 330
bevoegd voor de gezondheidsinrichtingen. Omdat bepaalde functies assimileerbaar zijn, wilden de
sociale partners deze kloof compenseren om de concurrentie te verminderen tussen de sectoren die
afhangen van PC330 en PC332. Het is ook de bedoeling om een eerste fase af te ronden in de richting
van de toekomstige overstap naar het IFIC loonmodel van de Waalse sectoren van PC332, zodra de
overheden de budgettaire middelen hiertoe zullen vrijgemaakt hebben.

Bovendien hebben de sociale partners progressiviteit toegepast bij deze verhoging om vooral de
laagste lonen te herwaarderen.

1



IFle doelbarema's gebruikt om het begrotingstraject te bepalen van elke functie alsook het
percentage van de delta tussen de barema's PC 332 en IFle toegepast op elke functie

1/55 - 1/61 - 1/77 15
(+2jaar)

18%

Gegradueerde, adviseur voor
huwelijksproblemen,
bemiddelaar,

1/55- 1/61- 1/77 14

2
onthaalpersoneel, animator
of competentles verworven
door ervaring en als zodanig
erkend door de
subsidiërende overheid
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Betreffende de gedeeltelijke harmonisering van de eindejaarspremie:

In het licht van het grote verschil in de bedragen van de eindejaarspremies tussen de Waalse
subsectoren van paritair comité 332, ondertekenden de sociale partners op 25 februari 2022 een
collectieve arbeidsovereenkomst, die de bedragen van deze premies gedeeltelijk harmoniseert, zodat
ze minstens het bedrag van de eindejaarspremie voor de sector van de coördinatiecentra (CCSSD)
bereiken. Voor de sectoren waar reeds een eindejaarspremie bestaat die gelijk is aan of hoger ligt dan
die van de CCSSD,is er geen herwaardering gepland (CPF,CCSSD,SZ,CTA) in het kader van de Waalse
non-profitakkoorden 2021-2024.

De sociale partners komen overeen dat deze harmonisering aansluit op het begrotingstraject van de
Waalse NPA's.!tolli-

In verband met de vermindering van de collectieve vermindering van de arbeidstijd met loonbehoud
en de compenserende aanwerving voor de werknemers aan het einde van hun loopbaan:

1:1esociale partners willen een akkoord bereiken en een CAOondertekenen betreffende een collectieve
vermindering van de arbeidstijd van de werknemers aan het einde van hun loopbaan. Deze maatregel
doelt op het verlichten van de zwaarte van het werk en het bevorderen van de
arbeidsomstandigheden.

Voor de coördinatiecentra wordt voorzien in een vermindering van de wekelijkse conventionele
arbeidstijd tot 32u vanaf 58 jaar. Voor de andere Waalse sectoren van paritair comité~~~en geleidelijke
vermindering van de wekelijkse conventionele arbeidstijd gepland tot 36 uur vanaf 55 jaar, tot 34 uur
vanaf 58 jaar, en tot 32 uur vanaf 60 jaar.

De maatregel voorziet in de compensatie van de vermindering van de arbeidstijd door compenserende
aanwervingen, waardoor de continuïteit van de momenteel door de ambulante sector geboden hulp
wordt gewaarborgd en wordt voorkomen dat de werklast wordt verlegd naar andere werknemers van
de instelling.

3
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SERVICES SOS ENFANTS DE LA CP 
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Federale overheidsdienst
Werkgelegenheid, Arbeid

en SociaalOverleg
ALGEMENE DIRECTIE

COLLECTIEVE
ARBEIDSBETRE~NGEN

Directie van de Griffie

o 8 -07- 2016

Service public fédéral Emploi, Travail et
Concertation sociale

DIRECTION GÉNÉRALE
RELATIONS COLLECTIVES DU

TRAVAIL
Direction du Greffe

ERRATUM

Commission paritaire pour le secteur
francophone et germanophone de l'aide sociale

et des soins de santé

CCT n? 133008/CO/332
du 18/02/2016

Correction du texte néerlandais :

- L'article 9, second alinéa doit être corrigé
comme suit: "Zij kan door:oohle elk der
partijen mits een opzegtermijn van drie
maanden worden beëindigd per aangetekend
schrijven aan de voorzitter van het paritair
comité, die de overige partijen daarvan in
kennis stelt."

Décision du

ERRATUM

Paritair Comité voor de Franstalige en
Duitstalige welzijns- en gezondheidssector

CAO nr. 133008/CO/332
van 18/0212016

Verbetering van de Nederlandstalige tekst:

- Artikel 9, tweede lid moet als volgt verbeterd
worden: "Zij kan door:oohle elk der partijen
mits een opzegtermijn van drie maanden
worden beëindigd per aangetekend schrijven
aan de voorzitter van het paritair comité, die
de overige partijen daarvan in kennis stelt."

Beslissing van



Neerlegging-Dépôt: 24/03/2016
Regist.-Enregistr.: 27/05/2016
N°: 133008/CO/332

CP 332 - COMMISSION PARITAIRE POUR LE SECTEUR FRANCOPHONE ET GERMANOPHONE DE
L'AIDE SOCIALEET DESSOINS DE SANTE

Convention collective de travail du 18 mars 2016 relative à l'octroi d'une allocation de fin
d'année au personnel des services « Equipes SOS-enfants ».

Préambule

La présente convention collective de travail confirme une pratique existante et la rend
obligatoire.

Art. 1. La présente convention collective de travail s'applique aux employeurs et aux
travailleurs qui, à la fois, ressortissent à la Commission paritaire pour le secteur francophone
et germanophone de l'aide sociale et des soins de santé et appartiennent au secteur
« Equipes SOSenfants », visé par l'Arrêté du Gouvernement de la Communauté française du
14 juin 2004 relatif à l'agrément et au subventionnement des équipes SOS Enfants en
application du décret du 12 mai 2004 relatif à l'aide aux enfants victimes de maltraitance.

Par "travailleurs", on entend les ouvriers et employés, masculins et féminins.

Art.2. Les dispositions de la présente convention collective de travail établissent les règles
applicables aux travailleurs visés à l'article 1 en matière d'allocation de fin d'année et ce,
pour l'année 2016 et les années suivantes.

Art.3. Le montant de l'allocation de fin d'année se compose d'une partie forfaitaire, majorée
d'une partie variable.

Art.4.
§ I'", Considérant la loi du 23 avril 2015 concernant la promotion de l'emploi modifiant
l'article 3bis de l'Arrêté royal du 24 décembre 1993 portant exécution de la loi du 6 janvier
1989 de sauvegarde de la compétitivité du pays, le montant de la partie forfaitaire s'obtient
en majorant la partie forfaitaire de l'année précédente d'un pourcentage variant
conformément à l'évolution de l'indice santé lissé selon le calcul suivant:

Partie forfaitaire de l'année précédente multipliée par l'indice santé lissé du mois d'octobre
de l'année considérée divisé par l'indice de santé lissé du mois d'octobre de l'année
précédente, arrondi à 4 décimales. Le calcul final est arrondi à 2 décimales.

Pour l'année 2015, le montant de la partie forfaitaire s'élève à 363.72€

§ 2. La partie variable s'élève à 2,5 p.c. de la rémunération annuelle brute qui sert de base au
calcul de la rémunération due pour le mois d'octobre de l'année prise en compte.

cl



Art.S.

§ 1. Le montant total de l'allocation de fin d'année est octroyé au travailleur qui exerce une
fonction impliquant l'exécution de prestations de travail complètes effectives ou assimilées
et qui a ou avait bénéficié de son salaire complet pendant la période de référence.

Les prestations de travail assimilées sont celles visées aux articles 16 et 41 de l'arrêté royal
du 30 mars 1967 déterminant les modalités générales d'exécution des lois relatives aux
vacances annuelles des travailleurs salariés.

La période de référence est la période allant du 1er janvier au 30 septembre inclus de l'année
considérée. Chaque mois de travail effectif ou assimilé pendant la période de référence
donne droit à un neuvième de l'allocation octroyée conformément aux dispositions de
l'article 4.

On entend par « mois» tout engagement ayant pris cours avant le seizième jour du mois.

§ 2. Lorsque le travailleur à temps plein ne peut bénéficier du montant total de l'allocation
parce qu'il a été engagé ou qu'il a quitté l'établissement au cours de la période de référence,
le montant de l'allocation est fixé au prorata des prestations de travail effectuées ou
assimilées pendant la période de référence.

§ 3. Le montant de l'allocation est calculé pour le travailleur occupé à temps partiel au
prorata de la durée des prestations de travail effectuées ou assimilées au cours de la période
de référence.

Art.6.
L'allocation de fin d'année est liquidée en une seule fois dans le courant du mois de
décembre de l'année considérée ou dans le mois au cours duquel le travailleur quitte
l' établissement.

Art.7.
L'allocation de fin d'année n'est pas due aux travailleurs licenciés pour motif grave, ni pour
des prestations de travail effectuées dans le cadre d'un contrat d'étudiant.

Art.S. La présente convention collective de travail ne s'applique pas aux travailleurs qui
bénéficient déjà d'une allocation de fin d'année d'un montant supérieur ou égal à celui de
l'allocation visée dans la présente convention.
A contrario, la présente convention collective s'applique aux travailleurs qui bénéficient
d'une allocation de fin d'année dont le montant est inférieur à celui de l'allocation visée
dans la présente convention mais seulement à concurrence de la différence de montant
entre les deux allocations; l'employeur versera dans ce cas au travailleur la différence de
montant entre l'allocation dont il bénéficie et celui dont il aurait bénéficié via l'application
de la présente convention collective.



Elle peut être dénoncée par chacune des parties moyennant un préavis de trois mois notifié
par courrier recommandé au Président de la Commission paritaire qui en informe les autres
parties.

Art.S. La présente Convention collective de travail entre en vigueur le 1 janvier 2016. Elle est
conclue pour une durée indéterminée.



PC 332 - PARITlAR COMITE VOOR DE FRANSTALIGE EN DUITSTALIGE WELZIJNS- EN
GEZONDHEIDSSECTOR

Cao van 18 maart 2016 betreffende de toekenning van een eindejaarsuitkering voor
het personeel van de diensten "Equipes SOS-enfants."
Preambule
Deze Cao bevestigt de bestaande praktijk en verklaart die algemeen verbindend.

Art. 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op werkgevers en
werknemers die behoren, zowel tot het paritair comité voor de Franstalige en de
Duitstalige welzijns- en gezondheidssector als tot de " Equipes SOS-enfants ",
bedoeld in het besluit van de Franse Gemeenschapsregering van 14 juni 2004
betreffende de erkenning en subsidiëring van de " Equipes SOS-enfants" op grond
van het decreet van 12 mei 2004 betreffende de hulp aan slachtoffers van
kindermishandeling. .
Met "werknemers" worden de mannelijke en vrouwelijke arbeiders en bedienden
bedoeld

Art.2. De voorzieningen in deze Cao bepalen de regels die van toepassing zijn op de
werknemers bedoeld in artikel 1, met betrekking tot de eindejaarsuitkering en zulks
voor het jaar 2016 en de daaropvolgende jaren.

Art.3. Het bedrag van de eindejaarsuitkering bestaat uit een vast gedeelte en een
variabel gedeelte.

ArtA.
§ 1. Gelet op de wet van 23 april 2015 ter bevordering van de werkgelegenheid tot
wijziging van artikel 3 bis van het Koninklijk besluit ter uitvoering van de wet van 6
januari 1989 tot vrijwaring van 's lands concurrentieverrnoqen, wordt het bedrag van
het forfaitaire deel berekend door het forfaitaire deel van het voorafgaande jaar te
verhogen met een percentage dat varieert overeenkomstig de evolutie van de
afgevlakte gezondheidsindex volgens de volgende berekening:

Het forfaitaire deel van het voorgaande jaar, vermenigvuldigd met de afgevlakte
gezondheidsindex van de maand oktober van dat jaar, gedeeld door de afgevlakte
gezondheidsindex van de maand oktober van het vorige jaar, afgerond tot vier cijfers
na de komma. De definitieve berekening wordt afgerond op 2 decimalen.

Voor 2015 bedraagt het bedrag van het forfaitair gedeelte € 363,72

§ 2. Het variabele deel bedraagt 2,5 pct. van het bruto jaarloon gebruikt voor de
berekening van het loon verschuldigd voor de maand oktober van dat jaar
Art.5.

§ lHet totale bedrag van het eindejaarsuitkering wordt toegekend aan werknemers
die een functie uitoefenen waarbij werkelijke of geassimileerde volledige

1Q



arbeidsprestaties worden verricht en die gedurende de referentieperiode hun
volledige loon hebben of hadden ontvangen.
Geassimileerde prestaties zijn de prestaties die worden bedoeld in de artikelen 16 en
41 van het Koninklijk besluit tot bepaling van de algemene uitvoeringsmodaliteiten
van de wetten betreffende de jaarlijkse vakantie van de werknemers.

De referentieperiode is de periode van 1 januari tot en met 30 september van dat
jaar. Elke maand van feitelijke of daarmee gelijkgestelde arbeidsprestaties tijdens de
referentieperiode geeft recht op één negende van de overeenkomstig de bepalingen
van artikel 4 toegekende uitkering.

Onder "maand" wordt verstaan elke indienstneming ingegaan vóór de zestiende dag
van de maand.

§ 2. Als de voltijdse werknemer geen recht heeft op het totale bedrag van de
uitkering omdat hij in dienst werd genomen of de instelling heeft verlaten tijdens de
referentieperiode, wordt het bedrag van de uitkering vastgesteld naar rata van de
tijdens de referentieperiode verrichte of daarmee gelijkgestelde arbeidsprestaties.

§ 3. Voor een deeltijdse werknemer wordt het bedrag van de vergoeding berekend
naar rata van de duur van de tijdens de referentieperiode uitgevoerde
arbeidsprestaties of geassimileerde diensten.

Art.6.
De eindejaarsuitkering wordt in eenmaal uitbetaald in de maand december van dat
jaar of tijdens de maand waarin de werknemer de instelling verlaat.

Art.?
De eindejaarsuitkering is niet verschuldigd aan de werknemers ontslagen wegens
dringende reden noch voor diensten geleverd in het kader van een
studentenovereenkomst

Art.8.
Deze Cao is niet van toepassing op werknemers die al een eindejaarsuitkering
genieten groter dan of gelijk aan die welke in deze overeenkomst wordt bedoeld.
Omgekeerd, geldt deze Cao voor werknemers die een eindejaarsuitkering genieten
die lager is dan die welke in deze overeenkomst wordt bedoeld, maar slechts ten
bedrage van het verschil tussen de twee uitkeringen; de werkgever betaalt de
werknemer in dat geval het verschil tussen de vergoeding die hij ontvangt en die
welke hij zou hebben ontvangen door de toepassing van deze overeenkomst.

Art.9. Deze CAO treedt in werking op 1 januari 2016. Zij wordt gesloten voor
onbepaalde tijd.

1jj)j ~
Zij kan door~ partijen mits een opzegtermijn van drie maanden worden
beëindigd per aangetekend schrijven aan de voorzitter van het paritair comité, die de
overige partijen daarvan in kennis stelt.
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CP 332 - COMMISSION PARITAIRE
POUR LE SECTEUR FRANCOPHONE ET

GERMANOPHONE DE L'AIDE SOCIALE ET
DES SOINS DE SANTE

PC 332 - PARITAIR COMITÉ VOOR DE
FRANSTALIGE EN DUITSTALIGE

WELZIJNS- EN GEZONDHEIDSSECTOR

Convention collective de travail à durée
indéterminée du 17 décembre 2012

relative à la transposition de la mesure
Eco-chèques en prime annuelle.

Collectieve arbeidsovereenkomst van
onbepaalde duur van 17 december

2012 betreffende de omzetting van de
maatregel inzake ecocheques in een

jaarlijkse premie

CHAPITRE ler : Champ d'application HOOFDSTUK I - Toepassingsgebied

Article l er. La présente convention collective
de travail s'applique aux employeurs des
secteurs de l'ambulatoire - CP 332,
subventionnés par la Commission
communautaire française La présente
convention collective de travail s'applique aux
travailleurs et aux employeurs des
établissements du secteur francophone de
l'aide sociale et des soins de santé
(L'établissement ambulatoire est soit un
service de santé mentale, un service actif en
matière de toxicomanies, un centre d'action
sociale globale, un centre de planning
familial, un service de médiation de dettes,
un service d'aide aux justiciables, un service
« Espaces-Rencontres », un centre de
coordination de soins et services à domicile,
un centre d'accueil téléphonique) dépendant
de la Commission Communautaire française
de la Région de Bruxelles-Capitale.

Artikel 1. Deze collectieve
arbeidsovereenkomst is van toepassing op
de werkgevers van de sectoren van de
ambulante zorg, PC 332, die gesubsidieerd
worden door de Franse
Gemeenschapscommissie. Deze collectieve
arbeidsovereenkomst is van toepassing op
de werknemers en de werkgevers van de
instellingen van de Franstalige sector van de
welzijns- en gezondheidszorg (de ambulante
instelling is een dienst voor geestelijke
gezondheidszorg, een dienst die actief is
inzake verslavingen, een centrum voor
algemene welzijnszorg, een centrum voor
gezinsplanning, een
schuldbemiddelingsdienst, een dienst voor
hulp aan justiciabelen, een dienst «Espaces-
Rencontres», een coôrdinatiecentrum voor
thuisverzorging en -diensten, een tele-
onthaalcentrum) die afhangen van de Franse
Gemeenschapscommissie van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest. 

Art. 2. Par « travailleurs » on entend :
- Les ouvrières et ouvriers,
- Les employées et employés.

Artikel 2. Onder «werknemers» wordt
verstaan:

de arbeidsters en arbeiders;
de vrouwelijke en mannelijke

bedienden.

CHAPITRE II Conditions de rémunération HOOFDSTUK II - Loonvoorwaarden

Art. 3. En vertu de l'avenant à l'accord du
Non-Marchand conclu entre le Collège de la
Cocof et les partenaires sociaux du
01/10/2012 :

La mesure « Eco-chèques » de l'Accord non-
marchand 2010 est dès à présent supprimée
et remplacée par une autre mesure visant à
améliorer le pouvoir d'achat dans un contexte
où le coût de la vie à Bruxelles est élevé.

Dès 2012, et pour la première fois en ce qui
concerne l'année de référence 2012, une

Artikel 3. Krachtens het Akkoord voor de
Non-Profitsector van 1/10/2012 dat tussen
het College van de FGC en de sociale
partners werd gesloten:

wordt de maatregel «Ecocheques» uit het
Akkoord voor de Non-Profitsector van 2010
vanaf heden opgeheven en vervangen door
een andere maatregel met de bedoeling de
koopkracht te verbeteren in een leader
waarin de kosten voor levensonderhoud in
Brussel hoog liggen.



prime exceptionnelle sera versée à chaque
travailleur occupé à temps plein pour un
montant brut de 49€. Sauf dispositions
ultérieures, ce montant n'est pas sujet à
indexation. Cette prime exceptionnelle sera
versée à l'occasion du paiement de la prime
de fin d'année.

Pour les travailleurs occupés à temps partiel
ou qui n'ont pas travaillé pendant la totalité
de la période de référence, le montant de la
prime exceptionnelle est calculé au prorata
de leurs prestations.

Vanaf 2012, en voor de eerste maal met
betrekking tot het refertejaar 2012, wordt
een uitzonderlijke premie uitbetaald aan elke
voltijds tewerkgestelde werknemer voor een
brutobedrag van 49 C. Behoudens latere
bepalingen is dat bedrag niet onderworpen
aan indexaanpassingen. Die uitzonderlijke
premie zal uitbetaald wordt samen met de
eindejaarspremie.

Voor de deeltijds tewerkgestelde
werknemers of voor hen die niet de hele
referteperiode hebben gewerkt, wordt het
bedrag van de uitzonderlijke premie
berekend in verhouding tot hun
a rbeidsprestaties. 

Art. 4

En cas de suspension du contrat de travail
pendant l'année civile concernée, sont
assimilés à des prestations :

- les jours pour lesquels les travailleurs ont
perçu une rémunération ou [les jours
pour lesquels le contrat de travail est
suspendu en vertu de l'article 28, 1° de la
loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats
de travail]

- Les jours de congé de maternité visés à
l'article 39 de la loi sur le travail du 16
mars 1971.

- Les jours d'incapacité de travail couverts
par une indemnité octroyée en application
de la convention collective de travail n°
12 bis du 26 février 1979 adaptant à la loi
du 3 juillet 1978 relative aux contrats de
travail, la convention collective de travail
n° 12 du 28 juin 1973 concernant l'octroi
d'un salaire mensuel garanti aux ouvriers
en cas d'incapacité de travail résultant
d'une maladie, d'un accident de droit
commun, d'un accident de travail ou
d'une maladie professionnelle

- Les jours d'incapacité de travail couverts
par une indemnité octroyée en application
de la convention collective de travail n°
13 bis du 26 février 1979 adaptant à la loi
du 3 juillet 1978 relative aux contrats de
travail, la convention collective de travail
n° 13 du 28 juin 1973 concernant l'octroi
d'un salaire mensuel garanti à certains
employés en cas d'incapacité de travail
résultant d'une maladie, d'un accident de
droit commun, d'un accident du travail ou
d'une maladie professionnelle.

Artikel 4.

In geval van schorsing van de
arbeidsovereenkomst in de loop van het
betrokken kalenderjaar worden met
arbeidsprestaties gelijkgesteld:

- de dagen waarvoor de werknemers
een loon hebben ontvangen of [de dagen
waarvoor het arbeidscontract werd
opgeschort krachtens artikel 28, 1° van de
arbeidsovereenkomstenwet van 3 juli 1978];

- de dagen moederschapsverlof als
bedoeld in artikel 39 van de arbeidswet van
16 maart 1971;

- de dagen arbeidsongeschiktheid die
worden gedekt door een vergoeding die
wordt toegekend overeenkomstig de
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 12 bis
van 26 februari 1979 tot aanpassing van de
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 12 van
28 juni 1973 betreffende het toekennen van
een gewaarborgd maandloon aan de
werklieden in geval van
arbeidsongeschiktheid ingevolge ziekte,
ongeval van gemeen recht, arbeidsongeval
of beroepsziekte aan de wet van 3 juli 1978
betreffende de arbeidsovereenkomsten;

- de dagen arbeidsongeschiktheid die
gedekt worden door een vergoeding die
wordt toegekend overeenkomstig de
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 13 bis
van 26 februari 1979 tot aanpassing van de
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 13 van
28 juni 1973 betreffende het toekennen van
een gewaarborgd maandloon aan sommige
bedienden in geval van
arbeidsongeschiktheid ingevolge ziekte,
ongeval van gemeen recht, arbeidsongeval
of beroepsziekte aan de wet van 3 juli 1978



betreffende de arbeidsovereenkomsten.

CHAPITRE III : Dispositions finales HOOFDSTUK III - Slotbepalingen

Art.5. 	 La présente convention collective de
travail entre en vigueur le 22 novembre
2012.
Elle est conclue à durée indéterminée et
pourra être dénoncée par une des parties
signataires moyennant un préavis de 3 mois
adressé par lettre recommandée au Président
de la Commission paritaire.

Artikel 5. 	 Deze collectieve
arbeidsovereenkomst treedt in werking op
22 november 2012.

Zij wordt gesloten voor onbepaalde duur en
kan door elk van de partijen worden
opgezegd mits naleving van een
opzegtermijn van drie maanden, per
aangetekend schrijven meegedeeld aan de
voorzitter van het Paritair Comité.
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SERVICES D'AIDE AUX JUSTICIABLES 
ET ESPACES-RENCONTRES EX-

REGION WALLONNE DE LA CP 332 
  



Service public fédéral Emploi,
Travail et Concertation sociale

ADMINISTRATION DES
RELATIONS COLLECTIVES

DU TRAVAIL
Direction du Greffe et de la force

obligatoire des CCT

Federale overheidsdienst
Werkgelegenheid, Arbeid

en Sociaal Overleg
ADMINISTRATIE VAN DE

COLLECTIEVE
ARBEIDSBETREKKINGEN

Directie van de Griffie en de
algemeen verbindend verklaring

van de CAO' s

ERRATUM

Commission paritaire pour le secteur.
francophone et germanophone de
l'aide sociale et des soins de santé

n° 332

CCT n° 105736/C0/332
du 21 juin 2011

Correction du texte en néerlandais :

La dernière phrase de l'article 8 doit
être lutcomme suit : " Ze kan worden
ontbonden mits een opzegtermijn van
zes maanden"  etc.

3 1 -

Décision du

ERRATUM

Paritair Comité voor de Franstalige
en Duitstalige welzijns- en

gezondheidssector
nr. 332

CAO nr. 105736/C0/3y
van 21 juni 2011

Verbetering van de Nederlandse
tekst :

De laatste zin van artikel 8 moet als
volgt gelezen worden : Ze kan wor-
den ontbonden mits een opzegtermijn
van zes maanden"  etc.

2012

Beslissing van



Neerlegging-Dépôt: 18/07/2011
Regist.-Enregistr.: 19/09/2011
N°: 105736/C01332

CP 332 — COMMISSION PARITAIRE

POUR LE SECTEUR FRANCOPHONE

ET GERMANOPHONE DE L'AIDE

SOCIALE ET DES SOINS DE SANTE

PC 332 - Paritair Comité voor de

Franstalige en Duitstalige

welzijns- en gezondheidssector

Convention collective de travail du 21 Collectieve arbeidsovereenkomst van

juin 2011 octroyant une allocation de 21 juni 2011 tot toekenning van een

fin d'année pour l'année 2010 et les eindejaarspremie voor het jaar 2010

années suivantes — Région Wallonne en de volgende jaren — Waals Gewest.

Article 1 Artikel 1

La présente convention collective de Deze collectieve arbeidsovereenkomst is

travail s'applique aux travailleurs et aux van toepassing op de werknemers en de

employeurs des : werkgevers van de :

- Services de santé mentale secteur privé - Privédiensten voor geestelijke

visés par le décret du 3 avril 2009 relatif gezondheidszorg bedoeld in het decreet

à l'agrément des services de santé van 3 april 2009 houdende erkenning van

mentale et à la reconnaissance des de diensten voor geestelijke

centres de référence en santé mentale gezondheidszorg en van de

en vue de l'octroi de subventions referentiecentra inzake geestelijke

gezondheidszorg met het oog op de

toekenning van subsidies

-Centres de planning et de consultation - Centra voor Levens- en Gezinsvragen

familiale et conjugale visés par le décret bedoeld in het decreet van 18 juli 1997

du 18 juillet 1997 relatif aux centres de betreffende de centra voor levens- en

planning et de consultation familiale et

conjugale

gezinsvragen

- Centres de service social visés par - Centra voor Maatschappelijk Werk

l'arrêté de l'Exécutif de la Communauté bedoeld in het besluit van de Franse

française du 14 septembre 1987 fixant Gemeenschapsexecutieve van 14

les règles d'agrément et d'octroi de september 1987 tot vaststelling van de

subventions aux Centres de service regels voor de erkenning en voor de

social toekenning van toelagen aan de Centra



- Centres de coordination de soins et de

l'aide à domicile secteur privé visés par

le décret du 30 avril 2009 relatif à

l'agrément des centres de coordination

des soins et de l'aide à domicile en vue

de l'octroi de subventions

- Centres de télé-accueil visés par

l'arrêté de l'Exécutif de la Communauté

française du 5 novembre 1987 fixant les

conditions d'agrément et de

subventionnement des centres de télé-

accueil destinés aux personnes en état

de crise psychologique

- Services d'aide aux justiciables visés

par le décret du 18 juillet 2001 relatif à

l'aide sociale aux justiciables

- Espaces rencontres visés par le décret

du 27 mai 2004 relatif à l'agrément et au

subventionnement des services

« Espaces-Rencontres »

- Associations spécialisées en

assuétudes visées par le décret du 30

avril 2009 relatif à l'agrément en vue de

l'octroi de subventions aux réseaux et

aux services d'aide et de soins

spécialisés en assuétudes ainsi qu'à la

reconnaissance en vue de l'octroi de

voor maatschappelijk werk

- Coôrdinatiecentra voor thuiszorg- en —

hulp (privésector) bedoeld in het decreet

van 30 april 2009 betreffende de

coôrdinatiecentra voor thuiszorg en -hulp

met het oog op de toekenning van

subsidies

- Centra voor tele-onthaal bedoeld in het

besluit van de Franse

Gemeenschapsexecutieve van 5

november 1987 tot vaststelling van de

voorwaarden voor de erkenning van en

voor toekenning van toelagen aan de

centra voor tele-onthaal voor personen in

psychologische crisistoestand

- Diensten voor hulpverlening aan

rechtsonderhorigen bedoeld in het

decreet van 18 juli 2001 betreffende de

hulpverlening aan rechtsonderhorigen

- Ontmoetingsruimten bedoeld in het

decreet van 27 mei 2004 betreffende de

erkenning en de subsidiëring van de

diensten " Espaces-Rencontres "

(Ontmoetingsruimten)

- Verenigingen gespecialiseerd in

verslavingen bedoeld in het decreet van

30 april 2009 betreffende de erkenning

met het oog op de toekenning van

subsidies en de toekenning van

subsidies aan de zorg- en

hulpverleningsnetwerken en -diensten



subventions à leurs fédérations

- Services d'insertion sociale visés par le

décret du 17 juillet 2003 relatif à

l'insertion sociale ressortissant à la

COMMISSION PARITAIRE POUR LE

SECTEUR FRANCOPHONE ET

GERMANOPHONE DE L'AIDE SOCIALE

ET DES SOINS DE SANTE CP 332.

Pour l'application de la présente

convention collective de travail, on

entend par travailleurs, le personnel

ouvrier et employé masculin et féminin.

gespecialiseerd in verslavingen, alsook

de erkenning met het oog op de

toekenning van subsidies en de

toekenning van subsidies aan hun

federaties

- Diensten voor sociale inschakeling

bedoeld in het decreet van 17 juli 2003

betreffende de sociale inschakeling die

ressorteert onder het Paritair Comité voor

de Franstalige en Duitstalige welzijns- en

gezondheidssector (PC332).

Voor de toepassing van deze collectieve

arbeidsovereenkomst verstaat men

onder werknemers de mannelijke en

vrouwelijke arbeiders en bedienden.

Article 2

En application de l'Accord cadre tripartite

pour le secteur non marchand privé

wallon 2010-2011 du 24 février 2011, à

partir du 1er janvier 2010, les travailleurs

visés à l'article 1 er reçoivent,

conformément aux modalités fixées dans

la présente convention collective de

travail, à charge de leur employeur, pour

les années 2010 et suivantes, une

allocation de fin d'année d'un montant

brut indexé de 94,41€

Pour l'indexation, il est fait référence à la

Convention collective de travail du 21

novembre 2008 relative au paiement de

Artikel 2

In toepassing van het tripartiete

Kaderakkoord voor de Waalse privé non-

profitsector 2010-2011 van 24 februari

2011, ontvangen de werknemers bedoeld

in artikel 1 vanaf 1 januari 2010 en

conform de modaliteiten die zijn bepaald

in deze collectieve arbeidsovereenkomst,

ten laste van hun werkgever en voor het

jaar 2010 en de volgende jaren, een

eindejaarspremie voor een bruto

geïndexeerd bedrag van 94,41€.

Voor de indexering wordt verwezen naar

de Collectieve Arbeidsovereenkomst van

21 november 2008 betreffende de



l'indexation des traitements. betaling van de indexering van de lonen.

Article 3

§ 1 La totalité du montant de cette

allocation est octroyée au travailleur qui,

étant lié par un contrat de travail, est

titulaire d'une fonction comportant des

prestations de travail complètes

effectives ou assimilées et qui a ou aurait

bénéficié de la totalité de sa

rémunération pendant toute la période de

référence (du 1er janvier au 30

septembre de l'année concernée).

§ 2 Lorsque le travailleur intéressé ne

peut bénéficier de la totalité de cette

allocation dans le cadre de prestations

de travail incomplètes (travail à temps

partiel) le montant global de l'allocation

est calculé au prorata de son régime de

travail.

§ 3 Lorsque le travailleur intéressé ne

peut bénéficier de la totalité de cette

allocation dans le cadre de prestations

de travail complètes parce qu'il a été

engagé ou a quitté l'entreprise au cours

de la période de référence, le montant

pris en considération pour le calcul de

l'allocation est établi au prorata des

prestations de travail effectuées ou

assimilées pendant la période de

référence.

Artikel 3

§1 Het totale bedrag van deze premie

wordt toegekend aan de werknemer die

in het kader van een

arbeidsovereenkomst houder is van een

functie die daadwerkelijke of

gelijkgestelde volledige prestaties omvat

en die zijn totale loon heeft ontvangen

tijdens de gehele referteperiode (van 1

januari tot 30 september van het

betrokken jaar).

§2 Wanneer de betrokken werknemer

geen volledige premie kan ontvangen

wegens onvolledige prestaties (deeltijds

werk), wordt het globale bedrag van de

premie berekend in verhouding tot zijn

werkstelsel.

§3 Wanneer de betrokken werknemer

geen volledige premie kan ontvangen in

het kader van volledige werkprestaties,

omdat hij werd aangeworven of de

onderneming heeft verlaten in de loop

van de referteperiode, wordt het bedrag

dat in aanmerking wordt genomen voor

de berekening van de premie, bepaald in

verhouding tot de uitgevoerde of

gelijkgestelde arbeidsprestaties tijdens

de referteperiode.



Chaque mois "presté" ou y assimilé

pendant la période de référence donne

droit à un neuvième de l'allocation

calculée conformément aux dispositions

du présent article. On entend par mois,

tout engagement effectué avant le

seizième jour du mois en cours ou qui a

pris fin après le quinzième jour du mois

en cours.

Elke maand die wordt gepresteerd tijdens

de referteperiode of die daarmee wordt

gelijkgesteld, geeft recht op een negende

van de premie die wordt berekend

conform de bepalingen van dit artikel.

Onder maand verstaat men elke

aanwerving die gebeurt vôôr de

zestiende dag van de lopende maand of

die wordt beindigd na de vijftiende dag

van de lopende maand.

Article 4

Cette allocation de fin d'année pour 2010

est payée durant le mois d'octobre 2011

Pour les années suivantes, l'allocation

est payée dans le courant du mois de

décembre.

Artikel 4

Deze eindejaarspremie voor 2010 wordt

betaald tijdens de maand oktober 2011.

Voor de volgende jaren wordt de premie

betaald in de loop van de maand

december.

Article 5

Cette allocation de fin d'année n'est pas

due aux travailleurs licenciés pour motif

grave.

Artikel 5

Deze eindejaarspremie is niet

verschuldigd aan werknemers die

worden ontslagen wegens dringende

redenen.

Article 6

Cette allocation de fin d'année ne peut

en aucune manière être déduite de

toutes formes d'allocations de fin d'année

préexistantes dans l'institution à la date

de signature de la présente convention

collective.

Artikel 6

Deze eindejaarspremie kan op geen

enkele manier worden afgetrokken van

enige andere eindejaarspremie die in de

instelling reeds bestond op de datum van

de ondertekening van deze collectieve

arbeidsovereenkomst.



,i6ZIEMZUMEOW;
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Article 7 Artikel 7

Les parties conviennent d'informer le De partijen komen overeen de Regering

Gouvernement de la Région Wallonne de van het Waals Gewest in te lichten over

la bonne exécution de la présente de goede uitvoering van deze

convention. overeenkomst.

Article 8 Artikel 8

La présente convention collective de Deze collectieve arbeidsovereenkomst

travail est conclue pour une durée wordt gesloten voor onbepaalde duur.

indéterminée. Elle entre en vigueur le 1er Ze treedt in werking op 1 januari 2010.

janvier 2010. Elle peut être dénoncée. Ze kan worden ontbonden mits een

moyennant un préavis de six mois opzegtermijn van zes maanden die per

envoyé par courrier recommandé au aangetekend schrijven wordt betekend

Président de la Commission paritaire 332 aan de Voorzitter van het Paritair Comité

332.
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2. CP 330 
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SECTEURS REGIONALISES DE LA CP 
330 DEPENDANT DE LA REGION 

WALLONNE 
  



Paritair Comité voor de gezondheidsdiensten Commission paritaire des services de santé

Collectieve arbeidsovereenkomst van
25 september 2002

Convention collective de travail du
25 septembre 2002

 aarstoelage Allocation de  d'année

Artikel  Deze collectieve arbeidsovereenkomst is
van toepassing op de werkgevers en werknemers
van :

Article  La présente convention collective de
travail  aux employeurs et aux tra-
vailleurs :

de inrichtingen en diensten die aan de wet op de
ziekenhuizen  zijn;

- des établissements et services qui sont soumis à la
loi sur les hôpitaux;

- de psychiatrische verzorgingstehuizen; - des maisons de soins psychiatriques;

de samenwerkingsverbanden voor de oprichting
en  beheer van initiatieven van beschut wonen;

- des associations pour l'instauration et la gestion
d'initiatives  protégée;

- de  voor bejaarden; - des homes pour personnes âgées;

- de  en verzorgingstehuizen; - des maisons de repos et de soins;

de  en dienstencentra die verzorging
verlenen ten gunste van bejaarden;

des résidences-service et les centres de services
qui procurent des soins aux personnes âgées;

- de revalidatiecentra;

Onder "werknemers" wordt verstaan : het manne-
 en vrouwelijk werklieden- en bediendeperso-

 -10-
NR.

- des centres de revalidation;

des soins infirmier à domicile.

Par "travailleurs" on entend : le personnel ouvrier
et employé masculin et féminin.



Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst
uitvoering aan het punt 1 van het federaal meerja-
renplan van 1  2000.

Art. 2. La présente convention collective de travail
est conclue en exécution du point 1er du plan fédé-
ral pluriannuel du 1er mars 2000.

Art.  De bepalingen van deze collectieve arbeids-
overeenkomst leggen de regels vast die op de in

 1 beoogde werknemers inzake einde-
jaarstoelage van toepassing zijn en dit voor het jaar
2003 en volgende jaren.

Art. 3. Les dispositions de la présente convention
collective de travail établissent les règles applica-
bles aux travailleurs visés à l'article 1er en matière

 de  d'année, et ce pour l'année 2003
et les années suivantes.

Art. 4. Het bedrag van de eindejaarstoelage bestaat
uit een  gedeelte, verhoogd met een ver-
anderlijk gedeelte.

Art. 4. Le montant de l'allocation de fin d'année se
compose d'une partie forfaitaire, majorée d'une
partie valable.

1) Het forfaitair gedeelte wordt vanaf 2003 bere-
kend bij toepassing van artikel 5, § 2, punt
van het koninklijk besluit van 23 oktober 1979
houdende toekenning van een eindejaarstoelage
aan sommige  van een ten  van
de Schatkist bezoldigd ambt,  gewijzigd bij
het koninklijk besluit van 3 december 1987.
Derhalve wordt het bedrag van het forfaitair ge-
deelte van het in aanmerking genomen jaar be-
komen door het forfaitair gedeelte, toegekend
tijdens het vorig jaar, te verhogen met een per-
centage dat  van de evolutie van het in-

 van de  Dit percen-
tage wordt bekomen door het  dat van
kracht is in oktober van het in aanmerking ge-
nomen jaar te  door het indexcijfer dat van
kracht was in oktober van het vorig  Het
percentage wordt berekend  op vier decima-

1) La partie forfaitaire est calculée à partir de 2003
conformément à l'application de l'article 5, § 2,
point 1er, de l'arrêté royal du 23 octobre 1979
octroyant une allocation de fin d'année à cer-
tains titulaires d'une fonction rémunérée à
charge du Trésor public, telle qu'elle a été modi-
fiée par l'arrêté royal du 3 décembre 1987. Par
conséquent, le montant de la partie forfaitaire de
l'année considérée est obtenu en majorant la
partie forfaitaire de  précédente d'un
pourcentage variant en fonction de
de l'indice des prix à la consommation. Ce pour-
centage est obtenu en divisant l'indice du mois
d'octobre de l'année considérée par l'indice du
mois  de l'année précédente. Ce pour-
centage est calculé à quatre décimales.



2) Het veranderlijk gedeelte bedraagt 2,5  van
het  jaarloon van de werkne-
mer. Onder geïndexeerd bruto jaarloon wordt
verstaan : de uitkomst van de
ging met twaalf van het geïndexeerd baremiek

 aan de betrokkene verschuldigd voor
de  oktober van het in aanmerking geno-
men jaar, desgevallend met inbegrip van de
haard- of standplaatstoelage,  met
ting van andere premies, toeslagen of vergoe-
dingen.

2) La partie variable s'élève à 2,5  de la rému-
nération annuelle brute indexée du travailleur.
Par rémunération annuelle brute indexée, on
entend : le produit de la multiplication de la ré-
munération brute barémique indexée due aux
travailleurs concernés pour le mois d'octobre de
l'année considérée par douze, le cas échéant y
compris  de foyer ou de résidence,
mais à l'exclusion de toutes autres primes, sup-
pléments ou indemnités.

Art. 5. § 1. Het volledig bedrag van de einde-
jaarstoelage wordt toegekend aan de werknemer
die een functie uitoefent die het uitvoeren van wer-
kelijke of daarmee gelijkgestelde volledige ar-
beidsprestaties omvat en die zijn gehele
of zou hebben genoten tijdens de gehele referentie-
periode.

Art. 5. § 1er. Le montant global de l'allocation de
fin d'année est octroyé au travailleur qui exerce une
fonction impliquant l'exécution de prestations de
travail complètes effectives ou assimilées et qui a
ou aurait bénéficié de son salaire complet pendant
toute la période de référence.

De gelijkgestelde arbeidsprestaties zijn deze, be-
 in de  16 en 41 van het koninklijk

besluit van 30  bepaling van de
gemene uitvoeringsmodaliteiten van de wetten be-

 de jaarlijkse vakantie der loonarbeiders.

Les prestations de travail assimilées sont celles vi-
sées aux articles  et 41 de l'arrêté royal du
30 mars  déterminant les modalités générales
d'exécution des lois relatives aux vacances annuel-
les des travailleurs salariés.

De referentieperiode is de période, gaande van
1 januari  en met 30 september van het betrok-
ken jaar.  gepresteerde of daarmee gelijkge-
stelde maand tijdens de referentieperiode
recht op een negende van de overeenkomstig de
bepalingen van  4 toegekende toelage.

La période de référence est la période allant du
 janvier au 30 septembre inclus de l'année con-

sidérée. Chaque mois de travail effectif ou assimilé
pendant la période de référence donne droit à un
neuvième de l'allocation octroyée conformément
aux dispositions de l'article 4.

De ondernemingsniveau kunnen  rege-
lingen, die bestaan bij de  van deze
collectieve arbeidsovereenkomst, en die betrekking
hebben op de referentieperiode, in voege blijven.

Au niveau de l'entreprise, les dispositions déroga-
toires existantes à la signature de la présente con-
vention collective de travail, et qui ont trait à la pé-
riode de référence, peuvent rester en vigueur.



Onder maand wordt verstaan, iedere verbintenis
 aangegaan voor de zestiende dag van de

lopende maand.

On entend par mois, tout engagement ayant pris
cours avant le seizième jour du mois.

§ 2.  de werknemer de gehele toelage niet kan
genieten in het raam van volledige arbeidspresta-
ties  hij in dienst werd genomen tijdens of de
instelling  verlaten in de loop van de referen-
tieperiode, wordt het bedrag van de toelage vastge-

 naar rata van de tijdens de referentieperiode
 of daarmee gelijkgestelde arbeidspresta-

ties.

§ 2. Lorsque le travailleur ne peut bénéficier de
l'allocation globale dans le cadre de prestations de
travail complètes parce qu'il a été engagé ou qu'il a
quitté l'établissement au cours de la période de ré-
férence, le montant de l'allocation est  au pro-
rata des prestations de travail effectuées ou assi-
milées pendant la période de référence.

§ 3. Het bedrag van de toelage voor de deeltijds
tewerkgestelde werknemer wordt berekend naar
rata van de duur van de arbeidsprestaties die hij in
de loop van de referentieperiode heeft of zou heb-
ben gepresteerd.

§ 3. Le montant de l'allocation est calculé pour le
travailleur occupé à temps partiel au prorata de la
durée des prestations de travail qu'il a ou aurait ef-
fectuées au cours de la période de référence.

Art. 6. De eindejaarstoelage wordt in éénmaal uit-
betaald in de loop van de maand december van het
in aanmerking genomen jaar.

Art. 6. L'allocation de fin d'année est liquidée en
une seule fois dans le courant du mois
de décembre de l'année considérée.

Art. 7. § 1. De eindejaarstoelage is niet verschul-
digd aan om dringende reden ontslagen werkne-

 noch voor arbeidsprestaties die zijn
tijdens een proefperiode waaraan een einde werd
gemaakt, noch voor arbeidsprestaties, verricht in
het raam van een studentencontract, of een vervan-
gingscontract voor het gedeelte  de ver-
vangen werknemer de eindejaarstoelage ontvangt.

Art. 7. § 1er. L'allocation de fin d'année  pas
due aux travailleurs licenciés pour motif grave, ni
pour des prestations de travail effectuées pendant
une période d'essai à laquelle il a été mis fin, ni
pour des prestations de travail effectuées dans le
cadre d'un contrat d'étudiant ou d'un contrat de
remplacement pour la partie pour laquelle le tra-
vailleur remplacé reçoit l'allocation de fin d'année.

§ 2. De werknemers die zich in een proefperiode
bevinden op het ogenblik van de betaling van de
toelage van het in aanmerking genomen jaar, heb-
ben geen recht op de toelage.

§ 2. Les travailleurs qui se trouvent en période
d'essai au moment du paiement de  de
l'année considérée n'ont pas droit à l'allocation.



Art. 8. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is
niet van toepassing op de werknemers die reeds
een eindejaarstoelage genieten die tenminste ge-
lijkwaardig is aan deze, bedongen in deze collec-
tieve arbeidsovereenkomst.

Art. 8. La présente convention collective de travail
ne  pas aux travailleurs qui bénéficient
déjà d'une allocation de  d'année au moins équi-
valente à celle stipulée dans la présente convention
collective de travail.

Art. 9. Deze collectieve arbeidsovereenkomst
treedt in werking op 1  Zij is gesloten
voor onbepaalde duur.

Art. 9. La présente convention collective de travail
entre en vigueur le  octobre  Elle est con-
clue pour une durée indéterminée.

Zij kan worden opgezegd door  der  met
een  van drie maanden, gericht bij een
ter post aangetekende brief aan de voorzitter van
het Paritair Comité voor de gezondheidsdiensten.

Art. 10. Deze collectieve arbeidsovereenkomst
de collectieve arbeidsovereenkomst op van
22 oktober  van toepassing op de instellingen
die onder het Paritair Subcomité voor de privé-
ziekenhuizen  en van  december 1994
van toepassing op de revalidatiecentra, en dit vanaf
het ogenblik dat de voordelen bedongen in deze
collectieve arbeidsovereenkomst  worden
toegekend.

Elle peut être dénoncée par chacune des parties
moyennant un préavis de trois mois, notifié par
lettre recommandée à la poste, adressée au prési-
dent de la Commission paritaire des services de
santé.

Art. 10. La présente convention collective de tra-
vail abroge la convention collective de travail du
22 octobre 1991 d'application aux établissements
ressortissant à la Sous-commission paritaire pour
les hôpitaux privés et du 15 décembre 1994 d'ap-
plication aux centres de revalidation à partir du
moment ou les avantages obtenus dans la présente
convention collective de travail sont
octroyés.

Art. 11 Partijen komen  overeen dat de
voordelen bedongen in onderhavige collectieve ar-
beidsovereenkomst slechts effectief aan de werkne-
mers zullen toegekend worden voor zover de ko-
ninklijke en ministeriele besluiten die de

 verzekeren,  deze door de Regering voor-
zien werden, effectief op 1 oktober 2002 in werking
treden, hierbij invoerend:

Art.  Les parties conviennent explicitement que les
avantages obtenus dans la présente convention col-
lective de travail ne seront effectivement octroyés
aux travailleurs que pour autant que les arrêtés
royaux et ministériels en assurant le financement tels
que prévus par le Gouvernement entrent effective-
ment en vigueur au 1er octobre 2002, instaurant:

(1) voor het personeel dat niet in het kader van de (1) pour le personnel non financé dans le cadre des
 forfaits  wordt, een jaarlijkse fi- forfaits  AMI, un financement annuel par ETP à

nanciering per VTE personeelslid ten bedrage van: concurrence de:

Vanaf 1 oktober 2002
- 2383.56  voor een verpleegkundige Al
- 2176.58  voor een verpleegkundige A2 of
- 5029.75  voor een personeelslid verzorgende
- 733.87  voor een paramedisch personeelslid
-   voor een  werklieden- of
technisch personeelslid

A partir du  octobre 2002
- 2383.56  pour un infirmier Al
-   pour un infirmier A2 ou ASH
- 5029.75  pour un membre du personnel soignant
- 733.87  pour un membre du personnel paramédical
-   pour un membre du personnel adminis-
tratif, ouvrier ou technique



Vanaf 1  2003 A partir du  octobre 2003
- 3659.69  voor een verpleegkundige Al - 3659.69  pour un infirmier Al
- 3366.46  voor een verpleegkundige A2 of  - 3366.46  pour un infirmier A2 ou ASH
- 6058.40  voor een verzorgend personeelslid - 6058.40  pour un membre du personnel soignant
- 1972.50  voor een paramedisch personeelslid - 1972.50  pour un membre du personnel paramédi-
- 4124.02  voor een administratief, werklieden- of cal
technisch personeelslid - 4124.02  pour un membre du personnel adminis-

 ouvrier ou technique

Vanaf 1 oktober 2004 A partir du  octobre 2004
-   voor een verpleegkundige Al -   pour un infirmier Al
- 3496.09  voor een verpleegkundige A2 of ZHA - 3496.09  pour un infirmier A2 ou ASH
- 6588.42  voor een personeelslid verzorgende - 6588.42  pour un membre du personnel soignant
- 2128.05  voor een paramedisch personeelslid - 2128.05  pour un membre du personnel paramédi-
-  voor een administratief, werklieden- of cal
technisch personeelslid -  pour un membre du personnel adminis-

tratif, ouvrier ou technique
waarbij het geheel van voornoemde bedragen gekop- l'ensemble de ces montants étant liés à l'indice

 aan het  1996 pivot 103.14 dans la base 1996=100, adaptés selon le
= 100, aangepast overeenkomstig de modaliteiten van régime de liaison à l'indice des prix à la consomma-
het stelsel van indexering aan de  en tion et conditionnés par le respect d'une enveloppe

 aan een globale budgettaire enveloppe budgétaire globale calculée sur la base du volume
berekend op basis van het in de sector  te- d'emploi effectif dans le secteur au cours de l'année
werkstellingsvolume van het jaar 2001; 2001;

(2) voor het personeel  binnen het kader (2) pour le personnel financé dans le cadre des for-
van de  forfaits, een jaarlijkse  per faits  un financement annuel par ETP à con-
VTE gelijk aan het bedrag overeenstemmend met currence d'un montant correspondant aux montants
voornoemde bedragen (rekening houdend met de las- précités (tenant compte des charges déjà couvertes
ten die reeds door de forfaits gedekt worden), ver- par les forfaits), majoré d'un montant représentant le
meerderd met een bedrag overeenstemmend met de coût de la majoration barémique de 1% octroyée au
1% baremieke verhoging toegekend op 1 oktober 1er octobre 2001 en vertu de la Convention collective
2001 overeenkomstig de collectieve arbeidsovereen- de travail du 7 décembre 2000 relative à

 van 7  2000  de optrekking l'augmentation de 1% des salaires de certains tra-
met 1% van de  van sommige  vailleurs. Ces montants étant ajoutés à la valeur ac-
Aangezien deze bedragen toegevoegd worden aan de tualisée des forfaits INAMI applicables au 30 sep-
geactualiseerde waarde van de RIZIV forfaits van tembre 2000 et adaptés selon les modifications ap-
toepassing op 30 september 2000  gewijzigd portées aux normes d'encadrement entre le 30 sep-
overeenkomstig de tussen 30 september 2000 en 1 tembre 2000 et le 1er octobre 2002, ils portent la va-

 2002 aangepaste omkaderingsnormen, wordt leur des forfaits (valeurs liées à l'indice pivot 103.14
de waarde van de forfaits (waarde gekoppeld aan de dans la base 1996=100) au 1er octobre 2002 aux
spilindex 103.14 in de basis 1996=100) op 1 oktober montants:
2002 op volgende bedragen vastgelegd:

- voor de  - pour les maisons de repos:
forfait O :  forfait O : 1.18
forfait A : 7.99  forfait A : 7.99
forfait B :  forfait B :
forfait C :  forfait C : 34.58
forfait C+ : 36.38  forfait C+ : 36.38



• voor de  en verzorgingsinstellingen:
forfait B4 : 38.66

 B5 :
forfait C :
forfait Cd : 50.49

• voor de dagverzorgingscentra:
forfait :

7

- pour les maisons de repos et de soins:
forfait B4 : 38.66

 B5 :
forfait C :
forfait Cd : 50.49

- pour les centres de soins de jour:
forfait :



Paritair Comité voor de gezondheidsdiensten  paritaire des services de santé

Collectieve arbeidsovereenkomst van 16 oktober
2003

Convention collective de travail du  octobre
2003

Wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst
van 25 september 2002 betreffende de
eindej aarstoelage

 de la convention collective de travail
du 25 septembre 2002 concernant  de

(Overeenkomst geregistreerd op
onder het nummer

(Convention enregistrée
sous  numero

Artikel  Deze collectieve arbeidsovereenkomst is  La présente convention collective de
van toepassing op de werkgevers en werknemers travail  aux employeurs et aux travailleurs :
van :

de inrichtingen en diensten die aan de wet op
de ziekenhuizen onderworpen zijn;

de psychiatrische verzorgingstehuizen;

de samenwerkingsverbanden voor de
oprichting en beheer van initiatieven van
beschut wonen;

de rusthuizen voor bejaarden;

de rust- en verzorgingstehuizen;

de serviceflats en dienstencentra die verzorging
verlenen ten gunste van bejaarden;

de revalidatiecentra.

Onder 'werknemers' wordt verstaan : het
mannelijk en vrouwelijk werklieden- en
bediendepersoneel.

- des établissements et services qui sont soumis a la
 sur les höpitaux ;

- des maisons de soins psychiatriques ;

- des associations pour  et la gestion
 protégée ;

- des homes pour personnes  ;

- des maisons de repos et de soins ;

- des  et les centres de services
qui procurent des soins aux personnes agées ;

- des centres de revalidation.

Par 'travailleurs' on entend :  personnel ouvrier et
employé masculin et féminin.

Art 2. Artikel 9 van de collectieve
arbeidsovereenkomst van 25 september 2002
betreffende de eindej aarstoelage (koninklijk besluit
van 23 oktober 2002, Belgisch Staatsblad van 5
november 2002), wordt vervangen door de
volgende bepaling:

 2003

Art. 2.  9 de la convention collective de
travail du 25 septembre 2002 concernant
l'allocation de fin d'année (arrêté  du 23
octobre 2002, Moniteur beige du 5 novembre
2002), est remplacé par les dispositions suivantes



-2-

 9. Deze collectieve arbeidsovereenkomst
treedt in werking op l januari 2003. Zij is gesloten
voor onbepaalde duur.

Zij kan worden opgezegd door elk der partijen, met
een opzeggingstermijn van drie maanden, gericht
bij een ter post aangetekende brief aan de
voorzitter van het Paritair Comité voor de

 Art. 9. La présente convention collective de
travail entre en vigueur  janvier  est
conclue pour une durée indéterminée.

Elle peut être dénoncée par chacune des
moyennant un préavis de trois  par
lettre recommandée a la poste, adressée au
président de la Commission paritaire des services
de santé.



Paritair Comité voor de gezondheidsdiensten Commission paritaire des services de santé

Collectieve arbeidsovereenkomst van 12 fèbniari
2007

Convention collective Je travail du 12 février
2007

Wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst
van 25 september 2002 betreffende de
eindejaarstoelage (Overeenkomst geregistreerd op

onder het nummer /CO/305)

Modification de la convention collective de
travail du 25 septembre 2002 concernant
l'allocation de fin d'année (Convention
enregistrée le sous le numéro
/CO/305)

Artikel 1. De/.e collectieve arbeidsovereenkomst is
van toepassing op de werkgevers en werknemers
van :

- de inrichtingen en diensten die aan de wet op de
ziekenhui/.en onderworpen /.ijn;

- de psychiatrische ver/.orgingstehui/.en;

- de samenwerkingsverbanden voor de oprichting
en het beheer van initiatieven van beschut wonen;

- de rusthui/en voor bejaarden;

- de rust- en ver/.orgingstehui/en;

Article 1er. La présente convention collective de
travail s'applique aux employeurs et aux
travailleurs :

- des établissements et services qui sont soumis à
la loi sur les hôpitaux;

- des maisons de soins psychiatriques;

- des associations pour l'instauration et la gestion
d'initiatives d'habitation protégée;

- des homes pour personnes âgées;

- des maisons de repos et de soins;

- de ser\ icefiats en dienstencentra die ver/.orging
verlenen ten gunste van bejaarden;

- de revalidatiecentra.

- des résidences-service et les centres de services
qui procurent des soins aux personnes âgées;

- des centres de revalidation.

Onder "werknemers" wordt verstaan : het
mannelijk en vrouwelijk werklieden- en
bediendenpersoneel.

Par "travailleurs" on entend : le personnel ouvrier
et employé masculin et féminin.

30T 1 REGlSTR.-ENREGISTR.

2 0 -OS- 2007 6 -07- 2007

Nfi.



Art. 2. Artikel 6 van de collectieve
arbeidsovereenkomst van 25 september 2002
betrefïende de eindejaarspremie (koninklijk besluit
van 23 oktober 2002 - Belgisch Staatsblad van 5
november 2002). wordt vervangen door de
volgende bepaling:

Art. 2. L'Article 6 de la convention collective de
travail du 25 septembre 2002 concernant
l'allocation de fin d'année (arrêté royal du 23
octobre 2002 - Moniteur belge du 5 novembre
2002). est remplacé par les dispositions
suivantes :

"Art. 6. De eindejaarstoelage wordt in éénmaal
uitbetaald in de loop van de maand december van
het in aanmerking genomen jaar of in de maand
waarin dat de werknemer uit dienst treedt.'.

Art. 3. De/.e collectieve arbeidsovereenkomst
treedt in werking op 1 januari 2007. Zij is gesloten
voor onbepaalde duur.

Zij kan worden opge/egd door elk der partijen. met
een opzegtermijn van drie maanden. gericht bij een
ter post aangetekende brief aan de voorzilter van
het Paritair Comité voor de gezondheidsdiensten.

'Art. 6. L'allocation de fin d'année est liquidée
en une seule fois dans le courant du mois de
décembre de l'année considérée ou dans le mois
au cours duquel le travailleur quitte
l'établissement "."

Art. 3. La présente convention collective de
travail entre en vigueur le 1 er janvier 2007. Elle
est conclue pour une durée indéterminée.

Elle peut être dénoncée par chacune des parties
moyennant un préavis de trois mois, notifié par
lettre recommandée à la poste, adressée au
président de la Commission paritaire des services
de santé.



Neerlegging-Dépôt: 19/10/2020
Regist.-Enregistr.: 17/12/2020
N": 162415/CO/330

Convention collective de travail du 14 septembre 2020 relative au paiement d'une prime
de fin d'année au personnel des services qui ressortissent à la commission paritaire des
établissements et services de santé, agréés et/ou subventionnés par la Région wallonne
en exécution de l'accord non marchand tripartite wallon 2018 - 2020.

Article ler

La présente convention collective de travail s'applique aux employeurs et aux travailleurs des
maisons de soins psychiatriques, des initiatives d'habitations protégées (appelées dans l'Accord Non
Marchand wallon « habitations protégées pour patients psychiatriques »}, des homes pour
personnes âgées (y appelées les « maisons de repos »], des maisons de repos et de soins, des
résidences-service et des centres de services qui procurent des soins aux personnes âgées (y appelés
« centres de soins de jour ») et des centres de rééducation fonctionnelle (y appelés « conventions
de revalidation fonctionnelle »[, qui sont agréés et/ou subventionnés par la Région wallonne.

Par travailleurs, on entend le personnel ouvrier et employé, masculin et féminin

Article 2

Les dispositions de la présente convention collective de travail établissent les règles applicables aux
travailleurs visés à l'article 1er en matière d'allocation de fin d'année à partir de 2020.

Article 3

Pour son seul champ d'application, la présente convention augmente le montant forfaitaire de
l'allocation de fin d'année comme prévu dans la convention collective de travail du 25/09/2002
(n° 64174/CO/305 - AR du 23/10/2002 - MB du 05/11/2002) modifiée par la convention collective
de travail du 16/10/2003 (n° 69017/CO/305 -AR du 27/04/2004- MB du 16/06/2004) et par la
convention collective de travail du 12/02/2007 (n° 83644/CO/305 - AR du 10/02/2008 - MB du
27/02/2008), d'un montant de 368,79 € par HP. Ce montant correspond à l'indice pivot 105,10
(base 2013=100).

Article 4

La présente convention collective de travail complète pour son seul champ d'application la
convention collective de travail du 25/09/2002 (AR du 23/10/2002 - MB du 05/11/2002) modifiée
par la convention collective de travail du 16/10/2003 (AR du 27/04/2004 - MB du 16/06/2004) et
par la convention collective de travail du 12/02/2007 (AR du 10/02/2008 - MB du 27/02/2008).

Les modalités d'applications restent les mêmes.

Article 5

La présente convention collective de travail s'applique pour autant que le Gouvernement wallon ait
pris les dispositions nécessaires auprès des administrations concernées pour que les subventions
dédiées à la prime visée à l'article 3 aient été versées aux opérateurs visés à l'article 1 dans des
délais permettant leur liquidation, comme prévu dans la présente convention collective de travail et
dans l'accord non marchand adopté par les interlocuteurs sociaux et le Gouvernement wallon
le 2 mai 2019.



Article 6

La présente convention collective de travail entre en vigueur le 01 janvier 2020.

Elle est conclue pour une durée indéterminée et peut être dénoncée par chacune des parties
moyennant un préavis de trois mois, notifié par lettre recommandée à la poste, adressée au
Président de la Commission paritaire des établissements et des services de santé, qui en avisera
toutes les organisations signataires.

Article 7

Conformément à l'article 14 de la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail et
les commissions paritaires, en ce qui concerne la signature de cette convention collective, les
signatures des personnes qui la concluent au nom des organisations de travailleurs d'une part et au
nom des organisations d'employeurs d'autre part, sont remplacées par le procès-verbal de la
réunion approuvé par les membres et signé par le président et le secrétaire.



Collectieve arbeidsovereenkomst van 14 september 2020 betreffende de betaling van een
eindejaarspremie aan het personeel van de diensten die ressorteren onder het Paritair
Comité voor de gezondheidsinrichtingen en -diensten, erkend en/of gesubsidieerd door
het Waalse Gewest tot uitvoering van de tripartiete raamovereenkomst voor de Waalse
non-profitsector 2018-2020.

Artikell

Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op de werkgevers en de werknemers van de
psychiatrische verzorgingstehuizen, de initiatieven van beschut wonen (in het Waals non-
profitakkoord "habitations protégées pour patients psychiatriques" genoemd), rusthuizen voor
bejaarden (in het Waals Gewest "maisons de repos" genoemd), rust- en verzorgingstehuizen,
serviceflats en dienstencentra die verzorging verlenen ten gunste van bejaarden (in het Waals
Gewest "centres de soins de jour" genoemd) en centra voor functionele revalldatle (in het Waals
Gewest "conventions de revalidation fonctionnelle" genoemd), die zijn erkend en/of gesubsidieerd
door het Waals Gewest.

Onder werknemers wordt verstaan: het mannelijk en vrouwelijk werklieden- en
bediendenpersoneel.

Artikel2

De bepalingen van deze collectieve arbeidsovereenkomst leggen de regels vast die van toepassing
zijn op de werknemers bedoeld in artikel I met betrekking tot de eindejaarstoelage vanaf 2020.

Artikel3

Voor haar toepassingsgebied verhoogt deze overeenkomst het forfaitaire bedrag van de
eindejaarstoelage zoals bepaald in de collectieve arbeidsovereenkomst van 25/09/2002 (nr.
64174/CO/305 - KBvan 23/10/2002 - BSvan 05/11/2002), gewijzigd door de collectieve
arbeidsovereenkomst van 16/10/2003 (nr. 69017/CO/305 - KBvan 27/04/2004 - BSvan
16/06/2004) en door de collectieve arbeidsovereenkomst van 12/02/2007 (nr." 83644/CO/305 - KB
van 10/02/2008 - BSvan 27/02/2008) met een bedrag van 368,79€ per VTE. Dit bedrag komt
overeen met de spilindex 105,10 (basis 2013=100).

Artikel4

Deze collectieve arbeidsovereenkomst vult voor haar toepassingsgebied de collectieve
arbeidsovereenkomst aan van 25/09/2002 (KB van 23/10/2002 - BSvan 05/11/2002), gewijzigd door
de collectieve arbeidsovereenkomst van 16/10/2003 (KB van 27/04/2004 - BSvan 16/06/2004) en
door de collectieve arbeidsovereenkomst van 12/02/2007 (KB van 10/02/2008 - BSvan
27/02/2008),

De toepassingsmodaliteiten blijven dezelfde.

ArtikelS.

Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing voor zover de Waalse Regering de nodige
schikkingen heeft getroffen bij de betrokken administraties opdat de subsidies uitgetrokken voor de
premie bedoeld in artikel 3 gestort werden aan de operatoren bedoeld in artikell binnen de
termijnen waarbinnen ze betaald kunnen worden, zoals bepaald in deze collectieve



arbeidsovereenkomst en in het non-profitakkoord dat de sociale gesprekspartners en de Waalse
regering op 2 mei 2019 hebben aangenomen.

Artikel6

Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op 01 januari 2020

Zij wordt gesloten voor onbepaalde tijd en kan worden opgezegd door elk van de partijen] mits een
opzeggingstermijn van drie maanden] bij een ter post aangetekende brief gericht aan de voorzitter
van het Paritair Comité voor de gezondheidsinrichtingen en -diensten die alle ondertekenende
organisaties hiervan in kennis stelt.

Artikel7

Overeenkomstig artikel14 van de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités worden] voor wat betreft de ondertekening van
deze collectieve arbeidsovereenkomst] de handtekeningen van de personen die deze aangaan
namens de werknemersorganisaties enerzijds en namens de werkgeversorganisaties anderzijds]
vervangen door de] door de voorzitter en de secretaris ondertekende en door de leden
goedgekeurde notulen van de vergadering.



PARITAIR COMITE VOOR DE
GEZONDHEIDSDIENSTEN

COLLECTIEVE
ARBEIDSOVEREENKOMST van

30 juni 2006

TOEKENNING VAN DE
ATTRACTIVITEITSPREMIE

Artikel 1

Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van
toepassing op de vverkgevers en vverknemers van:

- de inrichtingen die aan de wet op de
ziekenhui/en ondervvorpen zijn;
- de psychiatrische verzorgingstehuizen;
- de initiatiev en van beschut vvonen;
- de rusthuizen voor bejaarden. de rust- en
verzorgingstehuizen en de dag\ erzorgingscentra;
- de revalidatiecentra;
- de thuisv erpleging ;
- de geïntegreerde diensten voor thuisv erzorging;
- de diensten voor het bloed van het Rode Kruis
van België;
- de medisch-pedialrische centra;
- de wijkgezondheidscentra.

Onder "werknemers" vvordt verstaan : het
mannelijk en vrouwelijk vverklieden- en
bediendenpersoneel.

Aitikel 2

arbeidsovereenkomst geeftDeze collectieve
uitvoering aan het punt 10 van het akkoord
betreffende de fédérale gezondheidssectoren voor
de privé-sector van 26 april 2005

Artikel 3

De bepalingen van deze collectieve
arbeidsovereenkomst leggen de regels vast die op

COMMISSION PARITAIRE DES SERVICE
DE SANTE

CONVENTION
COLLECTIVE DE TRAVAIL du

30 juin 2006

OCTROI DE LA PRIME
D'ATTRACTIVITE

Article 1

La présente convention collective de travail
s'applique aux employeurs et aux travailleurs :

- des établissements qui sont soumis à la loi sur les
hôpitaux;
- des maisons de soins psychiatriques;
- des initiatives d'habitation protégée;
- des homes pour personnes âgées, des maisons de
repos et de soins et des centres de soins de jour;
- des centres de revalidation;
- les soins infirmiers à domicile
- des services intégrés pour les soins à domicile;
- des services du sang de la Croix-Rouge de
Belgique;
- des centra médico-pédiatriques;
- des maisons médicales.

Par travailleurs on entend : le personnel ouvrier et
employé, masculin et féminin.

Article 2

La présente convention collective de travail est
conclue en exécution du point 10 de l'accord social
concernant les secteurs de santé fédéraux (secteur
privé) du 26 avril 2005.

Article 3

Les dispositions de la présente convention
collective de travail établissent les règles

REG18TR, ENREGISTR.
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de in artikel 1 beoogde werknemers in/ake
attractiviteitspremie van toepassing zijn en dit
voor het jaar 2006 en volgende jaren

Artikel 4

Het bedrag van de altractiviteitspremie bestaat uit
een veranderlijk gedeelte en een geïndexeerd
forfaitair gedeelte:

1) Het veranderlijke gedeelte bedraagt 0.53 %
van het geïndexeerde brutojaarloon van de
betrokken werknemer. Onder geïndexeerd
brutojaarloon wordt verstaan : de uitkomst van de
vermenigvuldiging met tvvaalf van het
geïndexeerde baremiek brutoloon. aan de
betrokkene verschuldigd voor de maand oktober
van het in aanmerking genomen jaar.
doogovallond met inbegrip van de haard- of
standplaatstoelage. maar met uitsluiting van
andere premies. toeslagen of vergoedingen.

2) Het forfaitair gedeelte wordt vastgesteld op
161.41 EUR. Dit bedrag forfailair bedrag wordt.
vanaf 2006 verhoogd met 57 € (het/.ij een totaal
van 218.41€). vanaf 2007 verhoogd met 184€
(het/ij 345.41€). vanaf 2008 verhoogd met 312€
(hetzij 473.41€) en vanaf 2009 verhoogd met
360€(hetzij 521.41€).

Het forfaitair gedeelte wordt. vanaf de datum van
inwerkingtreding. gekoppeld aan het indexai fer
van de ge/ondheidsindex van het Rijk.
overeenkomstig de modaliteiten welke zijn
vastgesteld bij de wet van 2 augustus 1971
houdende inrichting van eens stelsel waarbij de
wedden. lonen. pensioenen. toelagen en
tegemoetkomingen len laste van de openbare
schatkist, sommige sociale uitkeringen. de
be/.oldigingsgren/en waarmede rekening dient
gehouden bij de berekening van sommige
bedragen van de sociale zekerheid der arbeiders.
alsmede de verplichlingen op sociaal gebied
opgelegd aan de /elfstandigen. aan het
indexcijfer van de consumptieprijzen worden
gekoppeld.

applicables aux travailleurs vises à l'article 1er en
matière de prime d'attractivité et ce pour l'année
2006 et les années suivantes.

Article 4

Le montant de la prime d'attractivité se compose
d'une partie variable majorée d'une partie
forfaitaire indexée.

) 1) La partie variable s'élève à 0.53 p.c. de la
rémunération annuelle brute indexée du travailleur.
Par rémunération annuelle brute indexée, on
entend : le produit de la multiplication de la
rémunération brute barémique indexée due aux
travailleurs concernés pour le mois d'octobre de
l'année considérée par douze, le cas échéant y
compris l'allocation de foyer ou de résidence, mais
à l'exclusion de toutes autres primes, suppléments
ou indemnités.

2) La partie forfaitaire est fixée à 161.41 t. Ce
montant forfaitaire est augmenté de 57% à partir de
2006 (soit 218.41€). à partir de 2007 il s'y ajoute
184€ (soit 345.41€). à partir de 2008 il s'y ajoute
312€ (soit 473.41€) et à partir de 2009 il s'y ajoute
360€(soit521.41€).

La partie forfaitaire est liée, à partir de la date
d'entrée en vigueur, à l'indice des prix à la
consommation, du Royaume conformément aux
modalités fixées par la loi du 2 août 1971
organisant un régime de liaison à l'indice des prix à
la consommation des traitements, salaires,
pensions, allocations et subventions à charge du
trésor public, de certaines prestations sociales, des
limites de rémunération à prendre en considération
pour le calcul de certaines cotisations de sécurité
sociale des travailleurs, ainsi que des obligations
imposées en matières sociale aux travailleurs
indépendants.

PC 305 -- 30 06 2006 cittraclivih'its/vi'mit' prime ti'attractivité



Artikel 5

§ 1. Het volledig bedrag van de premie wordl
toegekend aan de werknemer die een functie
uitoefent die het uitvoeren van werkelijke of
daarmee gelijkgestelde \ olledige
arbeidsprestaties omvat en die zijn gehele loon
heeft of /.ou hebben genoten tijdens de gehele
referentieperiode.

De gelijkgestelde arbeidsprestaties zijn de/.e.
bedoeld in de artikelen 16 en 41 van het
koninklijk besluit van 30 maart 1967 tôt bepaling
van de algemene uitvoeringsmodaliteiten van de
wetten betreffende de jaarlijkse vakantie der
loonarbeiders.

De referentieperiode is de période, gaande van 1
januari tôt en met 30 september van het
betrokken jaar. Iedere gepresteerde of daarmee
gelijkgestelde maand tijdens de referentieperiode
geeft recht op een negende van de
overeenkomstig de bepalingen van de in artikel 4
toegekende premie.

Op ondernemingsniveau kunnen afvvijkende
gunstigere regel ing en. die bestaan bij de
ondertekening van de/.e collectieve
arbeidsovereenkomst. en die betrekking hebben
op de referentieperiode. in voege blijven.

Onder maand wordt verslaan. iedere verbintenis
vvelke is aangegaan voor de /estiende dag van de
lopende maand.

§ 2. Als de werknemer de gehele premie niet kan
genieten in het raam van volledige
arbeidsprestaties omdat hij in dienst werd
genomen tijdens of de instelling heeft verlaten in
de loop van de referentieperiode. wordt het
bedrag van de premie vastgesteld naar rata van de
tijdens de referentieperiode verrichte of daarmee
gelijkgestelde arbeidsprestaties.

§ 3. Het bedrag van de premie voor de deeltijds
tevverkgestelde werknemer wordt berekend naar
rata van de duur van de arbeidsprestaties die hij
in de loop van de referentieperiode heeft of /ou
hebben gepresteerd

Article 5

§ lu. Le montant global de la prime est octroyé au
travailleur qui exerce une fonction impliquant
l'exécution de prestations de travail complètes
effectives ou assimilées et qui a ou aurait bénéficié
de son salaire complet pendant toute la période de
référence.

Les prestations de travail assimilées sont celles
visées aux articles 16 et 41 de l'arrêté du 30 mars
1967 déterminant les modalités générales
d'exécution des lois relatives aux vacances
annuelles des travailleurs salariés.

La période de référence est la période allant du 1°'
janvier au 30 septembre inclus de l'année
considérée. Chaque mois de travail effectif ou
assimilé pendant la période de référence donne
droit à un neuvième de cette prime octroyée
conformément aux dispositions de l'article 4

Au niveau de l'entreprise, les dispositions plus
favorables dérogatoires existantes à la signature de
la présente convention collective de travail et qui
ont trait à la période de référence, peuvent rester en

On entend par mois tout engagement avant pris
cours, avant le seizième jour du mois.

§ 2. Lorsque le travailleur ne peut bénéficier de la
prime en son entièreté dans le cadre de prestations
de travail complètes parce qu'il a été engagé ou
qu'il a quitté l'établissement au cours de la période
de référence, le montant de la prime est fixé au
prorata des prestations de travail effectuées ou
assimilées pendant la période de référence.

§ 3. Le montant de la prime est calcule pour le
travailleur occupé à temps partiel au prorata de la
durée des prestations de travail qu'il a ou aurait
effectuées au cours de la période de référence.
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Artikel 6

De premie wordt in éénmaal uitbetaald in de loop
van het laatste kwartaal van het in aanmerking

jaar of in de
vverknemer uit dienst treedt.

Artikel 7

maand waarin de

verschuldigd aan om§ 1. De premie is niet
dringende reden ontslagen werknemers. noch
voor arbeidsprestaties die zijn \ erricht tijdens een
proefperiode waaraan een einde vverd gemaakt.
noch voor arbeidsprestaties. \ erricht in het raam
van een studentencontract. of een
vervangingscontract voor het gedeelte waarvoor
de vervangen werknemer de premie ontvangt.

§ 2. De werknemers die zich in een proefperiode
bevinden op het ogenblik van de betaling van de
premie van het in aanmerking genomen jaar.
hebben geen recht op de premie.

Artikel 8

De/e collectieve arbeidsovereenkomst treedt in
werking op 1 oktober 2006. Zij is gesloten voor
onbepaalde duur.

Zij kan worden opge/egd door elk der partijen.
mits een op/.egtermijn van drie maanden. gericht
bij een ter post aangetekende brief aan de
voor/itter van het Paritair Comité voor de
ge/.ondheidsdiensten.

Artikel 9

§1. De/e collectieve arbeidsovereenkomst heft.
met uit/ondering van de serviceflats. de
collectieve arbeidsovereenkomsten van 7
december 2000 op. houdende respectievelijk de
toekenning van een premie van 148.74€ en van
12?67€. algemeen verbindend verklaard bij de
koninklijk besluiten van 14 januari 2002.

Article 6

La prime d'attractivité est liquidée en une seule fois
dans le courant du dernier trimestre de l'année
considérée ou dans le mois au cours du quel le
travailleur quitte rétablissement.

Article 7

§ 1. La prime n'est pas due aux travailleurs
licenciés pour motif grave, ni pour les prestations
de travail effectuées pendant une période d'essai à
laquelle il a été mis fin. ni pour des prestations de
travail effectuées dans le cadre d'un contrat
d'étudiant ou d'un contrat de remplacement pour la
partie pour laquelle le travailleur remplacé reçoit la
prime d'attractivité.

§ 2. Les travailleurs qui se trouvent en période
d'essai au moment du paiement de l'année
considérée n'ont pas droit à la prime.

Article 8

La présente convention collective de travail entre
en vigueur le Ie' octobre 2006. Elle est conclue
pour une durée indéterminée.

Elle peut être dénoncée par chacune des parties
moyennant un préavis de trois mois, notifié par
lettre recommandée à la poste, adressée au
président de la Commission paritaire des services
de santé.

Article 9

§1CI. La présente convention collective de travail
abroge, sauf en ce qui concerne les résidences
services, les conventions collectives de travail du 7
décembre 2000 octrovant respectivement une prime
de 148.74€ et de 12.671-. rendues obligatoires par
les arrêtés rovaux du 14 jan\ ier 2002.

PC M)5 30 06 2006 allractivih'itspreniie prime cl'atlraclivilc



t

§ 2. De/e collectieve arbeidsovereenkomst heft.
voor wat betreft de thuisverpleging. de
collectieve arbeidsovereenkomsten van 7
december 2000 op. houdende respectievelijke de
toekenning van een premie van 148.74€ en van
12,67 €, algemeen verbindend verklaard bij de
koninklijke besluiten van 14 november 2002.

§3. De/e collectieve arbeidsovereenkomst heft.
voor wat betreft de Diensten voor het Bloed van
het Belgische Rode Kruis. de collectieve
arbeidsovereenkomsten van 7 december 2000 op.
houdende respectievelijk de toekenning van een
premie van 148.74t en van 12.67 €. algemeen
verbindend verklaard bij de koninklijke besluiten
van 19 juni 2003 en 22 juni 2003.

§4. De/e collectieve arbeidsovereenkomst heft.
voor wat betreft de wijkge/ondheidscentra. de
artikels 3 en 4 van de collectieve
arbeidsovereenkomst van 18 november 2002 op.
houdende respectievelijk de toekenning van een
premie van 147.74 € en van 12.67 €. algemeen
verbindend verklaard bij Koninklijk Besluit van 4
juli 2004

Artikel 10

Partijen komen uitdrukkelijk o\ereen dat de
voordelen bedongen in onderhavige
overeenkomst slechts effectief /ullen toegekend
worden aan de werknemers. voor /over de
regering de tenlasteneming van de kost ver/ekert
volgens de bepalingen van de punten 1 en 10 van
het Sociaal Akkoord belreffende de Fédérale
Ge/ondheidssectoren (privé sector) van 26 apnl
2005

§2. La présente convention collective de travail
abroge, pour ce qui concerne les soins infirmiers à
domicile, les conventions collectives de travail du 7
décembre 2000 octroyant respectivement une prime
de 148.74€ et de 12.67 €. rendues obligatoires par
les arrêtés royaux du 14 novembre 2002.

§3. La présente convention collective de travail
abroge, pour ce qui concerne les Services du Sang
de la Croix-Rouge de Belgique, les conventions
collectives de travail du 7 décembre 2000 octroyant
respectivement une prime de 148.74€ et de 12.67fe.
rendues obligatoires par les arrêtés royaux de 19
juin 2003 et 22 juin 2003.

§ 4. La présente convention collective de tra\ ai 1
abroge, pour ce qui concerne les maisons
médicales, les articles 3 et 4 de la convention
collective de travail du 18 novembre 2002
octroyant respectivement une prime de 148.74€ et
de 12.67€. rendue obligatoire par 1" arrêté royal du
4 juillet 2004.

Article 10

Les parties conviennent explicitement que les
a\anlages obtenus dans la présente convention
collectixe de travail ne seront effectivement
octroyés aux travailleurs que pour autant que le
Gouvernement en exécution des points 1 et 10 de
l'accord pluriannuel du 26 axril 2005 concernant
les secteurs Fédéraux des Services de santé (secteur
privé) en assure la prise en charge des coûts à partir
de son entrée en vigueur.

PC 305 30 06 2006 ailniclivileilsprcmie prime J'altractivilc



Neerlegging-Dépôt: 29/07/2011
Regist.-Enregistr.: 21/09/2011
N°: 105845/CO/330

Paritair Comité voor de
gezondheidsinrichtingen en -diensten

Commission paritaire des
établissements et des services de santé

Collectieve arbeidsovereenkomst van 13 juli 2011 tot
	

Convention collective de travail du 13 juillet 2011
wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst d.d. 	 modifiant la convention collective du 30 juin 2006

30 juni 2006 inzake de attractiviteitspremie 	 concernant la prime d'attractivité

Artikel 1
Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van
toepassing op de werkgevers en
werknemers van:
- de inrichtingen die aan de wet op de ziekenhuizen
onderworpen zijn;
- de psychiatrische verzorgingstehuizen;
- de initiatieven van beschut wonen;
- de rusthuizen voor bejaarden, de rust- en
verzorgingstehuizen en de dagverzorgingscentra;
- de revalidatiecentra;
- de thuisverpleging;
- de geïntegreerde diensten voor thuisverzorging;
- de diensten voor het bloed van het Rode Kruis van
België;
- de medisch-pediatrische centra;
- de wijkgezondheidscentra.
Onder "werknemers" wordt verstaan : het mannelijk
en vrouwelijk werklieden- en bediendePersoneel.

Artikel 2
Deze collectieve arbeidsovereenkomst wijzigt de
collectieve arbeidsovereenkomst d.d. 30 juni 2006
inzake de attractiviteitspremie.

Artikel 3.
Artikel 4, laatste alinea van de collectieve
arbeidsovereenkomst d.d. 30 juni 2006 inzake de
attractiviteitspremie wordt vanaf de datum van
inwerkingtreding van deze collectieve
arbeidsovereenkomst vervangen door volgende tekst :
"Het bedrag van het forfaitair gedeelte van het in

aanmerking genomen jaar wordt bekomen door het
forfaitair gedeelte toegekend tijdens het vorig jaar te
verhogen met een percentage dat afhangt van de
evolutie van het indexcijfer van de consumptieprijzen.
Dit percentage wordt bekomen door het indexcijfer
dat van kracht is in oktober van het in aanmerking
genomen jaar te delen door het indexcijfer dat van
kracht was in oktober van het vorig jaar. Het
percentage wordt berekend tot op vier decimalen.

Article 1
La présente convention collective de travail s'applique
aux employeurs et aux travailleurs :
—des établissements qui sont soumis à la loi sur les
hôpitaux;
—des maisons de soins psychiatriques;
— des initiatives d'habitation protégée;
— des homes pour personnes âgées, des maisons de
repos et de soins et des centres de soins de jour;
— des centres de revalidation;
— des soins infirmiers à domicile;
— des services intégrés pour les soins à domicile;
—des services du sang de la Croix-Rouge de Belgique;
— des centres médico-pédiatriques;
—des maisons médicales.
Par « travailleurs » on entend : le personnel ouvrier et
employé, masculin et féminin.

Article 2
La présente convention collective de travail modifie la
convention collective du 30 juin 2006 concernant la
prime d'attractivité.

Article 3
Article 4, dernier alinéa de la convention collective du
30 juin 2006 concernant la prime d'attractivité est
remplacé à partir de la date d'entrée en vigueur de
cette convention collective de travail par le texte
suivant:
"Le montant de la partie forfaitaire de l'année
considérée est obtenu en majorant la partie forfaitaire
de l'année précédente d'un pourcentage variant en
fonction de l'évolution de l'indice des prix à la
consommation. Ce pourcentage est obtenu en divisant
l'indice du mois d'octobre de l'année considérée par
l'indice du mois d'octobre de l'année précédente. Ce
pourcentage est calculé à quatre décimales.
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Deze forfaitaire basisbedragen zijn vastgesteld op
basis van de index 113,87 van 1 november 2004
(basis 1996 op 100%)."

Artikel 4
Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in
werking op 01 juli 2011. Zij is gesloten voor
onbepaalde duur.
Zij kan worden opgezegd door elk der partijen, mits
een opzegtermijn van drie maanden, gericht bij een ter
post aangetekende brief aan de voorzitter van het
Paritair Comité voor de
gezondheidsdiensten.

Ces montants forfaitaires de base sont fixés à l'indice
113,87 de 1 novembre 2004 (base 1996 à
100 %)."

Article 4
La présente convention collective de travail entre en
vigueur le 01 juillet 2011. Elle est conclue pour une
durée indéterminée.
Elle peut être dénoncée par chacune des parties
moyennant un préavis de trois mois, notifié par lettre
recommandée à la poste, adressée au président de la
Commission paritaire des services de santé.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST

Werkgelegenheid, Arbeid
en SociaalOverleg

Algemene Directie collectieve Arbeidsbetrekkingen
Afdeling van het sectoraaloverleg

ERRATUM

Commission paritaire des établissements et des
services de santé

eer n? 177770/CO/330
du 12/12/2022

Correction du texte néerlandais:

- Aux premier et second tirets du préambule, "voor
de niet-marktsectoren van de Franse Gemeen-
schapscommissie" doit être remplacé par "voor de
non-profitsectoren van de Franse Gemeen-
schapscommissie" ,

- Au troisième tiret du préambule, "het Memoran-
dum van Overeenstemming 2021-2024" doit être
remplacé par "het Protocelakkoord 2021-2024",

Décision du

SERVICE PUBLIC FEDERAL

Emploi, Travail et
Concertation sociale
Direction générale Relations collectives de travail
Division de la concertation sectorielle

ERRATUM

Paritair Comité voor de gezondheidsinrichtin-
gen en -diensten

CAO nr. 177770/CO/330
van 12/12/2022

Verbetering van de Nederlandse tekst:

- In het eerste en tweede streepje van de pre-
ambule moet "voor de niet-marktsectoren van
de Franse Gemeenschapscommissie" vervan-
gen worden door "voor de non-profitsecto-
ren van de Franse Gemeenschapscommis-
sie" ,

- In het derde streepje van de preambule moet
"het Memorandum van Overeenstemming
2021-2024" vervangen worden door "het
Protocelakkoord 2021-2024",

1 4 2024Beslissing van



Paritair Comité voor de gezondheidsinrichtingen- en
diensten

Collectieve arbeidsovereenkomst van 12 december
2022 ter vervanging van de collectieve arbeidsover-
eenkomst van 9 december 2019, gewijzigd door de

collectieve arbeidsovereenkomst van 12 oktober 2020
betreffende de eindejaarspremie voor de qereqionoll-
seerde sectoren te Brussel (geregistreerd onder het

nummer 157748/CO/330)

Preambule
Overwegende dat:

de ondertekenende partijen van het Protocol-
akkoord 2018-2019 van 18 juli 2018'veof~e
n~~~~kt~~~~t:sn· van de Franse Gemeen-
schapscommissie en de Gemeenschappelijke
Gemeenschapscommissie hebben, overeen-
komstig bovengenoemd akkoord, besloten dat
het budget voor de premie ANM 18-19, bedoeld
in de collectieve arbeidsovereenkomst van 9
december 2019, wordt geïntegreerd in de uit-
voering van de nieuwe functieclassificatie IF-IC
vanaf 1 juli 2022 voor alle werknemers
bijgevolg vervalt het recht op de premie ANM
18-19 definitief vanaf 2023 voor alle werkne-
mers in de Brusselse geregionaliseerde secto-
ren; voor het jaar 2022 wordt aan de werkne-
mers nog een premie toegekend van een bru-
tobedrag van 160,30 EURper VTEdat voort-
vloeit uit het Protocolakkoord 2018-2019 van
18 juli 2018~¥eeH::I~f\i~~mar"*t~~GtQr~n van de
Franse Gemeenschapscommissie en de Ge-
meenschappelijke Gemeenschapscommissie,
voor zover de nieuwe functieclassificatie IF-IC
pas vanaf 1 juli 2022 wordt toegepast;
een premie van een brutobedrag van 169,70
EUR per VTEwordt toegekend, uitzonderlijk
voor het jaar 2022, wegens de niet toegewezen
budgetten in het kader van het bovenvermelde
Protocolakkoord 2018-2019 van 18 juli 2018 en
fletMernOftlfldtlffl Vtlfl<evereefl5temmiflg 2021-
2024 van 23 december 2021 voor de niet-
marktsectoren van de Franse Gemeenschaps-
commissie, de Gemeenschappelijke Gemeen-
schapscommissie en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest.

De sociale partners van de Brusselse geregionaliseerde
sectoren van de CP330 hebben daarom besloten deze
collectieve arbeidsovereenkomst te sluiten om de bere-
keningswijze van de eindejaarsuitkering vanaf 2022 vast
te stellen.

Neerlegging-Dépôt: 22/12/2022
RegisL-Enregistr: 20/01/2023
W 177770/CO/330

Commission paritaire des établissements et services
de santé

Convention collective de travail du 12 décembre 2022
remplaçant la convention collective de travail du 9 dé-
cembre 2019, modifiée par la convention collective de
travail du 12 octobre 2020, portant surfa prime de fin

d'année pour les secteurs régionalisés à Bruxelles [enre-
gistrée sous le numéro 157748/CO/330)

Préambule
Considérant que:

les parties signataires du Protocole d'accord 2018-
2019 du 18 juillet 2018 pour les secteurs non-
marchand de la Commission communautaire
française et la Commission communautaire
commune ont décidé, conformément à l'accord
précité, que le budget de la prime ANM 18-19
dont question dans la convention collective de
travail du 9 décembre 2019 est intégré dans la
mise en œuvre de la nouvelle classification de
fonctions IF-ICà partir du 1er juillet 2022 pour tous
les travailleurs;
par conséquent, le droit à la prime ANM 18-19
sera définitivement éteint à partir de l'année
2023 pour tous les travailleurs des secteurs
régionalisés bruxellois; pour l'année 2022, une
prime d'un montant brut de 160,30 EUR par ETP
issue du Protocole d'accord 2018-2019 du 18
juillet 2018 pour les secteurs non-marchand de la
Commission communautaire française et la
Commission communautaire commune, est
encore allouée aux travailleurs, dans la mesure où
la nouvelle classification de fonctions IF-IC n'est
mise en œuvre qu'à partir du 1er juillet 2022 ;
une prime d'un montant brut de 169,70 EUR par
ETP est, en outre, allouée, à titre exceptionnel
pour l'année 2022, en raison des budgets non
affectés dans le cadre du Protocole d'accord 2018-
2019 du 18 juillet 2018 précité et du Protocole
d'accord 2021-2024 du 23 décembre 2021 pour
les secteurs non-marchand de la Commission
communautaire française, de la Commission
communautaire commune et de la Région de
Bruxelles-Capita Ie.

Les partenaires sociaux des secteurs régionalisés
bruxellois de la CP 330 ont dès lors décidé de conclure la
présente convention collective de travail en vue de
déterminer les modalités de calcul de l'allocation de fin
d'année à partir de l'année 2022.



Artikel1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van
toepassing op de werkgevers en op de werknemers van
de bejaardentehuizen, de rust- en verzorgingstehuizen,
de serviceflats, de dagverzorgingscentra voor bejaar-
den, de psychiatrische verzorgingstehuizen, de initiatie-
ven voor beschut wonen voor psychiatrische patiënten,
de revalidatiecentra die erkend en gesubsidieerd zijn
door de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie
van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, alsook de dien-
sten voor voortgezette en palliatieve zorgen gevestigd
op het grondgebied van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest die ressorteren onder het Paritair Comité voor
de gezondheidsinrichtingen en -diensten.

Onder "werknemers" wordt het mannelijk en vrouwelijk
werklieden- en bediendepersoneel verstaan.

Art. 2. De bepalingen van deze collectieve arbeidsover-
eenkomst leggen de regels vast die van toepassing zijn
op de werknemers bedoeld in artikell met betrekking
tot de eindejaarstoelage en dat voor het jaar 2022 en
de daaropvolgende jaren.

Art.3. Berekening van de eindejaarstoelage vanaf het
jaar 2023

Het bedrag van de eindejaarstoelage bestaat uit een
forfaitair gedeelte, verhoogd met een variabel gedeelte:

1) Een forfaitair gedeelte dat bestaat uit een be-
drag berekend sinds 2003 overeenkomstig de
toepassing van artikel S, § 2, punt 1 van het ko-
ninklijk besluit van 23 oktober 1979 houdende
toekenning van een eindejaarstoelage aan
sommige titularissen van een ten laste van de
Schatkist bezoldigd ambt, zoals gewijzigd door
het koninklijk besluit van 3 december 1987. Dit
bedrag van het forfaitaire gedeelte voor het be-
trokken jaar wordt verkregen door het forfaitai-
re gedeelte van het voorafgaande jaar te ver-
hogen met een percentage dat varieert volgens
het indexcijfer van de consumptieprijzen. Dit
percentage wordt verkregen door het indexcij-
fer voor oktober van het betrokken jaar te de-
len door het indexcijfer voor oktober van het
voorgaande jaar. Dit percentage wordt bere-
kend tot op vier decimalen.

2) Het variabel gedeelte bedraagt 2,5% van het ge-
indexeerde bruto-jaarloon van de werknemer.

Article 1er. La présente convention collective de travail
s'applique aux employeurs et aux travailleurs des maisons
de repos pour personnes âgées, des maisons de repos et
de soins, des résidences-services, des centres de soins de
jour pour personnes âgées, des maisons de soins psychia-
triques, des initiatives d'habitations protégées pour pa-
tients psychiatriques, des centres de revalidation qui sont
agréés et subsidiés par la Commission communautaire
commune de la Région de Bruxelles-Capitale, ainsi que les
services de soins palliatifs et continués situés sur le terri-
toire de la Région de Bruxelles-Capitale qui ressortissent à
la Commission paritaire des établissements et des services
de santé.

Par "travailleurs", on entend: le personnel ouvrier et em-
ployé masculin et féminin.

Art. 2. Les dispositions de la présente convention collec-
tive de travail établissent les règles applicables aux travail-
leurs visés à l'article 1er en matière d'allocation de fin
d'année, et ce pour l'année 2022 et les années suivantes.

Art. 3. Calcul de l'allocation de fin d'année à partir de
l'année 2023

Le montant de l'allocation de fin d'année se compose
d'une partie forfaitaire, majorée d'une partie variable:

1) Une partie forfaitaire composée du montant qui
est calculé depuis 2003 conformément à l'applica-
tion de l'article S, § 2, point 1er de l'arrêté royal du
23 octobre 1979 octroyant une allocation de fin
d'année à certains titulaires d'une fonction rému-
nérée à charge du Trésor public, telle qu'elle a été
modifiée par l'arrêté royal du 3 décembre 1987. Ce
montant de la partie forfaitaire de l'année considé-
rée est obtenu en majorant la partie forfaitaire de
l'année précédente d'un pourcentage variant en
fonction de l'indice des prix à la consommation. Ce
pourcentage est obtenu en divisant l'indice du
mois d'octobre de l'année considérée par l'indice
du mois d'octobre de l'année précédente. Ce pour-
centage est calculé à quatre décimales.

2) La partie variable s'élève à 2,5% de la rémunération
annuelle brute indexée du travailleur.



Onder "geïndexeerd bruto-jaarloon" wordt verstaan:
de uitkomst van de vermenigvuldiging met twaalf van
het geïndexeerd baremisch brutoloon, aan de betrok-
ken werknemer verschuldigd voor de maand oktober in
het betrokken kalenderjaar van uitbetaling, in voorko-
mend geval met inbegrip van de haard- of standplaat-
stoelage, maar met uitsluiting van andere premies, toe-
slagen of vergoedingen.

Art. 4. - Berekening van de eindejaarstoelage enkel en
alleen voor het jaar 2022

Het bedrag van de eindejaarstoelage voor 2022 bestaat uit
een vast gedeelte en een variabel gedeelte:

1) Een forfaitair gedeelte bestaande uit twee delen:

een bedrag berekend sinds 2003 overeenkomstig
de toepassing van artikel S, § 2, punt 1 van het ko-
ninklijk besluit van 23 oktober 1979 houdende toe-
kenning van een eindejaarstoelage aan sommige ti-
tularissen van een ten laste van de Schatkist bezol-
digd ambt, zoals gewijzigd door het koninklijk be-
sluit van 3 december 1987. Dit bedrag van het for-
faitaire gedeelte voor het betrokken jaar wordt
verkregen door het forfaitaire gedeelte van het
voorafgaande jaar te verhogen met een percenta-
ge dat varieert volgens het indexcijfer van de con-
sumptieprijzen. Dit percentage wordt verkregen
door het indexcijfer voor oktober van het betrok-
ken jaar te delen door het indexcijfer voor oktober
van het voorgaande jaar. Dit percentage wordt be-
rekend tot op vier decimalen.
een uitzonderlijke premie van een bruto bedrag
van 330,00 EURper VTE (wat overeenstemt met de
som van 160,30 EUR+ 169,70 EUR).

2) Het variabel gedeelte bedraagt 2,5% van het geïn-
dexeerde bruto-jaarloon van de werknemer.

Onder geïndexeerd bruto-jaarloon wordt verstaan: het
product van de vermenigvuldiging van het geïndexeer-
de bruto baremaloon verschuldigd aan de betrokken
werknemers voor de maand oktober van het betrokken
jaar met twaalf, in voorkomend geval met inbegrip van
de haardtoelage of de standplaatsvergoeding, maar met
uitsluiting van alle andere premies, toeslagen of ver-
goedingen.

Par "rémunération annuelle brute indexée", on entend: le
produit de la multiplication de la rémunération brute ba-
rémique indexée due aux travailleurs concernés pour le
mois d'octobre de l'année considérée par douze, le cas
échéant y compris l'allocation de foyer ou de résidence,
mais à l'exclusion de toutes autres primes, suppléments
ou indemnités.

Art. 4. - Calcul de l'allocation de fin d'année pour l'année
2022 exclusivement

Le montant de l'allocation de fin d'année se compose,
pour l'année 2022, d'une partie forfaitaire, majorée d'une
partie variable:

1) Une partie forfaitaire composée de deux parties:

du montant qui est calculé depuis 2003 confor-
mément à l'application de l'article S, § 2, point
1er, de l'arrêté royal du 23 octobre 1979 oc-
troyant une allocation de fin d'année à certains ti-
tulaires d'une fonction rémunérée à charge du
Trésor public, telle qu'elle a été modifiée par l'ar-
rêté royal du 3 décembre 1987. Ce montant de la
partie forfaitaire de l'année considérée est obtenu
en majorant la partie forfaitaire de l'année précé-
dente d'un pourcentage variant en fonction de
l'indice des prix à la consommation. Ce pourcen-
tage est obtenu en divisant l'indice du mois
d'octobre de l'année considérée par l'indice du
mois d'octobre de l'année précédente. Ce pour-
centage est calculé à quatre décimales.
d'une prime exceptionnelle d'un montant brut de
330,00 EURpar ETP(ce qui constitue l'addition de
160,30 EUR+ 169,70 EUR).

2) La partie variable s'élève à 2,5 % de la rémunéra-
tion annuelle brute indexée du travailleur.

Par rémunération annuelle brute indexée, on entend: le
produit de la multiplication de la rémunération brute ba-
rémique indexée due aux travailleurs concernés pour le
mois d'octobre de l'année considérée par douze, le cas
échéant y compris l'allocation de foyer ou de résidence,
mais à l'exclusion de toutes autres primes, suppléments
ou indemnités.



Art.5.
§ 1. Het totale bedrag voor de berekening van de einde-
jaarstoelage wordt toegekend aan de werknemer die
een functie uitoefent waarin hij volledige effectieve of
gelijkgestelde arbeidsprestaties uitvoert en die zijn vol-
ledig loon heeft of zou ontvangen hebben tijdens de
referteperiode.

De gelijkgestelde arbeidsprestaties staan opgesomd in
de artikelen 16 en 41 van het koninklijk besluit van
30 maart 1967 tot bepaling van de algemene uitvoe-
ringsmodaliteiten van de wetten betreffende de jaar-
lijkse vakantie van de werknemers.

De referteperiode loopt van 1 januari tot en met
30 september van het in aanmerking genomen jaar.
Elke effectieve of gelijkgestelde gewerkte maand tijdens
de referteperiode geeft recht op een negende van de
toelage toegekend volgens de bepalingen van de arti-
kels 3 en 4. Op ondernemingsniveau kunnen afwijkende
regelingen, die bestaan bij de ondertekening van deze
collectieve arbeidsovereenkomst en die betrekking
hebben op de referteperiode, in voege blijven.

Onder "maand" wordt verstaan: elke verbintenis die is
aangegaan vóór de zestiende kalenderdag van de
maand.

§ 2. Wanneer de voltijdse werknemer het totale bedrag
in het kader van de volledige arbeidsprestaties niet
ontvangt, omdat hij werd aangeworven of omdat hij het
bedrijf heeft verlaten in de loop van de referteperiode,
wordt het bedrag van de toelage vastgelegd in verhou-
ding tot de geleverde of gelijkgestelde arbeidsprestaties
tijdens de referteperiode.

§ 3. Het bedrag van de toelage voor de deeltijdse werk-
nemer wordt berekend in verhouding tot de duur van
de geleverde of gelijkgestelde arbeidsprestaties tijdens
de referteperiode.

Art.6.
§ 1. De eindejaarstoelage wordt in een keer vereffend
in de loop van de maand december van het jaar in
kwestie of in de loop van de maand waarin de werkne-
mer het bedrijfverlaat.

Art.5.
§ 1er. Le montant global de l'allocation de fin d'année est
octroyé au travailleur qui exerce une fonction impliquant
l'exécution de prestations de travail complètes effectives
ou assimilées et qui a ou aurait bénéficié de son salaire
complet pendant toute la période de référence.

Les prestations de travail assimilées sont celles visées aux
articles 16 et 41 de l'arrêté royal du 30 mars 1967 déter-
minant les modalités générales d'exécution des lois rela-
tives aux vacances annuelles des travailleurs salariés.

La période de référence est la période allant du
1er janvier au 30 septembre inclus de l'année considérée.
Chaque mois de travail effectif ou assimilé pendant la
période de référence donne droit à un neuvième de l'allo-
cation octroyée conformément aux dispositions des ar-
ticles 3 et 4. Au niveau de l'entreprise, les dispositions
dérogatoires existantes à la signature de la présente con-
vention collective de travail, et qui ont trait à la période de
référence, peuvent rester en vigueur.

On entend par "mois" : tout engagement ayant pris cours
avant le seizième jour du mois.

§ 2. Lorsque le travailleur ne peut bénéficier de l'alloca-
tion globale dans le cadre de prestations de travail com-
plètes parce qu'il a été engagé ou qu'il a quitté l'établis-
sement au cours de la période de référence, le montant
de l'allocation est au prorata des prestations de travail
effectuées ou assimilées pendant la période de référence.

§ 3. Le montant de l'allocation est calculé pour le travail-
leur occupé à temps partiel au prorata de la durée des
prestations de travail qu'il a ou aurait effectuées au cours
de la période de référence.

Art.6.
§ 1er. L'allocation de fin d'année est liquidée en une seule
fois dans le courant du mois de décembre de l'année con-
sidérée ou dans le mois au cours duquelle travailleur
quitte l'établissement.



§ 2. Alleen voor de premie betreffende het jaar 2022 en
in afwijking van de vorige paragraaf kan deze bru-
topremie van 330,00 EURper VIE uiterlijk worden be-
taald met het loon van de maand januari 2023.

Art. 7. De eindejaarstoelage is niet verschuldigd aan om
dringende reden ontslagen werknemers, noch voor
arbeidsprestaties die zijn verricht in het kader van een
studentenovereenkomst of een vervangingscontract
voor het gedeelte waarvoor de vervangen werknemer
de eindejaarstoelage ontvangt.

Art. 8. De bedragen vermeld in de artikels 3 en 4, 1) en
2) van deze collectieve arbeidsovereenkomst, worden
niet toegekend aan de werknemers die reeds een ein-
dejaarstoelage genieten die minstens gelijkwaardig is
aan deze twee gecumuleerde bedragen.

Art. 9. De toepassing van deze collectieve arbeidsover-
eenkomst is afhankelijk van de uitvoering door het Ver-
enigd College van de Gemeenschappelijke Gemeen-
schapscommissie van de in het protocol van 18 juli 2018
opgenomen financieringsverbintenissen en de in het
Protocolakkoord 2021-2024 van 23 december 2021
opgenomen financieringsverbintenissen voor de non-
profit sectoren van de Franse Gemeenschapscommissie,
de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie en
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Art. 10. Deze collectieve arbeidsovereenkomst gaat in
vanaf de datum van ondertekening. Ze wordt gesloten
voor onbepaalde duur.

Zij kan door één van de partijen worden opgezegd mits
een opzeggingstermijn van drie maanden betekend bij
een ter post aangetekende brief, gericht aan de voorzit-
ter van het Paritair Comité voor de gezondheidsinrich-
tingen en -diensten.

§ 2. Pour la seule prime relative à l'année 2022, et en dé-
rogation au paragraphe précédent, cette prime de 330,00
EUR brut par ElP peut être versée au plus tard avec le
salaire du mois de janvier 2023.

Art. 7. L'allocation de fin d'année n'est pas due aux tra-
vailleurs licenciés pour motif grave, ni pour des presta-
tions de travail effectuées dans le cadre d'un contrat
d'étudiant ou d'un contrat de remplacement pour la par-
tie pour laquelle le travailleur remplacé reçoit l'allocation
de fin d'année.

Art. 8. Les montants repris 'aux articles 3 et 4, 1) et 2) de
la présente convention collective de travail ne sont pas
octroyés aux travailleurs qui bénéficient déjà d'une alloca-
tion de fin d'année au moins équivalente à ces deux mon-
tants cumulés.

Art. 9. L'application de la présente convention collective
de travail est conditionnée à l'exécution par le Collège
réuni de la Commission Communautaire Commune des
engagements de financement repris dans le protocole du
18 juillet 2018 et des engagements de financement repris
dans le Protocole d'accord 2021-2024 du 23 décembre
2021 pour les secteurs non-marchand de la Commission
communautaire française, de la Commission communau-
taire commune et de la Région de Bruxelles-Capitale.

Art. 10. La présente convention collective de travail entre
en vigueur à la date de sa signature. Elle est conclue pour
une durée indéterminée.

Elle peut être dénoncée par chacune des parties moyen-
nant un préavis de trois mois, notifié par lettre recom-
mandée à la poste, adressée au président de la Commis-
sion paritaire des établissements et des services de santé.



Art. 11. Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt
de collectieve arbeidsovereenkomst van 9 december
2019 (157748/CO/330) betreffende de de eindejaars-
premie voor de geregionaliseerde sectoren te Brussel,
zoals gewijzigd door de collectieve arbeidsovereen-
komst van 12 oktober 2020 tot opheffing en vervanging
voor haartoepassingsgebied van de collectieve ar-
beidsovereenkomst van 25 september 2002, gewijzigd
door de collectieve arbeidsovereenkomst van 16 okto-
ber 2003 en door de collectieve arbeidsovereenkomst
van 12 februari 2007.

Art. 11. La présente convention collective de travail rem-
place la convention collective de travail du 9 décembre
2019 (157748/CO/330) portant sur la prime de fin d'année
pour les secteurs régionalisés à Bruxelles, telle que modi-
fiée par la convention collective de travail du 12 octobre
2020, abrogeant et remplaçant pour son champ d'applica-
tion la convention collective de travail du 25 septembre
2002 modifiée par la convention collective de travail du 16
octobre 2003 et par la convention collective de travail du
12 février 2007.



PARITAIR COMITE VOOR DE
GEZONDHEIDSDIENSTEN

COLLECTIEVE
ARBEIDSOVEREENKOMST van

30 juni 2006

TOEKENNING VAN DE
ATTRACTIVITEITSPREMIE

Artikel 1

Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van
toepassing op de vverkgevers en vverknemers van:

- de inrichtingen die aan de wet op de
ziekenhui/en ondervvorpen zijn;
- de psychiatrische verzorgingstehuizen;
- de initiatiev en van beschut vvonen;
- de rusthuizen voor bejaarden. de rust- en
verzorgingstehuizen en de dag\ erzorgingscentra;
- de revalidatiecentra;
- de thuisv erpleging ;
- de geïntegreerde diensten voor thuisv erzorging;
- de diensten voor het bloed van het Rode Kruis
van België;
- de medisch-pedialrische centra;
- de wijkgezondheidscentra.

Onder "werknemers" vvordt verstaan : het
mannelijk en vrouwelijk vverklieden- en
bediendenpersoneel.

Aitikel 2

arbeidsovereenkomst geeftDeze collectieve
uitvoering aan het punt 10 van het akkoord
betreffende de fédérale gezondheidssectoren voor
de privé-sector van 26 april 2005

Artikel 3

De bepalingen van deze collectieve
arbeidsovereenkomst leggen de regels vast die op

COMMISSION PARITAIRE DES SERVICE
DE SANTE

CONVENTION
COLLECTIVE DE TRAVAIL du

30 juin 2006

OCTROI DE LA PRIME
D'ATTRACTIVITE

Article 1

La présente convention collective de travail
s'applique aux employeurs et aux travailleurs :

- des établissements qui sont soumis à la loi sur les
hôpitaux;
- des maisons de soins psychiatriques;
- des initiatives d'habitation protégée;
- des homes pour personnes âgées, des maisons de
repos et de soins et des centres de soins de jour;
- des centres de revalidation;
- les soins infirmiers à domicile
- des services intégrés pour les soins à domicile;
- des services du sang de la Croix-Rouge de
Belgique;
- des centra médico-pédiatriques;
- des maisons médicales.

Par travailleurs on entend : le personnel ouvrier et
employé, masculin et féminin.

Article 2

La présente convention collective de travail est
conclue en exécution du point 10 de l'accord social
concernant les secteurs de santé fédéraux (secteur
privé) du 26 avril 2005.

Article 3

Les dispositions de la présente convention
collective de travail établissent les règles
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de in artikel 1 beoogde werknemers in/ake
attractiviteitspremie van toepassing zijn en dit
voor het jaar 2006 en volgende jaren

Artikel 4

Het bedrag van de altractiviteitspremie bestaat uit
een veranderlijk gedeelte en een geïndexeerd
forfaitair gedeelte:

1) Het veranderlijke gedeelte bedraagt 0.53 %
van het geïndexeerde brutojaarloon van de
betrokken werknemer. Onder geïndexeerd
brutojaarloon wordt verstaan : de uitkomst van de
vermenigvuldiging met tvvaalf van het
geïndexeerde baremiek brutoloon. aan de
betrokkene verschuldigd voor de maand oktober
van het in aanmerking genomen jaar.
doogovallond met inbegrip van de haard- of
standplaatstoelage. maar met uitsluiting van
andere premies. toeslagen of vergoedingen.

2) Het forfaitair gedeelte wordt vastgesteld op
161.41 EUR. Dit bedrag forfailair bedrag wordt.
vanaf 2006 verhoogd met 57 € (het/.ij een totaal
van 218.41€). vanaf 2007 verhoogd met 184€
(het/ij 345.41€). vanaf 2008 verhoogd met 312€
(hetzij 473.41€) en vanaf 2009 verhoogd met
360€(hetzij 521.41€).

Het forfaitair gedeelte wordt. vanaf de datum van
inwerkingtreding. gekoppeld aan het indexai fer
van de ge/ondheidsindex van het Rijk.
overeenkomstig de modaliteiten welke zijn
vastgesteld bij de wet van 2 augustus 1971
houdende inrichting van eens stelsel waarbij de
wedden. lonen. pensioenen. toelagen en
tegemoetkomingen len laste van de openbare
schatkist, sommige sociale uitkeringen. de
be/.oldigingsgren/en waarmede rekening dient
gehouden bij de berekening van sommige
bedragen van de sociale zekerheid der arbeiders.
alsmede de verplichlingen op sociaal gebied
opgelegd aan de /elfstandigen. aan het
indexcijfer van de consumptieprijzen worden
gekoppeld.

applicables aux travailleurs vises à l'article 1er en
matière de prime d'attractivité et ce pour l'année
2006 et les années suivantes.

Article 4

Le montant de la prime d'attractivité se compose
d'une partie variable majorée d'une partie
forfaitaire indexée.

) 1) La partie variable s'élève à 0.53 p.c. de la
rémunération annuelle brute indexée du travailleur.
Par rémunération annuelle brute indexée, on
entend : le produit de la multiplication de la
rémunération brute barémique indexée due aux
travailleurs concernés pour le mois d'octobre de
l'année considérée par douze, le cas échéant y
compris l'allocation de foyer ou de résidence, mais
à l'exclusion de toutes autres primes, suppléments
ou indemnités.

2) La partie forfaitaire est fixée à 161.41 t. Ce
montant forfaitaire est augmenté de 57% à partir de
2006 (soit 218.41€). à partir de 2007 il s'y ajoute
184€ (soit 345.41€). à partir de 2008 il s'y ajoute
312€ (soit 473.41€) et à partir de 2009 il s'y ajoute
360€(soit521.41€).

La partie forfaitaire est liée, à partir de la date
d'entrée en vigueur, à l'indice des prix à la
consommation, du Royaume conformément aux
modalités fixées par la loi du 2 août 1971
organisant un régime de liaison à l'indice des prix à
la consommation des traitements, salaires,
pensions, allocations et subventions à charge du
trésor public, de certaines prestations sociales, des
limites de rémunération à prendre en considération
pour le calcul de certaines cotisations de sécurité
sociale des travailleurs, ainsi que des obligations
imposées en matières sociale aux travailleurs
indépendants.
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Artikel 5

§ 1. Het volledig bedrag van de premie wordl
toegekend aan de werknemer die een functie
uitoefent die het uitvoeren van werkelijke of
daarmee gelijkgestelde \ olledige
arbeidsprestaties omvat en die zijn gehele loon
heeft of /.ou hebben genoten tijdens de gehele
referentieperiode.

De gelijkgestelde arbeidsprestaties zijn de/.e.
bedoeld in de artikelen 16 en 41 van het
koninklijk besluit van 30 maart 1967 tôt bepaling
van de algemene uitvoeringsmodaliteiten van de
wetten betreffende de jaarlijkse vakantie der
loonarbeiders.

De referentieperiode is de période, gaande van 1
januari tôt en met 30 september van het
betrokken jaar. Iedere gepresteerde of daarmee
gelijkgestelde maand tijdens de referentieperiode
geeft recht op een negende van de
overeenkomstig de bepalingen van de in artikel 4
toegekende premie.

Op ondernemingsniveau kunnen afvvijkende
gunstigere regel ing en. die bestaan bij de
ondertekening van de/.e collectieve
arbeidsovereenkomst. en die betrekking hebben
op de referentieperiode. in voege blijven.

Onder maand wordt verslaan. iedere verbintenis
vvelke is aangegaan voor de /estiende dag van de
lopende maand.

§ 2. Als de werknemer de gehele premie niet kan
genieten in het raam van volledige
arbeidsprestaties omdat hij in dienst werd
genomen tijdens of de instelling heeft verlaten in
de loop van de referentieperiode. wordt het
bedrag van de premie vastgesteld naar rata van de
tijdens de referentieperiode verrichte of daarmee
gelijkgestelde arbeidsprestaties.

§ 3. Het bedrag van de premie voor de deeltijds
tevverkgestelde werknemer wordt berekend naar
rata van de duur van de arbeidsprestaties die hij
in de loop van de referentieperiode heeft of /ou
hebben gepresteerd

Article 5

§ lu. Le montant global de la prime est octroyé au
travailleur qui exerce une fonction impliquant
l'exécution de prestations de travail complètes
effectives ou assimilées et qui a ou aurait bénéficié
de son salaire complet pendant toute la période de
référence.

Les prestations de travail assimilées sont celles
visées aux articles 16 et 41 de l'arrêté du 30 mars
1967 déterminant les modalités générales
d'exécution des lois relatives aux vacances
annuelles des travailleurs salariés.

La période de référence est la période allant du 1°'
janvier au 30 septembre inclus de l'année
considérée. Chaque mois de travail effectif ou
assimilé pendant la période de référence donne
droit à un neuvième de cette prime octroyée
conformément aux dispositions de l'article 4

Au niveau de l'entreprise, les dispositions plus
favorables dérogatoires existantes à la signature de
la présente convention collective de travail et qui
ont trait à la période de référence, peuvent rester en

On entend par mois tout engagement avant pris
cours, avant le seizième jour du mois.

§ 2. Lorsque le travailleur ne peut bénéficier de la
prime en son entièreté dans le cadre de prestations
de travail complètes parce qu'il a été engagé ou
qu'il a quitté l'établissement au cours de la période
de référence, le montant de la prime est fixé au
prorata des prestations de travail effectuées ou
assimilées pendant la période de référence.

§ 3. Le montant de la prime est calcule pour le
travailleur occupé à temps partiel au prorata de la
durée des prestations de travail qu'il a ou aurait
effectuées au cours de la période de référence.
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Artikel 6

De premie wordt in éénmaal uitbetaald in de loop
van het laatste kwartaal van het in aanmerking

jaar of in de
vverknemer uit dienst treedt.

Artikel 7

maand waarin de

verschuldigd aan om§ 1. De premie is niet
dringende reden ontslagen werknemers. noch
voor arbeidsprestaties die zijn \ erricht tijdens een
proefperiode waaraan een einde vverd gemaakt.
noch voor arbeidsprestaties. \ erricht in het raam
van een studentencontract. of een
vervangingscontract voor het gedeelte waarvoor
de vervangen werknemer de premie ontvangt.

§ 2. De werknemers die zich in een proefperiode
bevinden op het ogenblik van de betaling van de
premie van het in aanmerking genomen jaar.
hebben geen recht op de premie.

Artikel 8

De/e collectieve arbeidsovereenkomst treedt in
werking op 1 oktober 2006. Zij is gesloten voor
onbepaalde duur.

Zij kan worden opge/egd door elk der partijen.
mits een op/.egtermijn van drie maanden. gericht
bij een ter post aangetekende brief aan de
voor/itter van het Paritair Comité voor de
ge/.ondheidsdiensten.

Artikel 9

§1. De/e collectieve arbeidsovereenkomst heft.
met uit/ondering van de serviceflats. de
collectieve arbeidsovereenkomsten van 7
december 2000 op. houdende respectievelijk de
toekenning van een premie van 148.74€ en van
12?67€. algemeen verbindend verklaard bij de
koninklijk besluiten van 14 januari 2002.

Article 6

La prime d'attractivité est liquidée en une seule fois
dans le courant du dernier trimestre de l'année
considérée ou dans le mois au cours du quel le
travailleur quitte rétablissement.

Article 7

§ 1. La prime n'est pas due aux travailleurs
licenciés pour motif grave, ni pour les prestations
de travail effectuées pendant une période d'essai à
laquelle il a été mis fin. ni pour des prestations de
travail effectuées dans le cadre d'un contrat
d'étudiant ou d'un contrat de remplacement pour la
partie pour laquelle le travailleur remplacé reçoit la
prime d'attractivité.

§ 2. Les travailleurs qui se trouvent en période
d'essai au moment du paiement de l'année
considérée n'ont pas droit à la prime.

Article 8

La présente convention collective de travail entre
en vigueur le Ie' octobre 2006. Elle est conclue
pour une durée indéterminée.

Elle peut être dénoncée par chacune des parties
moyennant un préavis de trois mois, notifié par
lettre recommandée à la poste, adressée au
président de la Commission paritaire des services
de santé.

Article 9

§1CI. La présente convention collective de travail
abroge, sauf en ce qui concerne les résidences
services, les conventions collectives de travail du 7
décembre 2000 octrovant respectivement une prime
de 148.74€ et de 12.671-. rendues obligatoires par
les arrêtés rovaux du 14 jan\ ier 2002.
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§ 2. De/e collectieve arbeidsovereenkomst heft.
voor wat betreft de thuisverpleging. de
collectieve arbeidsovereenkomsten van 7
december 2000 op. houdende respectievelijke de
toekenning van een premie van 148.74€ en van
12,67 €, algemeen verbindend verklaard bij de
koninklijke besluiten van 14 november 2002.

§3. De/e collectieve arbeidsovereenkomst heft.
voor wat betreft de Diensten voor het Bloed van
het Belgische Rode Kruis. de collectieve
arbeidsovereenkomsten van 7 december 2000 op.
houdende respectievelijk de toekenning van een
premie van 148.74t en van 12.67 €. algemeen
verbindend verklaard bij de koninklijke besluiten
van 19 juni 2003 en 22 juni 2003.

§4. De/e collectieve arbeidsovereenkomst heft.
voor wat betreft de wijkge/ondheidscentra. de
artikels 3 en 4 van de collectieve
arbeidsovereenkomst van 18 november 2002 op.
houdende respectievelijk de toekenning van een
premie van 147.74 € en van 12.67 €. algemeen
verbindend verklaard bij Koninklijk Besluit van 4
juli 2004

Artikel 10

Partijen komen uitdrukkelijk o\ereen dat de
voordelen bedongen in onderhavige
overeenkomst slechts effectief /ullen toegekend
worden aan de werknemers. voor /over de
regering de tenlasteneming van de kost ver/ekert
volgens de bepalingen van de punten 1 en 10 van
het Sociaal Akkoord belreffende de Fédérale
Ge/ondheidssectoren (privé sector) van 26 apnl
2005

§2. La présente convention collective de travail
abroge, pour ce qui concerne les soins infirmiers à
domicile, les conventions collectives de travail du 7
décembre 2000 octroyant respectivement une prime
de 148.74€ et de 12.67 €. rendues obligatoires par
les arrêtés royaux du 14 novembre 2002.

§3. La présente convention collective de travail
abroge, pour ce qui concerne les Services du Sang
de la Croix-Rouge de Belgique, les conventions
collectives de travail du 7 décembre 2000 octroyant
respectivement une prime de 148.74€ et de 12.67fe.
rendues obligatoires par les arrêtés royaux de 19
juin 2003 et 22 juin 2003.

§ 4. La présente convention collective de tra\ ai 1
abroge, pour ce qui concerne les maisons
médicales, les articles 3 et 4 de la convention
collective de travail du 18 novembre 2002
octroyant respectivement une prime de 148.74€ et
de 12.67€. rendue obligatoire par 1" arrêté royal du
4 juillet 2004.

Article 10

Les parties conviennent explicitement que les
a\anlages obtenus dans la présente convention
collectixe de travail ne seront effectivement
octroyés aux travailleurs que pour autant que le
Gouvernement en exécution des points 1 et 10 de
l'accord pluriannuel du 26 axril 2005 concernant
les secteurs Fédéraux des Services de santé (secteur
privé) en assure la prise en charge des coûts à partir
de son entrée en vigueur.
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Paritair Comité voor de
gezondheidsinrichtingen en -diensten

Commission paritaire des
établissements et des services de santé

Collectieve arbeidsovereenkomst van 13 juli 2011 tot
	

Convention collective de travail du 13 juillet 2011
wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst d.d. 	 modifiant la convention collective du 30 juin 2006

30 juni 2006 inzake de attractiviteitspremie 	 concernant la prime d'attractivité

Artikel 1
Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van
toepassing op de werkgevers en
werknemers van:
- de inrichtingen die aan de wet op de ziekenhuizen
onderworpen zijn;
- de psychiatrische verzorgingstehuizen;
- de initiatieven van beschut wonen;
- de rusthuizen voor bejaarden, de rust- en
verzorgingstehuizen en de dagverzorgingscentra;
- de revalidatiecentra;
- de thuisverpleging;
- de geïntegreerde diensten voor thuisverzorging;
- de diensten voor het bloed van het Rode Kruis van
België;
- de medisch-pediatrische centra;
- de wijkgezondheidscentra.
Onder "werknemers" wordt verstaan : het mannelijk
en vrouwelijk werklieden- en bediendePersoneel.

Artikel 2
Deze collectieve arbeidsovereenkomst wijzigt de
collectieve arbeidsovereenkomst d.d. 30 juni 2006
inzake de attractiviteitspremie.

Artikel 3.
Artikel 4, laatste alinea van de collectieve
arbeidsovereenkomst d.d. 30 juni 2006 inzake de
attractiviteitspremie wordt vanaf de datum van
inwerkingtreding van deze collectieve
arbeidsovereenkomst vervangen door volgende tekst :
"Het bedrag van het forfaitair gedeelte van het in

aanmerking genomen jaar wordt bekomen door het
forfaitair gedeelte toegekend tijdens het vorig jaar te
verhogen met een percentage dat afhangt van de
evolutie van het indexcijfer van de consumptieprijzen.
Dit percentage wordt bekomen door het indexcijfer
dat van kracht is in oktober van het in aanmerking
genomen jaar te delen door het indexcijfer dat van
kracht was in oktober van het vorig jaar. Het
percentage wordt berekend tot op vier decimalen.

Article 1
La présente convention collective de travail s'applique
aux employeurs et aux travailleurs :
—des établissements qui sont soumis à la loi sur les
hôpitaux;
—des maisons de soins psychiatriques;
— des initiatives d'habitation protégée;
— des homes pour personnes âgées, des maisons de
repos et de soins et des centres de soins de jour;
— des centres de revalidation;
— des soins infirmiers à domicile;
— des services intégrés pour les soins à domicile;
—des services du sang de la Croix-Rouge de Belgique;
— des centres médico-pédiatriques;
—des maisons médicales.
Par « travailleurs » on entend : le personnel ouvrier et
employé, masculin et féminin.

Article 2
La présente convention collective de travail modifie la
convention collective du 30 juin 2006 concernant la
prime d'attractivité.

Article 3
Article 4, dernier alinéa de la convention collective du
30 juin 2006 concernant la prime d'attractivité est
remplacé à partir de la date d'entrée en vigueur de
cette convention collective de travail par le texte
suivant:
"Le montant de la partie forfaitaire de l'année
considérée est obtenu en majorant la partie forfaitaire
de l'année précédente d'un pourcentage variant en
fonction de l'évolution de l'indice des prix à la
consommation. Ce pourcentage est obtenu en divisant
l'indice du mois d'octobre de l'année considérée par
l'indice du mois d'octobre de l'année précédente. Ce
pourcentage est calculé à quatre décimales.
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Deze forfaitaire basisbedragen zijn vastgesteld op
basis van de index 113,87 van 1 november 2004
(basis 1996 op 100%)."

Artikel 4
Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in
werking op 01 juli 2011. Zij is gesloten voor
onbepaalde duur.
Zij kan worden opgezegd door elk der partijen, mits
een opzegtermijn van drie maanden, gericht bij een ter
post aangetekende brief aan de voorzitter van het
Paritair Comité voor de
gezondheidsdiensten.

Ces montants forfaitaires de base sont fixés à l'indice
113,87 de 1 novembre 2004 (base 1996 à
100 %)."

Article 4
La présente convention collective de travail entre en
vigueur le 01 juillet 2011. Elle est conclue pour une
durée indéterminée.
Elle peut être dénoncée par chacune des parties
moyennant un préavis de trois mois, notifié par lettre
recommandée à la poste, adressée au président de la
Commission paritaire des services de santé.
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Neerlegging-Dépôt: 22/12/2022
Regist.-Enregistr.: 20/01/2023
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Commission paritaire des établissements et
services de santé

Paritair Comité voor de
gezondheidsinrichtingen en -diensten

Convention collective de travail du 12
décembre 2022 portant sur l'allocation de fin

d'année pour les secteurs ambulatoires de
Bruxelles

Collectieve arbeidsovereenkomst van 12
december 2022 betreffende de

eindejaarstoelage voor de ambulante sectoren
van Brussel

Article 1. Champ d'application

§1. La présente convention collective de travail
s'applique aux employeurs et aux travailleurs
des services sociaux, des services de santé
mentale, de l'aide aux justiciables et autres
services ambulatoires - à l'exception des
maisons médicales - qui ressortissent à la
Commission paritaire des établissements et des
services de santé et qui sont agréés et subsidiés
par la Commission communautaire commune ou
par la Commission communautaire française de
la Région de Bruxelles-Capitale.

Artikel1. Toepassingsgebied

§1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van
toepassing op de werkgevers en werknemers
van de sociale diensten, de diensten voor
geestelijke gezondheid, van de hulp aan
rechtzoekenden en andere ambulante diensten
- met uitzondering van de
wijkgezondheidscentra - die ressorteren onder
het Paritair Comité voor de
gezondheidsinrichtingen en- diensten en die
erkend en gesubsidieerd zijn door de
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie
of door de Franse gemeenschapscommissie van
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

§2. Par travailleurs, on entend Ie personnel §2. Onder werknemers wordt verstaan: het
ouvrier et employé masculin et féminin. mannelijk en vrouwelijk werklieden- en

bediendepersoneel.

§3. Les dispositions de la présente convention
collective de travail établissent les règles
applicables aux travailleurs visés à l'article I, §l
et §2 de la présente convention collective de
travail en matière d'allocation de fin d'année, et
ce pour l'année 2022 et les années suivantes.

§3. De bepalingen van deze collectieve
arbeidsovereenkomst leggen de regels vast die
van toepassing zijn op de werknemers bedoeld
in artikel l, §l en §2 van deze collectieve
arbeidsovereenkomst met betrekking tot de
eindejaarstoelage en dat voor het jaar 2022 en
de daaropvolgende jaren.

Article 2. Montant des primes récurrentes. Artikel 2. Bedrag van de recurrente premies

Le montant de l'allocation de fin d'année se Het bedrag van de eindejaarstoelage bestaat uit
compose de deux parties forfaitaires, majorées twee forfaitaire gedeelten, verhoogd met een
d'une partie variable. variabel gedeelte.

1. Une partie forfaitaire non-indexée de: 1. Een niet-geïndexeerd forfaitair gedeelte
van:



161AO € euros pour les secteurs de
l'ambulatoire agrees et
subventionnés par la COCOM;
210AO € pour les secteurs de
l'ambulatoire agrees et
subventionnés par la COCOF(161AO
€+ 49 €).

2. Une partie forfaitaire indexée
composée de 2 montants:

2.1 Un premier montant est calculé
depuis 2001 conformément à
l'application de l'article S, § 2, point
1er, de l'arrêté royal du 23 octobre
1979 octroyant une allocation de
fin d'année à certains titulaires
d'une fonction rémunérée à charge
du Trésor public, telle qu'elle a été
modifiée par l'arrêté royal du 3
décembre 1987. Ce montant de la
partie forfaitaire de l'année
considérée est obtenu en majorant
la partie forfaitaire de l'année
précédente d'un pourcentage
variant en fonction de l'indice des
prix à la consommation. Ce
pourcentage est obtenu en divisant
l'indice du mois d'octobre de
l'année considérée par l'indice du
mois d'octobre de l'année
précédente. Ce pourcentage est
calculé à quatre décimales.

2.2 Un deuxième montant forfaitaire
issu du Protocole d'accord 2018-
2019 du 18 juillet 2018 pour les
secteurs non-marchand de la

161AO euro voor de ambulante
sectoren erkend en gesubsidieerd
door de GGC:
210,40 € voor de ambulante sectoren
erkend en gesubsidieerd door de FGC
(161,40 € + 49 €).

2. Een geïndexeerd forfaitair gedeelte dat
bestaat uit twee bedragen:

2.1 een eerste bedrag wordt berekend
sinds 2001 overeenkomstig de
toepassing van artikelS, § 2, punt l,
van het koninklijk besluit van 23
oktober 1979 houdende
toekenning van een
eindejaarstoelage aan sommige
titularissen van een ten laste van de
Schatkist bezoldigd ambt, zoals
gewijzigd door het koninklijk besluit
van 3 december 1987. Het bedrag
van het forfaitair deel van het in
aanmerking genomen jaar wordt
verkregen door het forfaitair
gedeelte van het vorige jaar te
verhogen met een percentage dat
varieert in functie van de
consumptieprijsindex. Dit
percentage wordt verkregen door
het indexcijfer van de maand
oktober van het beschouwde jaar
te delen door het indexcijfer van de
maand oktober van het vorige jaar.
Dit percentage wordt berekend tot
op vier decimalen.

2.2 Een tweede forfaitair bedrag dat
voortvloeit uit het Protocolakkoord
2018-2019 van 18 juli 2018 voor de
non-profitsectoren van de Franse
Gemeenschapscommissie en de
Gemeenschappelijke
Gemeenschapscommissie, dat
verschilt naargelang de dienst
erkend is door de
Gemeenschappelijke
Gemeenschapscommissie of door

Commission
française et

communautaire
la Commission

communautaire commune, qui
diffère selon que le service est
agréé par la Commission
communautaire commune ou par
la Commission communautaire
française:



Pour les services agréés par
la Commission
communautaire française,
ce deuxième montant
forfaitaire brut est de 340 €
(c'est à dire un montant de
389.27 euros en 2022).
Pour les services agréés par
la Commission
communautaire commune,
ce deuxième montant
forfaitaire brut est de 280 €
(c'est-à-dire un montant de
320.60 euros en 2022).

Ces montants correspondent à
l'indice-pivot 105,10 (base 2013 =
100), pourcentage de liquidation
1,3728. Ils sont les montants de
référence pour 2019 et seront
indexés pour la première fois en
2020. Ces montants ont été
convenus dans le cadre du
Protocole d'accord 2018-2019 du
18 juillet 2018 pour les secteurs
non-marchand de la Commission
communautaire française et la
Commission
commune.

communautaire

de
Gemeenschapscommissie:

Franse

3. Une partie variable qui s'élève à 2,5% de
la rémunération annuelle brute indexée
du travailleur. Par rémunération
annuelle brute indexée, on entend: le
produit de la multiplication de la
rémunération brute barémique indexée
due aux travailleurs concernés pour le
mois d'octobre de l'année considérée
par douze, le cas échéant y compris
l'allocation de foyer ou de résidence,
mais à l'exclusion de toutes autres
primes, suppléments ou indemnités.

Voor de diensten erkend
door de Franse
Gemeenscha pscom missie,
bedraagt dit tweede bruto
forfaitair bedrag 340 € (dit
wil zeggen een bedrag van
389.27 euro in 2022).
Voor de diensten erkend
door de
Gemeenschappelijke
Gemeenschapscommissie
bedraagt dit tweede bruto
forfaitair bedrag 280 € (dit
wil zeggen een bedrag van
320.60 euro in 2022).

Deze bedragen stemmen overeen
met de spilindex 105,10 (basis
2013=100),
vereffeningspercentage 1,3728. Dit
zijn de referentiebedragen voor
2019 en deze zullen de eerste maal
worden geïndexeerd in 2020. Deze
bedragen werden
overeengekomen in het kader van
het Protocolakkoord 2018-2019
van 18 juli 2018 voor de non-
profitsectoren van de Franse
Gemeenschapscommissie en de
Gemeenschappelijke
Gemeenschapscommissie.

3. Een variabel gedeelte dat 2,5%
bedraagt van het geïndexeerd bruto
jaarloon van de werknemer. Onder
geïndexeerd bruto jaarloon wordt
verstaan: de uitkomst van de
vermenigvuldiging met twaalf van het
geïndexeerd haremlek brutoloon, aan
de betrokken werknemers verschuldigd
voor de maand oktober in het
betrokken jaar, in voorkomend geval
met inbegrip van de haard- of
standplaatstoelage, maar met



uitsluiting van andere premies,
toeslagen of vergoedingen.

Article 3. Prime exceptionnelle relative à
l'année 2022.

§1. Pour les services agréés par la Commission
communautaire française, un montant
forfaitaire supplémentaire unique est ajouté à la
prime de l'année 2022. II s'agit d'un montant
brut de 880 €.

Artikel 3. Uitzonderlijke premie betreffende
het jaar 2022.

§1. Voor de diensten erkend door de Franse
Gemeenschapscommissie, wordt een eenmalig
bijkomend forfaitair bedrag toegevoegd aan de
premie van het jaar 2022. Het gaat om een
brutobedrag van 880€.

§2. Pour les services agréés par la Commission §2. Voor de diensten erkend door de
communautaire commune, un montant Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie
forfaitaire supplémentaire unique est ajouté à la wordt een eenmalig bijkomend forfaitair bedrag
prime de l'année 2022. II s'agit d'un montant toegevoegd aan de premie van het jaar 2022.
brut de 1179,40€. Het gaat om een bedrag van 1179,40€.

Article 4. Modalités d'octroi Artikel 4. Toekenningsmodaliteiten

§ 1 Le montant global de l'allocation de fin § 1. Het totaalbedrag van de eindejaarstoelage
d'année est octroyé au travailleur qui exerce une wordt toegekend aan de werknemer die een
fonction impliquant l'exécution de prestations functie uitoefent waarin hij volledige effectieve
de travail complètes effectives ou assimilées et
qui a ou aurait bénéficié de son salaire complet
pendant toute la période de référence. Les
prestations de travail assimilées sont celles
visées aux articles 16 et 41 de l'arrêté royal du
30 mars 1967 déterminant les modalités
générales d'exécution des lois relatives aux
vacances annuelles des travailleurs salariés.
La période de référence est la période allant du
1er janvier au 30 septembre inclus de l'année

of gelijkgestelde arbeidsprestaties uitvoert en
die zijn volledig loon heeft of zou ontvangen
hebben tijdens de gehele referteperiode. De
gelijkgestelde arbeidsprestaties staan
opgesomd in de artikelen 16 en 41 van het
koninklijk besluit van 30 maart 1967 tot bepaling
van de algemene uitvoeringsmodaliteiten van
de wetten betreffende de jaarlijkse vakantie van
de werknemers.
De referteperiode loopt van 1 januari tot en met

considérée. Chaque mois de travail effectif ou 30 september van het in aanmerking genomen
assimilé pendant la période de référence donne jaar. Elke effectieve of gelijkgestelde gewerkte
droit à un neuvième de l'allocation octroyée
conformément aux dispositions de l'article 3.
Au niveau de l'entreprise, les dispositions
dérogatoires existantes à la signature de la
présente convention collective de travail, et qui
ont trait à la période de référence, peuvent
rester en vigueur.
On entend par mois, tout engagement ayant pris
cours avant le seizième jour du mois.

maand tijdens de referteperiode geeft recht op
een negende van de toelage toegekend volgens
de bepalingen van artikel 3.
Op ondernemingsniveau kunnen afwijkende
regelingen, die bestaan bij de ondertekening van
deze collectieve arbeidsovereenkomst en die
betrekking hebben op de referteperiode, van
kracht blijven.
Onder maand wordt verstaan: elke verbintenis
die is aangegaan voor de zestiende kalenderdag
van de maand.



§ 2 Lorsque Ie travailleur ne peut bénéficier de § 2. Wanneer de werknemer het totale bedrag
l'allocation globale dans Ie cadre de prestations in het kader van de volledige arbeidsprestaties
de travail complètes parce qu'il a été engagé ou niet ontvangt, omdat hij werd aangeworven of
qu'il a quitté l'établissement au cours de la omdat hij het bedrijf heeft verlaten in de loop
période de référence, Ie montant de l'allocation van de referteperiode, wordt het bedrag van de
est au prorata des prestations de travail toelage vastgelegd in verhouding tot de
effectuées ou assimilées pendant la période de geleverde of gelijkgestelde arbeidsprestaties
référence. tijdens de referteperiode.

§ 3 Le montant de l'allocation est calculé pour Ie § 3. Het bedrag van de toelage voor de deeltijdse
travailleur occupé à temps partiel au prorata de werknemer wordt berekend in verhouding tot
la durée des prestations de travail qu'il a ou de duur van de arbeidsprestaties die hij heeft of
aurait effectuées au cours de la période de zou hebben uitgevoerd tijdens de
référence. referteperiode.

Article 5. Liquidation Artikel 5. Vereffening

L'allocation de fin d'année est liquidée en une De eindejaarstoelage wordt in één keer
seule fois au plus tard dans le courant du mois vereffend uiterlijk in de loop van de maand
de décembre de l'année considérée ou dans Ie december van het jaar in kwestie of in de loop
mois au cours duquel Ie travailleur quitte van de maand waarin de werknemer het bedrijf
l'établissement. verlaat.

Article 6. Limites d'application Artikel 6. Toepassingsbeperkingen

L'allocation de fin d'année n'est pas due aux De eindejaarspremie is nietverschuldigd aan om
travailleurs licenciés pour motif grave, ni pour dringende reden ontslagen werknemers, noch
des prestations de travail effectuées dans Ie voor arbeidsprestaties, verricht in het raam van
cadre d'un contrat d'étudiant ou d'un contrat de een studentencontract, of een
remplacement pour la partie pour laquelle Ie vervangingscontract voor het gedeelte
travailleur remplacé reçoit l'allocation de fin waarvoor de vervangen werknemer de
d'année. eindejaarspremie ontvangt.

Article 7. Conditionnalité Artikel 7. Voorwaarden

L'application de la présente Convention est De toepassing van deze overeenkomst hangt
conditionnée respectivement à l'exécution par respectievelijk af van de uitvoering door de
la Commission communautaire française et la Franse Gemeenschapscommissie en de
Commission communautaire commune des Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie
engagements de financement repris dans Ie van de financiële verbintenissen opgenomen in
Protocole du 18 juillet 2018 dont question à l'art. het Protocol van 18 juli 2018 dat wordt vermeld
3. L'application de la présente convention est in art. 3. De toepassing van deze overeenkomst
conditionnée respectivement à l'exécution par hangt respectievelijk af van de uitvoering door
la Commission communautaire française et la de Franse Gemeenschapscommissie en de
Commission communautaire commune des Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie
engagements de financement repris dans Ie van de financiële verbintenissen opgenomen in
protocole du 18 juillet 2018 et dans Ie Protocole het Protocol van 18 juli 2018 en in het
d'accord 2021-2024 du 23 décembre 2021 pour protocolakkoord 2021-2024 van 23 december



les secteurs non-marchand de la Commission
communautaire française, de la Commission
communautaire commune et de la Région de
Bruxelles-Capitale.

2021 voor de non-profitsectoren van de Franse
Gemeenschapscommissie, van de
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie
en van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Article 8. Entrée en vigueur Artikel 8. Inwerkingtreding
La présente convention collective de travail Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in
entre en vigueur Ie ier janvier 2022. Elle est werking op 1 januari 2022. Ze wordt gesloten
conclue pour une durée indéterminée. Elle peut voor onbepaalde duur. Zij kan door één van de
être dénoncée par chacune des parties partijen worden opgezegd mits een opzegging
moyennant un préavis de trois mois, notifié par
lettre recommandée à la poste, adressé au
président de la Commission paritaire des
établissements et services de santé.

van drie maanden wordt betekend bij een ter
post aangetekende brief, gericht aan de
voorzitter van het Paritair Comité voor de
gezondheidsinrichtingen en -diensten.
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Commission paritaire des établissements et services de santé

Convention collective de travail du 13 décembre 2021 relative au paiement d'une allocation de fin
d'année et d'une prime d'attractivité au personnel des plates-formes de soins palliatifs agréés par la
Région wallonne en exécution de l'accord non-marchand tripartite wallon 2021- 2024.

CHAPITRE 1ER: Champs d'application

Article 1er La présente convention collective de travail s'applique aux employeurs et aux travailleurs
des plates-formes de soins palliatifs agréés par la Région wallonne en exécution de l'accord non-
marchand tripartite wallon 2021- 2024.

Par travailleurs on entend le personnel ouvrier et employé, masculin et féminin.

Article 2. La présente convention collective de travail est conclue en exécution l'accord non-marchand
tripartite wallon 2021- 2024.

Article 3. Les dispositions de la présente convention collective de travail établissent les règles
applicables aux travailleurs visés à l'article 1er en matière d'allocation de fin d'année et de prime
d'attractivité pour l'année 2021 et les années suivantes.

CHAPITRE" : Montants et modalités d'application

Article 4. Le montant de l'allocation de fin d'année se compose d'une partie forfaitaire indexée majorée
d'une partie variable.

1. A partir de 2021, la partie forfaitaire est égal à 748,22 €.
2. A partir de 2024, la partie variable s'élève à 2,5 % de la rémunération annuelle brute indexée

du travailleur. Par rémunération annuelle brute indexée, on entend : le produit de la
multiplication de la rémunération brute barémique indexée due aux travailleurs concernés
pour le mois d'octobre de l'année considérée par douze, le cas échéant y compris l'allocation
de foyer ou de résidence, mais à l'exclusion de toutes autres primes, suppléments ou
indemnités.

Article 5. Le montant de la prime d'attractivité se compose d'une partie forfaitaire indexée majorée
d'une partie variable.

1. A partir de 2021, la partie forfaitaire est égal à 691,22 €.
2. A partir de 2021, la partie variable s'élève à 0,53 % de la rémunération annuelle brute indexée

du travailleur. Par rémunération annuelle brute indexée, on entend : le produit de la
multiplication de la rémunération brute barémique indexée due aux travailleurs concernés
pour le mois d'octobre de l'année considérée par douze, le cas échéant y compris l'allocation
de foyer ou de résidence, mais à l'exclusion de toutes autres primes, suppléments ou
indemnités.



Article 6. Les montants des parties forfaitaires de l'allocation de fin d'année et de la prime
d'attractivité pour l'année considérée sont obtenus en majorant les parties forfaitaires de l'année
précédente d'un pourcentage variant en fonction de l'évolution de l'indice des prix à la
consommation. Ce pourcentage est obtenu en divisant l'indice lissé du mois d'octobre de l'année
considérée par l'indice lissé du mois d'octobre de l'année précédente. Ce pourcentage est calculé à
quatre décimales. Ces montants forfaitaires de base sont fixés à l'indice 110,53 (base 2013 à 100 %).

Article 7. § L", Le montant global de l'allocation de fin d'année et de de la prime d'attractivité est
octroyé au travailleur qui exerce une fonction impliquant l'exécution de prestations de travail
complètes effectives ou assimilées pendant toute la période de référence.

Les prestations de travail assimilées sont celles visées aux articles 16 et 41 de l'arrêté royal du 30 mars
1967 déterminant les modalités générales d'exécution des lois relatives aux vacances annuelles des
travailleurs salariés.

La période de référence est la période allant du L" janvier au 30 septembre inclus de l'année
considérée. Chaque mois de travail effectif ou assimilé pendant la période de référence donne droit à
un neuvième de l'allocation octroyée conformément aux dispositions des articles 4 et 5. On entend
par mois, tout engagement ayant pris cours avant le seizième jour du mois.

§ 2. Lorsque le travailleur ne peut bénéficier de l'allocation globale dans le cadre de prestations de
travail complètes parce qu'il a été engagé ou qu'il a quitté l'établissement au cours de la période de
référence, le montant de l'allocation est fixé au prorata des prestations de travail effectuées ou
assimilées pendant la période de référence.

§ 3. Le montant de l'allocation est calculé pour le travailleur occupé à temps partiel au prorata de la
durée des prestations de travail qu'il a ou aurait effectuées au cours de la période de référence.

Article 8. L'allocation de fin d'année et la prime d'attractivité sont liquidées en une seule fois dans le
courant du mois de décembre de l'année considérée.

Article 9. L'allocation de fin d'année et la prime d'attractivité ne sont pas dues aux travailleurs licenciés
pour motif grave, ni pour des prestations de travail effectuées dans le cadre d'un contrat d'étudiant
ou d'un contrat de remplacement pour la partie pour laquelle le travailleur remplacé reçoit l'allocation
de fin d'année.

Article 10. La présente convention collective de travail ne s'applique pas aux travailleurs qui
bénéficient déjà d'une allocation de fin d'année et d'une prime d'attractivité au moins équivalente à
celle stipulée dans la présente convention collective de travail.

Article 11. La présente convention collective de travail s'applique pour autant que le Gouvernement
wallon ait pris les dispositions nécessaires auprès des administrations concernées pour que les
subventions dédiées aux allocations et primes visées aux article 4 et 5 aient été versées aux opérateurs



visés à l'article 1 dans des délais permettant leur liquidation, comme prévu dans la présente
convention collective de travail et l'accord non-marchand tripartite wallon 2021- 2024.

CHAPITRE III : Dispositions finales

Article 12. La présente convention collective de travail entre en vigueur le 13 décembre 2021. Elle est
conclue pour une durée indéterminée.

Elle peut être dénoncée par chacune des parties moyennant un préavis de trois mois, notifié par lettre
recommandée à la poste, adressée au président de la Commission paritaire des établissements et
services de santé.

Conformément à l'article 14 de la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail et
les commissions paritaires, en ce qui concerne la signature de cette convention collective de travail,
les signatures des personnes qui la concluent au nom des organisations de travailleurs d'une part et
au nom des organisations d'employeurs d'autre part, sont remplacées par le procès-verbal de la
réunion approuvée par les membres et signé par le président et le secrétaire.



Paritair Comité voor de gezondheidsinrichtingen en -diensten

Collectieve arbeidsovereenkomst van 13 december 2021 betreffende de betaling van een
eindejaarstoelage en van een attractiviteitspremie aan het personeel van de platformen voor
palliatieve zorg erkend door het Waalse Gewest ter uitvoering van het Waalse tripartiete non-

profitakkoord 2021-2024.

HOOFDSTUK 1: Toepassingsgebied

Artikel1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op de werkgevers en op de
werknemers van de platformen voor palliatieve zorg erkend door het Waalse Gewest ter uitvoering
van het Waalse tripartiete non-profitakkoord 2021-2024.

Onder werknemers wordt het mannelijk en vrouwelijk werklieden en bediendepersoneel verstaan.

Artikel 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten ter uitvoering van het Waalse
tripartiete non-profitakkoord 2021-2024.

Artikel3. De bepalingen van deze collectieve arbeidsovereenkomst leggen de regels vast die van
toepassing zijn op de werknemers bedoeld in artikel1 met betrekking tot de eindejaarstoelage en de
attractiviteitspremie voor het jaar 2021 en de daaropvolgende jaren.

HOOFDSTUK II: Bedragen en toepassingsmodaliteiten

Artikel4. Het bedrag van de eindejaarstoelage bestaat uit een geïndexeerd forfaitair deel, verhoogd
met een variabel gedeelte.

1. Met ingang van 2021 is het forfaitait gedeelte gelijk aan 748,22€.
2. Met ingang van 2024 bedraagt het variabel gedeelte 2,5% van het geïndexeerd bruto-

jaarloon van de werknemer. Onder geïndexeerd bruto jaarloon wordt verstaan: de uitkomst
van de vermenigvuldiging met twaalfvan het geïndexeerd baremiek brutoloon, aan de
betrokken werknemers verschuldigd voor de maand oktober in het betrokken jaar, in
voorkomend geval met inbegrip van de haard- of standplaatstoelage, maar met uitsluiting
van andere premies, toeslagen of vergoedingen.

ArtikelS. Het bedrag van de attractiviteitspremie bestaat uit een geïndexeerd forfaitair gedeelte,
verhoogd met een variabel gedeelte.

1. Met ingang van 2021 is het forfaitair gedeelte gelijk aan 691,22€.
2. Met ingang van 2021 bedraagt het variabel gedeelte 0,53% van het geïndexeerd

brutojaarloon van de werknemer. Onder geïndexeerd bruto jaarloon wordt verstaan: de
uitkomst van de vermenigvuldiging met twaalf van het geïndexeerd baremiek brutoloon, aan
de betrokken werknemers verschuldigd voor de maand oktober in het betrokken jaar, in



voorkomend geval met inbegrip van de haard- of standplaatstoelage, maar met uitsluiting
van andere premies, toeslagen of vergoedingen.

Artikel 6. De bedragen van de forfaitaire gedeelten van de eindejaarstoelage en van de
attractiviteitspremie voor het betrokken jaar worden verkregen door de forfaitaire gedeelten van het
vorige jaar te verhogen met een percentage dat varieert in functie van de evolutie van de
consumptieprijsindex. Dit percentage wordt verkregen door het afgevlakte indexcijfer van de maand
oktober van het beschouwde jaar te delen door het afgevlakte indexcijfer van de maand oktober van
het vorige jaar. Dit percentage wordt berekend tot op vier decimalen. Deze forfaitaire basisbedragen
worden vastgesteld volgens de index 110,53 (basis 2013 aan 100 %).

Artikel 7. §1. Het globale bedrag van de eindejaarstoelage en van de attractiviteitspremie wordt
toegekend aan de werknemer die een functie uitoefent die de uitvoering impliceert van volledige
effectieve of gelijkgestelde arbeidsprestaties tijdens de gehele referteperiode.

De gelijkgestelde arbeidsprestaties staan opgesomd in de artikelen 16 en 41 van het koninklijk besluit
van 30 maart 1967 tot bepaling van de algemene uitvoeringsmodaliteiten van de wetten betreffende
de jaarlijkse vakantie van de werknemers.

De referteperiode loopt van 1 januari tot en met 30 september van het jaar in kwestie. Elke
effectieve of gelijkgestelde gewerkte maand tijdens de referteperiode geeft recht op een negende
van de toelage toegekend volgens de bepalingen van de artikelen 4 en 5. Onder maand wordt
verstaan: elke verbintenis die is aangegaan vóór de zestiende kalenderdag van de maand.

§ 2. Wanneer de voltijdse werknemer geen recht heeft op de globale toelage in het kader van de
volledige arbeidsprestaties, omdat hij werd aangeworven of omdat hij het bedrijf heeft verlaten in de
loop van de referteperiode, wordt het bedrag van de toelage vastgelegd in verhouding tot de
geleverde of gelijkgestelde arbeidsprestaties tijdens de referteperiode.

§ 3. Het bedrag van de vergoeding voor de deeltijdse werknemer wordt berekend in verhouding tot
de duur van de arbeidsprestaties die hij heeft of zou hebben geleverd tijdens de referteperiode.

Artikel 8. De eindejaarspremie en de attractiviteitspremie worden uitbetaald in één keer in de loop
van de maand december van het betreffende jaar.

Artikel 9. De eindejaarstoelage en de attractiviteitspremie zijn niet verschuldigd aan om dringende
reden ontslagen werknemers, noch voor arbeidsprestaties, verricht in het raam van een
studentencontract, of een vervangingscontract voor het gedeelte waarvoor de vervangen
werknemer de eindejaarstoelage ontvangt.

Artikell0. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is niet van toepassing op de werknemers die reeds
een eindejaarstoelage en een attractiviteitspremie genieten die tenminste gelijkwaardig is aan
diegene die is bepaald in deze collectieve arbeidsovereenkomst.



Artikel11. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing voor zover de Waalse Regering de
nodige schikkingen heeft getroffen bij de betrokken administraties opdat de subsidies uitgetrokken
voor de toelagen en premies bedoeld in de artikelen 4 en 5 gestort werden aan de operatoren
bedoeld in artikel1 binnen de termijnen waarbinnen ze betaald kunnen worden, zoals bepaald in
deze collectieve arbeidsovereenkomst en in het Waalse tripartiete non-profitakkoord 2021-2024.

HOOFDSTUK III - Slotbepalingen

Artikel12. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op 13 december 2021. Ze wordt
gesloten voor onbepaalde duur.

Zij kan door één van de partijen worden opgezegd mits een opzegging van drie maanden wordt
betekend bij een ter post aangetekende brief, gericht aan de voorzitter van het Paritair Comité voor
de gezondheidsinrichtingen en -diensten.

Overeenkomstig artikel14 van de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, worden wat de ondertekening van deze collectieve
overeenkomst betreft, de handtekeningen van de personen die deze aangaan namens de
werknemersorganisaties enerzijds en namens de werkgeversorganisaties anderzijds, vervangen door
de notulen van de vergadering die werden goedgekeurd door de leden en ondertekend door de
voorzitter en de secretaris.
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